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Congratulations on your purchase!
vSculpt is a handheld medical device intended for the purpose of toning, 
tightening and restoring weak pelvic floor muscles and vaginal tissues for the 
treatment of stress, mixed and mild to moderate urge incontinence in women. 
It is also indicated to improve sexual satisfaction in women who experience 
sexual dysfunction symptoms due to lack of lubrication and vaginal tissue 
laxity. For the treatment of pelvic muscle pain and increased healing and blood 
circulation.

vSculpt offers two models, vSculpt and vSculpt PRO. vSculpt PRO is for sale 

exclusively through our professional partners. Both models are represented in 

this user guide.

To accelerate the healing properties of vSculpt, we recommend use with our 

Photonic Gel™ (sold separately).

It is important that you read and understand the instructions, warnings, 
precautions, and safety information in this booklet before using your vSculpt for 
the first time.

*Please charge your vSculpt 24 hours prior to first use to ensure 
proper operation and battery life.

Register Your vSculpt
Register your vSculpt today at www.vSculpt.com to receive your one year 
warranty and to gain access to exclusive vSculpt information, accessories, and 
product news.

WELCOME TO VSCULPT
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Please read the following safeguards before using. Please use caution and 
good judgment when using vSculpt.

This Warning Symbol appears next to information about possible safety 
risks. Be sure to read and follow all the warnings and safety information.

• Use this product only for its intended use as described in these directions.

• This device is not intended for use by anyone under the age of 18, and 
close adult supervision is necessary if children under the age of 18 are 
near the device. 

This device is not waterproof and should not be submerged. It can 
be cleaned with a damp cloth. 

Only connect vSculpt with the USB cable provided and to USB power 
adapters certified in compliance with IEC 60950-1 or IEC 60601-1 based 
national standards. 

No modification of this equipment is permitted. 

Do not disassemble this equipment. 

Do not attempt to charge device while using the device. 

Mobile RF communications equipment can affect medical electrical 
equipment.

• vSculpt is designed for individual use only. Please do not share.

• After each use, the device should be thoroughly cleaned.

• The device should not be used in the presence of an active sexually 
transmitted infection, as an active infection may have symptoms that are 
aggravated by use of the device.

• Do not use the device if you are using cancer-fighting drugs, medications, 
or topical creams that increase photosensitivity. These may cause an 
adverse reaction.

• This device is intended for vaginal insertion only. 

• Do not use silicone-based lubricants with the device. 

• Do not stare directly into the device lights.

• Do not use if you are pregnant or believe you may be pregnant. 

PRECAUTIONS
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• If you are experiencing abdominal pain, or have other medical issues or health 
concerns, please consult your physician before using this device.

• If you experience numbness, skin irritation, dizziness, or feel pain, stop
using this device immediately and consult your physician.

• Exercise caution when using near body piercings.

• If you are experiencing prolonged redness or sensitivity in the treatment
area, discontinue use and consult your physician. In addition to
speaking with your physician, please contact Joylux Customer Care at
customercare@vSculpt.com.

• If any part of the device is cracked, broken, or damaged, or if there are
signs of moisture or condensation on the inside of the device, discontinue
use immediately.

• Do not use the device if the lights have been damaged in any way.

• If the device begins to overheat, turn off immediately.

• Do not use the device if you think the device has been immersed in water.

• Do not use or store the device near water, or where it can be dropped or
pulled into water.

• Keep the USB charging cord away from children, as it poses a
strangulation risk.

• Keep the charging cord away from heated surfaces.

• Do not operate the device or charging cord if either component has been 
damaged, dropped, or immersed in water, or if the cord is frayed or damaged.

• Do not disassemble. If the device is malfunctioning, contact Joylux Customer 
Care at customercare@vSculpt.com.

POTENTIAL RISKS
Please use vSculpt with caution. Inserting anything into the vagina
(including vSculpt) without proper care could result in the following:

• Cramping
• Vaginal discharge
• Vaginal infection

• Vaginal irritation
• Vaginal sensitivity
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SAY HELLO TO VSCULPT

Therapeutic vibration
Improves muscle tone 6 or 10 
modes for customization* 

3 or 4 light treatment modes*
Customize your treatments

USB-rechargeable
Charging is easy and 
convenient

Therapeutic lights 
9 red and infrared LEDs to 
restore vaginal tissue and 
stimulate collagen production

Gentle heat
Helps build collagen 
and increase circulation Medical-grade materials

Highest grade for safety and comfort 
No latex, phthalates, or BPA

* Available features depend on your specific model. See page seven for additional information.
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ACCESSORIES

We have designed complementary products to accelerate your results.

vSculpt Photonic Gel™ 

vSculpt Photonic Gel is specially formulated with hyaluronic acid and aloe. 
This premium water-based, ultra-concentrated gel provides lubrication.

DIRECTIONS
Apply desired amount of Photonic Gel to the tip of vSculpt or to the external 
genital area prior to use. 

INGREDIENTS
Water/Aqua/Eau, Propylene Glycol, Hydroxyethylcellulose, PEG-45M,
Sodium Hyaluronate, Aloe Barbadensis (Aloe Vera) Leaf Juice, 
Polyquaternium-5, Gluconolactone, Sodium Benzoate, Potassium Sorbate, 
Citric Acid
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MEET VSCULPT

What to Expect

vSculpt offers a noninvasive method to help restore the muscle and tissue of your 
pelvic floor, improving your quality of life. To help you ease into using vSculpt, 
we recommend gradually increasing the treatment modes over the course of 
3 weeks—start with the beginning treatment mode (6 minutes) during the first 
week, the intermediate treatment mode (8 minutes) during the second week, 
and then the advanced treatment modes of either 10 or 12 minutes beginning 
in the third week.* 

vSculpt provides maximum therapeutic benefits through 9 high-powered LEDs 
(red and infrared) to restore tissue and stimulate collagen. 

*12 minute treatment option only available on vSculpt PRO

Results

For full results, we recommend you use your vSculpt every other day for 45 
to 60 days or until you achieve your desired results. Upon completion of your 
initial therapy, use vSculpt once per week to maintain your results. 
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FEATURES

Legend

1. On/off button 

2. Light therapy mode button

3. Sonic vibration mode button

4. Indicator lights

5. Infrared treatment lights

6. Red treatment lights

7. USB charger connection

vSCULPT  
SONIC VIBRATION MODES

1. Constant on- low intensity
2. Constant on- high intensity
3. Slow Wave- low intensity
4. Slow Wave- high intensity
5.  Fast Wave- low intensity
6. Fast Wave- high intensity

vSCULPT PRO 
SONIC VIBRATION MODES

1. Constant on- low intensity
2. Constant on- high intensity
3. Slow Wave- low intensity
4. Slow Wave- high intensity
5.  Fast Wave- low intensity
6. Fast Wave- high intensity
7. Pulse- low intensity
8. Pulse- high intensity
9. Fast Pulse- low intensity

 10. Fast Pulse- high intensity
At any point during therapy, vibration 
can be adjusted or turned off.

At any point during therapy, treatment 
lights can be turned off.

LIGHT THERAPY MODES

1. Beginning Treatment (6 minutes)
2. Intermediate Treatment (8 minutes)
3. Advanced Treatment (10 or 12 minutes)*

*12 Minute treatment option only available
on vSculpt PRO

4

2      

3

6

1

5

7
Sonic Vibration Modes & Settings
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Consulting Your Physician

If you are under a doctor’s care for any pelvic floor 
related conditions, please consult your physician 
before using vSculpt.

Do not use if you are pregnant or believe you may 
be pregnant.

Do not use if you are using cancer-fighting drugs, 
medications, or topical creams that increase 
photosensitivity.

Charging

Charge your vSculpt 24 hours before first use and 
subsequently after each use ensuring the battery is 
fully charged. 

• Attach the provided USB charging cable to the
vSculpt handle, plug into any universal USB-
certified power source, and then plug into an
electrical outlet.

• vSculpt will detect power and signal the motor
to vibrate 2 times.

• The center red indicator light will illuminate,
signifying that vSculpt is charging.

• Once the battery is fully charged, the red
indicator light will turn to solid green, indicating
the battery is fully charged.

PREPARATION FOR USE

OFF Charging Full 
charge

Red Green
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Using vSculpt

1.  The therapeutic treatment lights will illuminate to
solid red and the treatment timer is activated (the
treatment program now cannot be changed).

2.  Vibration will come on by default with constant low-
intensity vibration, together with therapeutic lights. 
Sonic vibration mode is independent of the light
treatment; you can change the vibration pattern and
intensity at any time.

3.  Insert vSculpt 4 inches into the vaginal canal.

4.  vSculpt’s internal timer is immediately activated and
treatment time begins.

5.  Once the treatment is completed, the therapeutic
lights and vibration will automatically turn off.

1.  Apply desired amount of Photonic Gel to the tip
of the device or externally prior to insertion.

2.  Turn on vSculpt by pressing the power button.
3.  Choose your therapy mode of either 6, 8, 10, or

12 minutes*.
4.  Press the light therapy mode button to begin

treatment.
5.  Lie back and relax – knowing you are improving

your pelvic floor health.

*12 Minute treatment option only available on
vSculpt PRO

GETTING STARTED

Beginning

6
Minutes

8
Minutes

10
Minutes

12
Minutes

Intermediate Advanced 

LIGHT THERAPY MODES

• Once a treatment mode has been selected,
press and hold the light therapy mode button to
activate the therapeutic treatment lights.

vSculpt PRO

vSculpt

Beginning Intermediate Advanced 

6
Minutes

8
Minutes

10
Minutes
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6.  Sonic vibration modes are able to operate independently after light therapy
treatment.

7.  Temperature sensors monitor heat before, during, and after light treatment
to ensure safety.

8.  Though light treatments have default vibration, if you use a new sonic
vibration mode for more than 1 minute, the next light treatment will adjust
accordingly to include your preferred vibration mode.

9.  After treatment time elapses, the treatment lights automatically turn off and
are disabled for 2 hours 30 minutes to ensure your safety and treatment
compliance.

10.  You may continue to use vSculpt in vibration mode only while treatment
lights are disabled.

Using vSculpt in sonic vibration mode only 

Using vSculpt in sonic vibration mode only 

vSculpt has 6 sonic vibration modes: vSculpt PRO has 10 sonic vibration 
modes:

1. Constant on- low intensity 1. Constant on- low intensity
2. Constant on- high intensity 2. Constant on- high intensity
3. Slow Wave- low intensity 3. Slow Wave- low intensity
4. Slow Wave- high intensity 4. Slow Wave- high intensity
5. Fast Wave- low intensity 5. Fast Wave- low intensity
6. Fast Wave- high intensity 6. Fast Wave- high intensity

7. Pulse- low intensity
8. Pulse- high intensity
9. Fast Pulse- low intensity

10. Fast Pulse- high intensity

• Scroll through the sonic vibration modes until desired vibration is reached.
To turn off vibration, simply press and hold the sonic vibration mode button.

• Preferred sonic vibration mode: If your selected sonic vibration mode was
used for more than 1 minute, vSculpt will store this mode in memory. The next 
time vSculpt is turned on, your preferred sonic vibration mode will be initiated. 

USING vSculpt (CONTINUED)

DID YOU KNOW?
Infrared light is not visible to the naked eye. vSculpt has 6 red and
3 infrared LED-emitters. When activated, only the 6 red LED-emitters will
be visible, but all 9 LED-emitters are activated.
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Your therapeutic regimen requires use of vSculpt every other day for 45 to 60 days 
or until you achieve desired results. 

We recommend a gradual introduction of vSculpt therapy by increasing your 
treatment duration over two weeks. This allows you time to become familiar 
and comfortable with vSculpt and its many modes and settings.

WEEK 1
Beginning Treatment (6 minutes), 3 times weekly with 1 day between treatments. 

WEEK 2
Intermediate Treatment (8 minutes), 3 times weekly with 1 day between 
treatments.

WEEKS 3-8
Advanced Treatment (10 or 12 minutes), 3-4 times weekly with 1 day 
between treatments.*

Each of us is unique. Take the time you need to adjust to the higher treatment 
times. Your ramp up time may be slower or faster - both of which are ok.

*12 Minute treatment option only available on vSculpt PRO

Maintenance Plan

After you have completed your treatment plan, we recommend using your vSculpt 
1-2 times weekly for 10-12 minutes.* This will help maintain your results. 

vSculpt with Kegel Exercises 

Kegel exercises are one way to help strengthen your pelvic floor muscles. 
While vSculpt helps more than just pelvic floor muscles, when combined with 
Kegels, it can amplify your results. Please see the step-by-step guide below.

 1.  Begin using vSculpt as directed.

2.  When vSculpt is inserted into the vagina, identify the muscles you use
to stop urinating.

 3.  While holding the vSculpt, squeeze these muscles for up to 10
seconds, then relax for up to 10 seconds. Your stomach and thigh
muscles should not tighten when you do this.

 4.  Repeat as often as you can during the vSculpt light treatment. Ideally,
you should be able to do this Kegel exercise 10 to 15 times.

TREATMENT PLANS
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IMPORTANT INFORMATION

Care, Cleaning, & Storage

vSculpt is made with body-safe, 
medical-grade silicone and is easy 
to clean. We recommend that you 
gently clean vSculpt with water and 
antibacterial soap prior to first use 
and after each subsequent use to kill 
bacteria and ensure freshness. 

• Make sure vSculpt is turned off.

• Do not immerse vSculpt into water,
run under water, or place in a
dishwasher, sterilizer, or autoclave.

• Use a soft nonabrasive cloth and

gentle antibacterial soap to wipe

clean.

• Soaps may cause irritation, and

any residue should be wiped off.

• Be careful to avoid the electronic
controls and charging port.

• After you clean vSculpt, let it air

dry.

• Store vSculpt in a cool, dry location,

protected from dirt, dust, and 

impurities.

• Use of other cleaning solutions

and appliances may damage

vSculpt and its electronics.

• With proper care, the vSculpt
device will perform for a minimum
of two years.
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Warranty and Product Registration

One-year warranty against manufacturer defect-related problems resulting from 
normal use of the product. Register your vSculpt today at www.vSculpt.com. 
Sign up for vSculpt email and gain exclusive access to vSculpt treatments, 
accessories, pelvic floor health and wellness information, and new product 
introductions.

Warranty Exclusions 

Not covered under the one-year warranty: damage caused by misuse, abuse, 
neglect, alterations, or unauthorized repair; normal wear and tear, including 
chips, scratches, abrasions, discoloration, or fading. 

Troubleshooting Guide

PROBLEM: vSculpt won’t turn on. Try one or more of the following:
• Make sure your vSculpt is charged. See “Charging” section of user guide.
• Make sure you are pressing and holding the On/Off button.
• If it still doesn’t turn on, contact customer care at Joylux Customer Care at

customercare@vSculpt.com.

PROBLEM: The treatment lights won’t turn on. Try one or more of the 
following:

• Make sure your vSculpt is charged. See “Charging.”
• Make sure your vSculpt is on. See above or “Get Started.”
• Make sure a treatment program has been selected. See “Get Started.”
• Press the Light Therapy Mode Button.
• If the lights still do not turn on, contact Joylux Customer Care.

SUPPORT
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PROBLEM: The vibration won’t turn on. Try one or more of the following:
• Make sure your vSculpt is charged. See “Charging.”
• Make sure your vSculpt is ON. See above or “Get Started.”
• If using in Light Therapy Mode, make sure a treatment program has been

selected. See “Get Started.”
• If using in Sonic Vibration Mode only, press and hold the Sonic Vibration

Mode Button.
• If the vibration does not turn on, contact Joylux Customer Care.

If you continue to experience problems, please contact customer care at 
customercare@vSculpt.com. 

Do not attempt to disassemble vSculpt as this may cause damage, malfunction, 
electrical shock, fire, or personal injury. There are no user-serviceable parts inside 
the unit. If vSculpt is malfunctioning, contact customer care.

Never operate vSculpt if the USB charging cable is damaged. If vSculpt is not 
working properly, or if it has been dropped, damaged, or submerged in water, 
contact customer care.

Contact Information

customercare@vSculpt.com
www.vSculpt.com 
Seattle, WA 98122
USA

About Joylux, Inc. 

Joylux, Inc. is a global health technology company creating innovative 
products to transform women’s pelvic floor health and empower women to live 
their best lives. For more information, please visit us at www.vSculpt.com or 
www.joyluxinc.com.  

SUPPORT (CONTINUED)
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Waste Electrical and Electronic Equipment Directive (WEEE) 

Joylux, Inc complies with Directive 2012/19/EU OF THE EUROPEAN 
PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 27 January 2003 on waste electrical 
and electronic equipment (WEEE). 

vSculpt contains a lithium-ion battery. This product has required the extraction 
and use of natural resources for its production. It may contain hazardous 
substances that could impact health and the environment if not properly 
disposed of. In order to avoid the dissemination of those substances in our 
environment and to diminish the pressure on natural resources, we encourage 
you to use the appropriate take-back systems for product disposal. Those 
systems will reuse or recycle in a sound way most of the materials of the 
product you are disposing of.

The crossed-out wheeled bin symbol informs you that the product should 
not be disposed of along with municipal waste and invites you to use the 
appropriate separate take-back systems for product disposal.

If you need more information on the collection, reuse, and recycling systems, 
please contact your local or regional waste administration.

You may also contact your retail store, supplier, or local government for more 
information on the environmental performances of this product.

For instructions on how to dispose of this device, please visit 
www.vSculpt.com.

RoHS Compliant

The European Union has established requirements for Restriction of Hazardous 
Substances (RoHS) in all Electrical and Electronics Equipment (EEE). Please 
see Directive 2011/65/EU that entered into force 21 July 2011 becoming 
effective 2 January 2013.

CE Mark

vSculpt is approved in Europe as a medical device and has received the CE 
mark indicating compliance with all appropriate regulations. 

Federal Communications Commission Power Input (FCC)

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 



16

ELECTROMAGNETIC CAUTIONS
Guidance and manufacturer’s declaration – electromagnetic emissions.

The vSculpt is intended for use in the electromagnetic environment specified below.
The customer or the user of the vSculpt should assure that it is used in such environment.

Emissions Test

RF emissions (CSFPR 11)

Compliance

Group 1, Class [B]

Electromagnetic environment - guidance 

The vSculpt uses RF energy only for its internal function. Therefore, its RF emissions 
are very low and are not likely to cause any interference in nearby electronic 
equipment.

The vSculpt is suitable for use in all establishments, including domestic establishments 
and those directly connected to the public low-voltage power supply network that 
supplies buildings used for domestic purposes.

Harmonic emissions (IEC 61000-3-2) Complies (1)

Voltage fluctuations/flicker emissions (IEC 61000-3-3) Complies (2)

Notes: (1) The EUT utilizes less than 75W. No limits are specified for equipment with less than 75 W input rating.
(2) The EUT is unlikely to produce significant voltage fluctuations or flicker. No testing required.
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Guidance and manufacturer’s declaration-electromagnetic immunity- For all ME equipment and ME systems

The vSculpt is intended for use in the electromagnetic environment specified below.
The customer or the user of the vSculpt should assure that it is used in such an environment

Immunity Test

Electrostatic discharge (ESD)
(IEC 61000-4-2)

Test level

± 6kV contact
± 8 kV air

Compliance level

± 6kV contact
± 8 kV air

Electromagnetic environment - guidance

Floors should be wood, concrete or ceramic title. If floors are covered 
with synthetic material, the relative humidity should be at least 30%.

Electrostatic fast transient/burst
(IEC 61000-4-4)

± 2 kV power supply lines
± 1 kV for input/output lines

± 2 kV power supply lines
N/A

Mains power quality should be that of a typical commercial or hospital 
environment.

Surge
(IEC 61000-4-5)

± 1 kV differential mode
± 2 kV common mode 

N/A
± 2 kV common mode

Mains power quality should be that of a typical commercial or hospital 
environment.

Voltage dips, short interruptions 
and voltage variations on power 
supply input lines (IEC 61000-4-11)

<5% UT
(>95% dip in UT) for 0,5 cycle
<40% UT
(>60% dip in UT) for 5 cycles
<70% UT
(>30% dip in UT) for 25 cycles
<5% UT
(>95% dip in UT) for 5 sec

<5% UT
(>95% dip in UT) for 0,5 cycle
<40% UT
(>60% dip in UT) for 5 cycles
<70% UT
(>30% dip in UT) for 25 cycles
<5% UT
(>95% dip in UT) for 5 sec

Mains power quality should be that of a typical commercial or hospital 
environment. If the user of the vSculpt requires continued operation 
during power mains interruptions, it is recommended that the vSculpt 
be powered from an uninterruptible power supply or a battery. 

NOTE: UT is the a.c. mains voltage prior to application of the test 
level. 

Power frequency (50/60 Hz) 
magnetic field (IEC 61000-4-8)

3 A/m 30 A/m Power frequency magnetic fields should be at levels characteristic of 
atypical location in a typical commercial or hospital environment.
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Guidance and manufacturer’s declaration – electromagnetic immunity – for ME equipment and ME systems that are not Life-Supporting

The vSculpt is intended for use in the electromagnetic environment specified below. 
The customer or the user of the vSculpt should assure that it is used in such an environment.

(See notes on following page )

Immunity Test Test level Compliance level Electromagnetic environment - guidance

Portable and mobile RF communications equipment should be used no closer to 
any part of the vSculpt including cables, than the recommended separation distance 
calculated from the equation applicable to the frequency of the transmitter.

Recommended separation distance

Conducted RF (IEC 61000-4-6) 
3 Vrms
150 kHz to 80 MHz outside ISM bands

6 V
150 kHz to 80 MHz

Radiated RF (IEC 61000-4-3)
3 V/m
80 MHz to 2.5 GHz

10 V/m
80 MHz to 2.7 GHz

where P is the maximum output power rating of the transmitter in watts (W) according to the 
transmitter manufacturer and d is the recommended separation distance in metres (m)(b) 

Field strengths from fixed RF transmitters, as determined by an electromagnetic site 
survey(c) should be less than the compliance level in each frequency range(d) 

Interference may occur in the vicinity of equipment marked with the following symbol: 
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Notes: NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies.
NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and reflection from structures, objects and 
people.
(a) Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) telephones and land mobile radios, amateur radio, AM and FM 
radio broadcast and TV broadcast cannot be predicted theoretically with accuracy. To assess the electromagnetic environment due to fixed RF transmitters, 
an electromagnetic site survey should be considered. If the measured field strength in the location in which the vSculpt is used exceeds the applicable RF 
compliance level above, the vSculpt should be observed to verify normal operation. If abnormal performance is observed, additional measures may be 
necessary, such as reorienting or relocating the vSculpt.
(b) Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 10 V/m.



20

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Models: VS1100 and VS1150

Main Power: Lithium-ion rechargeable battery, 
2,200 mAh capacity

Electrical Class: Internally Powered

Electrical Type: TYPE BF - silicone

LED Type: Diode

Wavelengths: 662 nm, 855 nm 

Light Energy (Fluence): 
6 minutes = 13.0 J/cm2 +/- 20%
8 minutes = 17.4 J/cm2 +/- 20%
10 minutes = 21.7 J/cm2 +/- 20%
12 minutes = 26.7 J/cm2 +/- 20%

Operational Frequencies: 32 MHz; 83 kHz; 50 MHz. 

USB Input Power: 5VDC, 450mA

Treatment Cycle: 6, 8, 10, 12 minutes

Operating Modes: Three modes: light only, 
vibration only, light and vibration

Ingress Protection: IP34
Protected from solid foreign objects greater than 
2.5 mm diameter. Protected from water splashing 
against the enclosure from any direction shall have 
not harmful effect.

Cooling: Passive

Weight: 0.35 kg +/- 0.03kg (0.77 lbs +/- 0.07 lbs)

Dimensions: Length 24 cm (9.4 in), Width 3.7 cm 
(1.5 in), Depth 3.7 cm (1.5 in)

Power Requirement: Internally powered 5VDC

Temperature:
  Operating: 5°C (41°F) - 40°C (104°F)
  Storage: -25°C (-13°F) - 70°C (158°F)
  Atmospheric Pressure Range: 700 hPa to 

1,060 hPa.

Relative Humidity:
  Operating: 15% to 93%, Non-Condensing
  Storage: 15% to 93%, Non-Condensing

Light Source Risk Group: Exempt

Safety Certifications:
UL/IEC/EN 60601-1; IEC/EN 60601-1-2; 
IEC/EN 60601-1-11; IEC 60825-1; IEC EN 62471; 
EN 60601-2-57 CAN/CSA-C22.2 No. 601.1-M90

Average Service Life: 2 years – may vary 
depending upon usage patterns
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Accompanying User Guide

Authorized Representative 

CE Mark with Notified 

Body Number 

Device Model Number, 

Catalog Number

General Warning Symbol

Humidity Limits

Keep Dry

Light Therapy Mode Button

Manufactured by Joylux Inc. Seattle, WA

ON/OFF (Push Button)

Restriction of Hazardous Substances

Serial Number

Sonic Vibration Mode Button

Temperature Limits

Type BF Applied Parts

Waste Electrical and Electronic Equipment 

(WEEE) compliant

GLOSSARY OF SYMBOLS

Designed and engineered in USA, manufactured in China
vSculpt® is a registered trademark of Joylux, Inc.

All designs, images, and text copyright ©Joylux, Inc. 2017 All rights reserved.

2797

CAN Patents Pending: 30411-27796/CA • 30411-29410/
CA US and International Patents Issued and Pending.
For a complete list, please visit vsculpt.com/patents. 

EC       REP
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GUIDE D’UTILISATION
MODÈLES : VS1100

VS1150

Enregistrez votre produit à 
l'adresse www.vsculpt.com

Pour en savoir plus sur les traitements et les accessoires vSculpt, l'état du
plancher pelvien et les précautions à respecter, rendez-vous sur vsculpt.com.

A Healthier You, Inside and Out™
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Félicitations pour votre achat !
vSculpt est un appareil médical portatif conçu pour tonifier, renforcer et rétablir 
les muscles affaiblis du plancher pelvien et les tissus vaginaux pour le traitement 
de l'incontinence à l'effort, mixte et par impériosité bénigne à modérée chez les 
femmes. Il est également indiqué pour améliorer la satisfaction sexuelle des femmes 
souffrant de symptômes de dysfonction sexuelle, dus au manque de lubrification et 
de relâchement des tissus vaginaux. Pour le traitement des douleurs musculaires 
pelviennes ainsi qu'une augmentation de l'irrigation sanguine et du processus de 
rétablissement.

vSculpt propose deux modèles, vSculpt et vSculpt PRO. vSculpt PRO est vendu 

exclusivement par le biais de nos partenaires professionnels. Les deux modèles 

sont représentés dans ce guide d’utilisation.

Pour accélérer les propriétés thérapeutiques de vSculpt, nous vous conseillons 

d'utiliser notre Photonic Gel™ (vendu séparément).

Il est important de lire et comprendre les instructions, les mises en garde, 
les précautions et les informations de sécurité contenues dans ce livret avant 
d'utiliser votre vSculpt pour la première fois.

*Veuillez recharger votre appareil vSculpt 24 heures avant la première
utilisation, afin d'assurer un bon fonctionnement et une longue durée de vie.

Enregistrez votre vSculpt
Enregistrez votre vSculpt aujourd'hui sur www.vSculpt.com afin de bénéficier d'un 
an de garantie et pour accéder aux informations, accessoires et actualités produit 
exclusives de vSculpt.

BIENVENUE SUR vSCULPT
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Veuillez lire les mises en garde ci-après avant utilisation. Veuillez faire preuve de 
prudence et de discernement lors de l'utilisation de vSculpt.

Le symbole de mise en garde apparaît en regard des informations à propos 
des risques de sécurité potentiels. Assurez-vous de lire et de respecter les 
informations de mise en garde et de sécurité.

• Utilisez ce produit uniquement dans le cadre de son utilisation prévue, telle que 
décrite dans ces instructions.

• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par une personne mineure, et une 
supervision étroite par un adulte est nécessaire si des enfants de moins de 
18 ans se trouvent à proximité de l'appareil.
Cet appareil n'est pas étanche et ne doit pas être immergé. Il peut être
nettoyé à l'aide d'un chiffon humide.
Connectez uniquement vSculpt avec le câble USB fourni et avec les adaptateurs 
électriques USB certifiés conformes aux normes nationales basées sur 
IEC 60950-1 ou IEC 60601-1.
Aucune modification de cet équipement n'est autorisée.
Ne démontez pas cet équipement. 
N'essayez pas de recharger l'appareil en cours d'utilisation.

Les équipements de communications RF mobiles peuvent avoir une incidence 
sur les équipements électriques médicaux.

• vSculpt est conçu pour une utilisation individuelle uniquement. Veuillez ne pas 
le partager.

• Après chaque utilisation, l'appareil doit être soigneusement nettoyé.
• L'appareil ne doit pas être utilisé en présence d'une infection sexuellement 

transmissible active, car une telle infection peut être associée à des symptômes 
susceptibles d'être exacerbés par l'utilisation de l'appareil.

• N'utilisez pas l'appareil si vous utilisez des médicaments anticancéreux ou des 
crèmes topiques qui augmentent la photosensibilité. Ceux-ci sont susceptibles 
d'entraîner des effets indésirables.

• Cet appareil est prévu pour une insertion vaginale uniquement. 
• N'utilisez pas de lubrifiants à base de silicone avec l'appareil.
• Ne regardez pas fixement directement dans les lumières de l'appareil.
• N'utilisez pas l'appareil si vous êtes enceinte ou si vous pensez l'être.

Si vous ressentez une douleur abdominale ou que vous avez d'autres 
problèmes médicaux ou de santé, veuillez consulter votre médecin avant 
d'utiliser cet appareil.

PRÉCAUTIONS



27

• Si vous ressentez un engourdissement, une irritation cutanée, des vertiges ou 
une douleur, arrêtez immédiatement d'utiliser cet appareil et consultez votre 
médecin.

• Faites preuve de prudence lorsque vous utilisez l'appareil à proximité de 
piercings corporels.

• Si vous constatez des rougeurs ou une sensibilité d'une durée prolongée dans 
la zone de traitement, interrompez l'utilisation et consultez votre médecin. 
En plus de consulter votre médecin, veuillez contacter le service clients de 
Joylux à l'adresse customercare@vSculpt.com. 

• Si quelque partie que ce soit de l'équipement est fissurée, cassée ou 
endommagée, ou si celui-ci présente des signes d'humidité ou de condensation 
à l'intérieur, interrompez immédiatement son utilisation.

• N'utilisez pas l'appareil si les lumières ont été endommagées de quelque 
manière que ce soit. 

• Si l'appareil commence à surchauffer, éteignez-le immédiatement.
• N'utilisez pas l'appareil si vous pensez que celui-ci a été plongé dans l'eau.
• Veuillez ne pas utiliser ni ranger l'appareil à proximité d'un point d'eau, ni à un 

endroit où il risque de tomber ou d'être entraîné dans l'eau.

• Tenez le câble de recharge USB à l'écart des enfants, car il représente un risque 
d'étranglement.

• Tenez le câble de recharge à l'écart des surfaces chaudes.
• Veuillez ne pas faire fonctionner l'appareil ni le câble de recharge si l'un ou 

l'autre a été endommagé, immergé dans l'eau ou est tombé, ou si le câble est 
effiloché ou endommagé.

• Ne pas démonter. Si l'appareil fonctionne mal, contactez le service clients de 
Joylux à l'adresse customercare@vSculpt.com.

RISQUES POTENTIELS
Veuillez utiliser vSculpt avec prudence. L'insertion de quoi que ce 
soit (y compris vSculpt) dans le vagin sans prendre les précautions 
appropriées est susceptible d'entraîner les effets suivants :

• Des crampes 
• Des pertes vaginales 
• Une infection vaginale

• Une irritation vaginale
• Une sensibilité vaginale
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PRÉSENTATION DE vSCULPT

Vibration thérapeutique
Améliore le tonus musculaire 6 ou 
10 modes de personnalisation* 

3 ou 4 modes de traitement lumineux*
Personnalisez vos traitements

Rechargeable par 
connexion USB
Recharge facile et pratique

Lumières thérapeutiques 
9 LED rouges et infrarouges pour 
rétablir le tissu vaginal et stimuler 
la production de collagène

Chaleur douce
Favorise la production de 
collagène et l'augmentation 
de la circulation 

Matériaux de qualité médicale
Spécifications les plus élevées en termes 
de qualité pour assurer sécurité et confort 
Absence de latex, phthalates, ou BPA

* Les caractéristiques disponibles varient en fonction de votre modèle. 
Reportez-vous à la page 31 pour obtenir des informations complémentaires.
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ACCESSOIRES

Nous avons mis au point des produits complémentaires pour vous permettre 
d'obtenir des résultats plus rapidement.

vSculpt Photonic Gel™ 

vSculpt Photonic Gel est spécialement formulé à base d'acide hyaluronique 
et d'aloès. Ce gel ultra-concentré haut de gamme à base d'eau apporte une 
lubrification.

INSTRUCTIONS
Appliquez la quantité de gel photonique souhaitée à l'extrémité de vSculpt 
ou sur la zone génitale externe avant utilisation. 

INGRÉDIENTS
Eau, propylène glycol, hydroxyéthylcellulose, PEG-45M,
hyaluronate de sodium, jus de feuilles d'aloe barbadensis (aloe vera), 
polyquaternium-5, polyquaternium-5, benzoate de sodium, sorbate de 
potassium, acide citrique
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À LA DÉCOUVERTE DE vSculpt

Ce que l'on peut attendre

vSculpt propose une méthode non-invasive pour aider à rétablir les muscles et les 
tissus de votre plancher pelvien, et contribue ainsi à améliorer votre qualité de vie. 
Pour vous familiariser à l'utilisation de vSculpt, nous vous conseillons d'augmenter 
progressivement des modes de traitement sur une période de 3 semaines. 
Commencez avec le mode de traitement de démarrage (d'une durée de 6 minutes) 
lors de la première semaine, passez ensuite à un mode de traitement intermédiaire 
la deuxième semaine (8 minutes), puis terminez avec les modes de traitement 
avancé de 10 ou 12 minutes à partir de la troisième semaine de traitement.* 

vSculpt procure un maximum de bienfaits thérapeutiques par le biais de 9 LED 
(rouge et infrarouge) haute puissance pour rétablir les tissus et stimuler la 
production de collagène. 

*L'option de traitement de 12 minutes n'est disponible que sur l'appareil vSculpt PRO

Résultats

Pour obtenir des résultats optimaux, nous recommandons l'utilisation de votre 
vSculpt un jour sur deux pendant 45 à 60 jours, ou jusqu'à l'obtention des résultats 
désirés. Une fois la thérapie initiale terminée, utilisez vSculpt une fois par semaine 
pour maintenir vos résultats. 
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CARACTÉRISTIQUES

Légende

1. Bouton marche/arrêt 

2. Bouton mode thérapie lumineuse

3. Bouton mode de vibration sonique

4. Indicateurs lumineux

5. Lumières de traitement infrarouge

6. Lumières de traitement rouges

7. Prise de recharge USB 

vSCULPT  
MODES DE VIBRATION SONIQUE

1. Continue à faible intensité
2. Continue à forte intensité
3. Onde lente à faible intensité
4. Onde lente à forte intensité
5.  Onde rapide à faible intensité
6. Onde rapide à forte intensité

vSCULPT PRO 
MODES DE VIBRATION SONIQUE

1. Continue à faible intensité
2. Continue à forte intensité
3. Onde lente à faible intensité
4. Onde lente à forte intensité
5.  Onde rapide à faible intensité
6. Onde rapide à forte intensité
7. Pulsation à faible intensité
8. Pulsation à forte intensité
9. Pulsation rapide à faible intensité

 10. Pulsation rapide à forte intensité
À tout moment lors de la thérapie, la vibration 
peut être ajustée ou désactivée.

À tout moment lors de la thérapie, 
les lumières de traitement peuvent être 
désactivées.

MODES DE THÉRAPIE LUMINEUSE

1. Démarrage du traitement (6 minutes)
2. Traitement intermédiaire (8 minutes)
3. Traitement avancé (10 ou 12 minutes)*

*L'option de traitement de 12 minutes n'est 
disponible que sur l'appareil vSculpt PRO

4

2      

3

6

1

5

7
Modes et réglages de vibration sonique
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Consultation de votre médecin

Si vous êtes suivie par un médecin pour toute affection 
liée au plancher pelvien, veuillez le consulter avant 
d'utiliser vSculpt.

N'utilisez pas l'appareil si vous êtes enceinte ou si vous 
pensez l'être.

N'utilisez pas l'appareil si vous utilisez des 
médicaments anticancéreux ou des crèmes topiques 
qui augmentent la photosensibilité.

Recharge

Rechargez votre vSculpt 24 heures avant la 
première utilisation, puis après chaque utilisation, en 
vérifiant que la batterie est entièrement rechargée. 

• Branchez le câble de recharge USB fourni au 
manche de vSculpt, connectez-le à n'importe 
quelle source de courant universelle certifiée USB, 
puis branchez le tout à une prise de courant. 

• vSculpt détecte le courant et commande au 
moteur de vibrer 2 fois.

• L'indicateur lumineux central s'allume pour faire 

apparaître une lumière rouge, signifiant que 
vSculpt est en cours de recharge. 

• Une fois la batterie entièrement rechargée, 
l'indicateur lumineux rouge passe au vert 
continu, indiquant que la batterie est entièrement 
rechargée. 

PRÉPARATION À L'UTILISATION

ARRÊT
En cours 

de recharge
Batterie 

entièrement 
rechargée

Rouge Vert
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Utilisation de vSculpt

1.  Les lumières de traitement thérapeutique s'allument en 
rouge continu et le minuteur de traitement est activé 
(le programme de traitement ne peut désormais pas 
être modifié).

2.  Une vibration est émise par défaut avec une vibration 
à faible intensité constante, conjointement avec les 
lumières thérapeutiques. Le mode de vibration sonique 
est indépendant du traitement lumineux, vous pouvez 
modifier le modèle et l'intensité de vibration à tout 
moment.

3.  Insérez vSculpt sur une profondeur allant 10 cm dans le 
canal vaginal.

4.  Le minuteur interne de vSculpt est immédiatement 
activé et le temps de traitement commence à être 
décompté.

5.  Une fois le traitement terminé, les lumières et la 
vibration thérapeutiques s'éteignent automatiquement.

1.  Appliquez la quantité de gel photonique souhaitée 
à l'extrémité de l'appareil ou à l’extérieur de la zone 
génitale avant insertion. 

2.  Allumez vSculpt en appuyant sur le bouton 
d'alimentation.

3.  Choisissez votre mode thérapeutique de soit 6, 8, 
10 ou 12 minutes*.

4.  Appuyez sur le bouton mode thérapie lumineuse 
pour commencer le traitement.

5.  Installez-vous confortablement et détendez-vous, 
en vous disant que vous êtes en train d'améliorer 
l'état de votre plancher pelvien.

*L'option de traitement de 12 minutes n'est disponible 
que sur l'appareil vSculpt PRO

POUR COMMENCER

Démarrage

6
minutes

8
minutes

10
minutes

12
minutes

Intermédiaire Avancé 

MODES DE THÉRAPIE LUMINEUSE

• Dès lors qu'un mode de traitement a été 
sélectionné, appuyez sur le bouton mode thérapie 
lumineuse pour activer les lumières de traitement 
thérapeutiques. 

vSculpt PRO

vSculpt

Démarrage Intermédiaire Avancé 

6
minutes

8
minutes

10
minutes
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6.  Les modes de vibration sonique sont capables de fonctionner indépendamment 
après le traitement de thérapie lumineuse.

7.  Les capteurs de température surveillent la chaleur avant, pendant et après le 
traitement lumineux afin de garantir la sécurité.

8.  Malgré le fait que les traitements lumineux émettent une vibration par défaut, 
si vous utilisez un nouveau mode de vibration sonique pendant plus d'1 minute, 
le traitement lumineux suivant s'ajustera en conséquence pour inclure votre 
mode de vibration préféré.

9.  Après écoulement du temps de traitement, les lumières de traitement s'éteignent 
automatiquement et sont désactivées pendant 2 heures et 30 minutes pour 
garantir votre sécurité et le bon déroulement du traitement. 

10.  Vous pouvez continuer à utiliser vSculpt en mode vibration, uniquement pendant 
que les lumières de traitement sont désactivées.

Utilisation de vSculpt en mode de vibration sonique uniquement 

vSculpt possède 6 modes de vibration 
sonique :

vSculpt possède 10 modes de 
vibration sonique :

1. Continue à faible intensité 1. Continue à faible intensité
2. Continue à forte intensité 2. Continue à forte intensité
3. Onde lente à faible intensité 3. Onde lente à faible intensité
4. Onde lente à forte intensité 4. Onde lente à forte intensité
5. Onde rapide à faible intensité 5. Onde rapide à faible intensité
6. Onde rapide à forte intensité 6. Onde rapide à forte intensité

7. Pulsation à faible intensité
8. Pulsation à forte intensité
9. Pulsation rapide à faible intensité

10. Pulsation rapide à forte intensité

• Faites défiler les modes de vibration sonique jusqu'à ce que vous atteigniez la 
vibration désirée. Pour désactiver la vibration, il suffit d'appuyer sur le bouton 
mode de vibration sonique et de le maintenir enfoncé.

• Mode de vibration sonique préféré : Si le mode de vibration sonique que vous 
avez sélectionné a été utilisé pendant plus d'1 minute, vSculpt conserve ce mode 
en mémoire. La prochaine fois que vSculpt est allumé, votre mode de vibration 
sonique préféré est initié. 

UTILISATION DE vSculpt (SUITE)

LE SAVIEZ-VOUS ? 
La lumière infrarouge n'est pas visible à l'œil nu. vSculpt possède 6 émetteurs à LED 
rouge et 3 émetteurs à LED infrarouge. Lorsqu'ils sont activés, seuls les 6 émetteurs 
à LED rouge seront visibles, même si les 9 émetteurs à LED sont activés.
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Votre régime thérapeutique nécessite l'utilisation de vSculpt un jour sur deux 
pendant 45 à 60 jours, ou jusqu'à l'obtention des résultats désirés. 

Nous recommandons un démarrage progressif de la thérapie vSculpt en augmentant 
la durée de votre traitement sur deux semaines. Ceci vous donne le temps de vous 
familiariser et de vous sentir à l'aise avec vSculpt et ses nombreux modes et réglages.

SEMAINE 1
Démarrage du traitement (6 minutes), 3 fois par semaine, en laissant passer 
1 jour entre deux traitements. 

SEMAINE 2
Traitement intermédiaire (8 minutes), 3 fois par semaine, en laissant passer 
1 jour entre deux traitements.

SEMAINES 3 À 8
Traitement avancé (10 à 12 minutes), 3-4 fois par semaine, en laissant passer 
1 jour entre deux traitements.

Chacune d'entre nous est unique. Prenez le temps dont vous avez besoin pour vous 
habituer aux temps de traitement plus longs. Votre temps de montée en régime peut 
être plutôt lent ou plutôt rapide, peu importe.

*L'option de traitement de 12 minutes n'est disponible que sur l'appareil vSculpt PRO

Plan de maintenance
À l'issue de votre plan de traitement, nous vous conseillons d'utiliser votre vSculpt 
1 à 2 fois par semaine pendant 10 à 12 minutes.* Ceci vous permettra de maintenir 
vos résultats. 

vSculpt combiné aux exercices de Kegel 
Les exercices de Kegel sont un moyen permettant de renforcer les muscles du 
plancher pelvien. Alors que l'appareil vSculpt ne fait pas que renforcer les muscles 
du plancher pelvien, lorsqu'il est associé aux exercices de Kegel, cela peut amplifier 
les résultats obtenus. Veuillez consulter le guide étape par étape ci-dessous.

 1.  Commencez à utiliser vSculpt comme indiqué. 
 2.  Lorsque vSculpt est inséré dans le vagin, identifiez les muscles que vous 

utilisez lorsque vous cessez d'uriner.
 3.  Tout en tenant le vSculpt, contractez ces muscles pendant un temps allant 

jusqu'à 10 secondes, puis décontractez-les pendant un temps allant jusqu'à 
10 secondes. Les muscles de votre estomac et de vos cuisses ne doivent 
pas se contracter lorsque vous faites cela.

 4.  Répétez l'opération aussi souvent que possible au cours du traitement 
lumineux vSculpt. Idéalement, vous devriez pouvoir faire cet exercice de 
Kegel de 10 à 15 fois. 

PLANS DE TRAITEMENT
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INFORMATIONS IMPORTANTES

Soin, nettoyage et stockage
vSculpt est fabriqué à base de silicone 
de qualité médicale, sans danger pour le 
corps, et est facile à nettoyer. Nous vous 
conseillons de nettoyer délicatement 
vSculpt avec de l'eau et du savon 
antibactérien avant la première utilisation 
et après chaque utilisation, afin de tuer 
les bactéries et de garantir la fraîcheur de 
l'appareil. 

• Vérifiez que vSculpt est bien éteint. 
• Veuillez ne pas immerger l'appareil 

vSculpt dans l'eau, ni faire couler 
d'eau dessus, ni le mettre au lave-
vaisselle, dans un stérilisateur ou un 
autoclave. 

• Utilisez une étoffe non-abrasive et 
un savon antibactérien doux pour le 
nettoyer.

• Les savons peuvent entraîner une 
irritation, et tout résidu doit être 
soigneusement essuyé. 

• Veillez à éviter les commandes 
électroniques et le port de recharge.

• Après avoir nettoyé vSculpt, laissez-
le sécher à l'air libre.

• Rangez vSculpt dans un endroit 
frais et sec, éloigné des saletés, 
poussières et impuretés. 

• L'utilisation d'autres solutions et 
appareils de nettoyage risque 
d'endommager vSculpt et ses 
circuits électroniques. 

• S'il est entretenu correctement, 
l'appareil vSculpt fonctionnera 
pendant un minimum de deux ans.
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Garantie et enregistrement du produit

Garantie d'un an contre les problèmes liés aux défauts fabricant résultant d'une 
utilisation normale du produit. Enregistrez votre vSculpt aujourd'hui à l'adresse www.
vSculpt.com Inscrivez-vous aux notifications par e-mail et bénéficiez d'un accès 
exclusif aux informations sur les traitements et les accessoires vSculpt, l'état du 
plancher pelvien et le bien-être, ainsi que les présentations de nouveaux produits.

Exclusions de garantie 

Ne sont pas couverts par la garantie d'un an : les dommages causés par une 
mauvaise utilisation, une négligence, des modifications ou des réparation non 
autorisées ; les marques d'usure dues à un usage normal, comme les rayures, les 
abrasions ou les décolorations. 

Guide de résolution des problèmes

PROBLÈME : vSculpt ne s'allume pas. Essayez l'une des méthodes suivantes :
• Assurez-vous que votre vSculpt soit rechargé. Reportez-vous à la section 

« Recharge » du guide d’utilisation. 
• Assurez-vous de bien appuyer sur le bouton Marche/Arrêt et de le maintenir enfoncé. 
• Si l'appareil ne s'allume toujours pas, veuillez contacter le service clients de 

Joylux à l'adresse customercare@vSculpt.com.

PROBLÈME : Les lumières de traitement ne s'allument pas. Essayez l'une des 
méthodes suivantes :

• Assurez-vous que votre vSculpt est rechargé. Reportez-vous à la section 
« Recharge ». 

• Assurez-vous que votre vSculpt est allumé. Reportez-vous à la section  
ci-dessous ou « Pour commencer ». 

• Assurez-vous qu'un programme de traitement a été sélectionné.  
Reportez-vous à la section « Pour commencer ».

• Appuyez sur le bouton de mode thérapie lumineuse. 
• Si les lumières ne s'allument toujours pas, veuillez contacter le service clients 

de Joylux.

ASSISTANCE
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PROBLÈME : Aucune vibration n'est émise. Essayez l'une des méthodes 
suivantes :

• Assurez-vous que votre vSculpt est chargé. Reportez-vous à la section 
« Recharge ».

• Assurez-vous que votre vSculpt est en MARCHE. Reportez-vous à la section 
ci-dessous ou « Pour commencer ». 

• Si vous utilisez le mode thérapie lumineuse, assurez-vous qu'un programme de 
traitement a été sélectionné. Reportez-vous à la section « Pour commencer ».

• Si vous utilisez le mode de vibration sonique uniquement, appuyez sur le bouton 
mode de vibration sonique et maintenez-le enfoncé. 

• Si aucune vibration n'est émise, contactez le service clients de Joylux. 

Si vous continuez à rencontrer des problèmes, veuillez contacter le service clients 
à l'adresse customercare@vSculpt.com. 

N'essayez pas de démonter vSculpt car cela pourrait entraîner un dommage, un 
dysfonctionnement, une électrocution, un incendie ou des blessures corporelles. 
Il n'y a pas de pièces réparables par l'utilisateur au sein de l'unité. Si vSculpt 
fonctionne mal, contactez le service clients.

Ne faites jamais fonctionner vSculpt si le câble de recharge USB est endommagé. 
Si vSculpt ne fonctionne pas correctement, ou s'il a subi une chute, s'il a été 
endommagé ou submergé dans l'eau, contactez le service clients.

Informations de contact

service clients@vSculpt.com
www.vSculpt.com 
Seattle, WA 98122
États-Unis

À propos de Joylux, Inc. 

Joylux, Inc. est une entreprise des technologies de la santé, qui conçoit des 
produits innovants destinés à améliorer l'état du plancher pelvien des femmes et les 
encourager à vivre leur vie pleinement. Pour plus d'informations, rendez-nous visite 
sur www.vSculpt.com ou www.joyluxinc.com.  

ASSISTANCE (SUITE)
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Déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE) 

Joylux, Inc est en conformité avec la directive 2012/19/UE DU PARLEMENT 
EUROPÉEN ET DU CONSEIL du 27 janvier 2003 sur les déchets d'équipements 
électriques et électroniques (DEEE).

vSculpt contient une batterie lithium-ion. Ce produit a nécessité l'extraction et 
l'utilisation de ressources naturelles pour sa production. Il est susceptible de contenir 
des substances dangereuses pouvant avoir un impact sur la santé et l'environnement  
si elles ne sont pas éliminées correctement. Afin d'éviter la dissémination de ces 
substances dans notre environnement et de diminuer la pression sur les ressources 
naturelles, nous vous encourageons à recourir aux systèmes de reprise adaptés pour 
l'élimination du produit. Ces systèmes réutilisent ou recyclent de façon écologique la 
plupart des matériaux du produit que vous éliminez.

Le symbole de la poubelle barrée d'une croix vous informe que le produit ne doit 
pas être jeté avec les ordures municipales, et vous invite à recourir aux systèmes 
de reprise séparés adaptés pour l'élimination du produit.

Si vous avez besoin de plus d'informations sur les systèmes de collecte, de 
réutilisation et de recyclage, veuillez contacter votre instance d'administration des 
déchets locale ou régionale.

Vous pouvez également contacter le point de vente, le fournisseur ou l'autorité locale 
pour plus d'informations sur les performances environnementales de ce produit.

Pour obtenir des instructions sur le mode d'élimination de cet appareil, veuillez nous 
rendre visite sur 
www.vSculpt.com.

Conformité à la norme RoHS

L' Union européenne a établi des exigences pour la limitation de l'utilisation de 
certaines substances dangereuses (RoHS - Restriction of Hazardous Substances) 
dans tous les équipements électriques et électroniques (EEE). Nous vous invitons 
à consulter la Directive 2011/65/UE qui est entrée en vigueur le 21 juillet 2011, pour 
prendre effet le 2 janvier 2013.

Marquage CE

vSculpt est approuvé en Europe comme appareil médical et a reçu le marquage CE 
attestant la conformité à toutes les réglementations appropriées. 

Alimentation électrique selon la FCC (Federal Communications Commission)

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Le fonctionnement 
est soumis aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas provoquer 
d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, 
notamment les interférences susceptibles d'occasionner un fonctionnement indésirable. 
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AVERTISSEMENTS ÉLECTROMAGNÉTIQUES
Guide et déclaration du fabricant - émissions électromagnétiques.

Le vSculpt est prévu pour une utilisation dans l'environnement électromagnétique décrit ci-dessous.
Le client ou l'utilisateur de vSculpt doit d'assurer que l'appareil est bien utilisé dans un environnement de ce type.

Essai de contrôle des émissions

Émissions RF (CSFPR 11)

Conformité

Groupe 1, Classe [B]

Environnement électromagnétique - guide 

Le vSculpt utilise de l’énergie RF uniquement pour son fonctionnement interne. 
Par conséquent, ses émissions RF sont très faibles et ne devraient pas causer 
d’interférences avec l’équipement électronique environnant.

L’appareil peut être utilisé dans tous les établissements, y compris les établissements 
domestiques et ceux directement raccordés au réseau public de distribution à basse 
tension qui fournit de l’électricité aux bâtiments utilisés à des fins domestiques.

Rayonnements harmoniques (CEI 61000-3-2) Conforme (1)

Émissions dues aux fluctuations de tension/ 
au papillotement (CEI 61000-3-3)

Conforme (2)

Remarques : (1)  Les équipements sous essais utilise moins de 75 W. Aucune limite n'est précisée pour les équipements présentant 
une puissance nominale inférieure à 75 W.

(2)  Il est peu probable que les équipements sous essais produisent  produise des fluctuations ou un papillotement 
de la tension. Aucun essai n'est requis.
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Guide et déclaration du fabricant - immunité électromagnétique - Pour tous les équipements et systèmes électromagnétiques

Le vSculpt est prévu pour une utilisation dans l'environnement électromagnétique décrit ci-dessous.
Le client ou l'utilisateur de vSculpt doit s'assurer que l'appareil est bien utilisé dans un environnement de ce type.

Essai de contrôle de 
l'immunité
Décharge électrostatique (DES)
(CEI 61000-4-2)

Niveau d'essai
Contact ± 6 kV
Air ± 8 kV

Niveau de conformité
Contact ± 6 kV
Air ± 8 kV

Environnement électromagnétique - guide
Les sols doivent être en bois, en ciment ou carrelés. 
Si le revêtement des sols est synthétique, l'humidité 
relative doit être d'au moins 30 %.

Décharges électrostatiques et 
transitoires rapides
(CEI 61000-4-4)

± 2 kV pour les lignes d'alimentation 
électrique
± 1 kV pour les lignes d'alimentation/de 
signalisation

± 2 kV pour les lignes d'alimentation 
électrique
N/A

La qualité de I'alimentation secteur doit être de type 
commercial ou hospitalier.

Surtension
(CEI 61000-4-5)

± 1 kV en mode différentiel
± 2 kV en mode commun 

N/A
± 2 kV en mode commun

La qualité de I'alimentation secteur doit être de type 
commercial ou hospitalier.

Creux de tension, coupures 
brèves et variations de tension 
de l'alimentation électrique 
(CEI 61000-4-11)

<5 % UT
(> 95 % de baisse en UT) pour 0,5 cycle
<40 % UT
(> 60 % de baisse en UT) pour 5 cycles
<70 % UT
(> 30 % de baisse en UT) pour 25 cycles
<5 % UT
(> 95 % de baisse en UT) pour 5 sec

<5 % UT
(> 95 % de baisse en UT) pour 0,5 cycle
<40 % UT
(> 60 % de baisse en UT) pour 5 cycles
<70 % UT
(> 30 % de baisse en UT) pour 25 cycles
<5 % UT
(> 95 % de baisse en UT) pour 5 sec

La qualité de I'alimentation secteur doit être celle d’un 
environnement commercial ou médical standard. Si 
l’utilisateur de l’appareil ne peut pas tolérer l’interruption 
de son fonctionnement en cas de coupure de courant, 
il est recommandé d’utiliser vSculpt avec une source 
d’alimentation ininterruptible ou une batterie. 
REMARQUE : UT est la tension CA du réseau électrique 
avant l'application du niveau d'essai. 

Champ magnétique de la 
fréquence d’alimentation 
(50/60 Hz) (CEI 61000-4-8)

3 A/m 30 A/m Les champs magnétiques de la fréquence d’alimentation 
doivent correspondre à ceux des lieux atypiques d’un 
environnement commercial ou médical standard.
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Guide et déclaration du fabricant - immunité électromagnétique- Pour tous les équipements et systèmes électromagnétiques non-vitaux

Le vSculpt est prévu pour une utilisation dans l'environnement électromagnétique décrit ci-dessous. 
Le client ou l'utilisateur de vSculpt doit s'assurer que l'appareil est bien utilisé dans un environnement de ce type.

(Reportez-vous aux remarques à la page suivante)

Essai de contrôle de 
l'immunité

Niveau d'essai Niveau de 
conformité

Environnement électromagnétique - guide

Les équipements de communication radiofréquence (RF) mobiles et portables ne doivent pas être 
utilisés plus près du vSculpt ni de ses câbles que la distance à respecter, calculée à partir de l'équation 
applicable à la fréquence de l'émetteur.

Distance de séparation recommandée

RF conduites (CEI 61000-4-6) 
3 Vrms
150 kHz à 80 MHz en 
dehors des bandes ISM

6 V
150 kHz à 80 MHz

RF émises (CEI 61000-4-3)
3 V/m
80 MHz à 2,5 GHz

10 V/m
80 MHz à 2,7 GHz

où P est la puissance de sortie nominale maximale de l'émetteur-récepteur en watts (W) selon les 
indications du fabricant du transmetteur et d est la distance de séparation recommandée en mètres (m)(b) 

Les intensités de champ issues des émetteur-récepteurs RF fixes, telles qu'elles sont déterminées par 
relevé électromagnétique du site(c) doivent être inférieures au niveau de conformité dans chaque plage 
de fréquence(d) 

Des interférences peuvent survenir à proximité d'un équipement comportant le symbole suivant : 
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Remarques : REMARQUE 1 À 80 MHz et 800 MHz, la gamme de fréquence la plus élevée s'applique.
REMARQUE 2  Ces indications peuvent ne pas s'appliquer dans toutes les situations. L'absorption et la réflexion des structures, des objets et des 

individus influent sur la propagation électromagnétique.
(a) Les intensités des champs des émetteurs fixes, comme les stations de base pour téléphones radio (cellulaire/sans fil), les radios mobiles terrestres, les 
radios amateurs, les radiodiffusions AM et FM et les diffusions TV ne peuvent pas être prédites théoriquement avec certitude. Afin d'évaluer l'environnement 
électromagnétique avec les transmetteurs RF fixes, un relevé électromagnétique du site doit être établi. Si l'intensité de champ mesurée à l'emplacement dans 
lequel le vSculpt est utilisé dépasse le niveau de conformité RF applicable indiqué ci-dessus, le vSculpt doit être surveillé afin d'en vérifier le bon fonctionnement. 
Si des anomalies sont observées, des mesures supplémentaires peuvent s'avérer nécessaires, telles que la réorientation ou le déplacement de l'appareil.
(b) Dans la bande de fréquence de 150 kHz à 80 MHz, les forces de champ doivent être inférieures à 10 V/m.
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SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
Modèles : VS1100 et VS1150

Alimentation principale : batterie lithium-ion 
rechargeable, capacité de 2 200 mAh

Classe électrique : alimentation interne

Type électrique : TYPE BF - silicone

Type de LED : diode

Longueurs d'ondes : 662 nm, 855 nm 

Énergie lumineuse (Fluence) : 
6 minutes = 13,0 J/cm2 +/- 20 %
8 minutes = 17,4 J/cm2 +/- 20 %
10 minutes = 21,7 J/cm2 +/- 20 %
12 minutes = 26,7 J/cm2 +/- 20 %

Fréquences opérationnelles : 32 MHz ; 83 kHz ; 
50 MHz. 

Puissance d'entrée USB : 5 VCC, 450 mA

Cycles de traitement : 6, 8, 10, 12 minutes

Modes de fonctionnement : Trois modes : lumière 
uniquement, vibration uniquement, lumière et vibration

Indice de protection : IP34
Protégé contre les objets étrangers d'un diamètre 
supérieur à 2,5 mm. Protégé des éclaboussures d'eau 
projetées de toutes les directions contre le matériel ne 
causera pas d'effets nuisibles.

Refroidissement : passif

Poids : 0,35 kg +/- 0,03 kg (0,77 lbs +/- 0,07 lbs)

Dimensions : Longueur 24 cm (9.4 in), largeur 
3,7 cm (1,5 in), profondeur 3,7 cm (1,5 in)

Puissance nécessaire : alimentation interne 5 VCC

Température :
  De fonctionnement : 5 °C (41 °F) - 40 °C (104 °F)
  De stockage : -25 °C (-13 °F) - 70 °C (158 °F)
  Plage de pression atmosphérique : 700 hPa à 

1 060 hPa.

Humidité relative :
  De fonctionnement : 15 % à 93 % sans 

condensation
  De stockage : 15 % à 93 % sans condensation

Groupe de risque de source lumineuse : exempt

Certifications de sécurité :
UL/IEC/EN 60601-1; IEC/EN 60601-1-2; 
IEC/EN 60601-1-11; IEC 60825-1; IEC EN 62471; 
EN 60601-2-57 CAN/CSA-C22.2 No. 601.1-M90

Durée de vie moyenne : 2 ans - peut varier selon les 
habitudes d'utilisation
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Guide d’utilisation associé

Représentant autorisé

Marquage CE avec numéro  
d'organisme notifié 

Numéro de modèle de l'appareil, 

Numéro de catalogue

Symbole de mise en garde générale

Limites d'humidité

Garder au sec

Bouton mode thérapie lumineuse

Fabriqué par Joylux Inc. à Seattle, WA

MARCHE/ARRÊT (Bouton poussoir)

Limitation des substances dangereuses

Numéro de série

Bouton mode de vibration sonique

Limites de température

Pièces appliquées de type BF

Conforme à la directive sur les déchets 
d'équipements électriques et électroniques (DEEE)

GLOSSAIRE DES SYMBOLES

Conçu aux États-Unis, fabriqué en Chine
vSculpt® est une marque déposée de Joylux, Inc.

Tous les plans, les images et les textes sont protégés par droit d'auteur ©Joylux, Inc. 2017 Tous droits réservés.

2797

Brevets CAN déposés : 30411-27796/CA • 30411-29410/CA US et brevets 
internationaux émis et en attente.

Pour obtenir une liste complète, veuillez consulter la section vsculpt.com/patents. 

EC       REP
EMERGO EUROPE

Prinsessegracht 20

2514 AP The Hague

The Netherlands

Australian Sponsor

EMERGO AUSTRALIA

Level 20, Tower II

Darling Park 201 Sussex Street Sydney

NSW 2000 Australia





GUÍA PARA LA USUARIA
MODELOS: VS1100

VS1150

Registre su producto 
en www.vsculpt.com

Si desea obtener más información sobre los tratamientos con vSculpt, los 
accesorios, la salud del suelo pélvico y las precauciones, visite vsculpt.com.

A Healthier You, Inside and Out™

2797
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EMERGO EUROPE

Prinsessegracht 20

Australian Sponsor

EMERGO AUSTRALIA

Level 20, Tower II

Darling Park 201 Sussex Street Sydney
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Enhorabuena por su compra.
vSculpt es un producto sanitario portátil diseñado especialmente para tonificar, 
contraer y reparar los músculos del suelo de la pelvis y los tejidos vaginales 
debilitados para el tratamiento de la incontinencia urinaria de esfuerzo o mixta y la 
urgencia miccional de leve a moderada en mujeres. Además, está indicado para 
aumentar la satisfacción sexual de las mujeres con síntomas de disfunción sexual 
debido a la falta de lubricación y la laxitud del tejido vaginal. Se puede usar también 
para el tratamiento del dolor muscular pélvico y favorecer la recuperación y la 
circulación sanguínea.

vSculpt se presenta en dos modelos: vSculpt y vSculpt PRO. vSculpt PRO se vende 

en exclusiva mediante nuestra red de asociados profesionales. Ambos modelos se 

presentan en esta guía para la usuaria.

Para maximizar las propiedades reparadoras de vSculpt, se recomienda el uso de 

nuestro producto Photonic Gel™ (a la venta por separado).

Es importante que lea y comprenda las instrucciones, las advertencias, las 
precauciones y la información de seguridad de este folleto antes de usar vSculpt 
por primera vez.

* Cargue el dispositivo vSculpt 24 horas antes del primer uso para 
garantizar el funcionamiento correcto y la duración de la batería.

Registro de vSculpt
Registre su dispositivo vSculpt hoy mismo en www.vSculpt.com para obtener una 
garantía de un año y acceso a información exclusiva sobre vSculpt, accesorios y 
noticias de productos.

BIENVENIDA A vSCULPT
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Lea las siguientes medidas preventivas antes del uso. Use vSculpt con precaución 
y buen criterio.

Este símbolo de advertencia se muestra junto a la información sobre los 
riesgos de seguridad. Asegúrese de leer y tener en consideración todas las 
advertencias e información de seguridad.

• Use este producto solo para su uso previsto según se describe en estas 
instrucciones.

• No está previsto el uso de este dispositivo por parte de menores de 18 años 
de edad y es necesaria la supervisión atenta de un adulto en caso de haber 
menores de 18 años cerca del dispositivo.

Este dispositivo no es resistente al agua y no se debe sumergir. 
Se puede limpiar con un paño húmedo.

El dispositivo vSculpt solo se puede conectar con el cable USB suministrado 
y con adaptadores de potencia USB certificados de conformidad con la 
normativa local basada en las normas IEC 60950-1 o IEC 60601-1.

No se permite ninguna modificación de este equipo.

No desmonte este equipo.

No intente cargar el dispositivo mientras está en uso.

 Los equipos móviles de comunicación por radiofrecuencia (RF) pueden afectar 
al funcionamiento de los equipos electromédicos.

• vSculpt se ha diseñado exclusivamente para su uso individual. No se debe 
compartir.

• Después de cada uso, es necesario limpiar a fondo el dispositivo.

• Este dispositivo no se debe usar en el caso de una infección de transmisión 
sexual activa, ya que la infección activa puede cursar con síntomas que se 
pueden agravar con el uso del dispositivo.

• No use el dispositivo si está recibiendo un tratamiento con antineoplásicos, 
medicamentos o cremas de uso tópico que aumenten la fotosensibilidad. 
Esto podría provocar una reacción adversa.

• Este dispositivo se ha diseñado exclusivamente para su introducción en la 
vagina. 

• No use lubricantes a base de silicona con el dispositivo. 

• No mire fijamente a las luces del dispositivo.

• No use el dispositivo si está embarazada o cree que pudiera estarlo.

PRECAUCIONES
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• Si padece dolor abdominal o cualquier otra afección o problema médico, 
consulte a su médico antes de usar este dispositivo.

• Si presenta entumecimiento, irritación cutánea, mareo o dolor, deje de usar este 
dispositivo de inmediato y consulte a su médico.

• Tenga cuidado cuando use el dispositivo cerca de piercings corporales.

• Si presenta eritema o hipersensibilidad en el área de tratamiento durante 
períodos prolongados, deje de usar el dispositivo y consulte a su médico. 
Además de consultar a su médico, puede ponerse en contacto con el servicio 
de asistencia de Joylux en customercare@vSculpt.com. 

• Si alguna parte del dispositivo está agrietada, rota o dañada, o si se observan 
signos de humedad o condensación en el interior del dispositivo, deje de usarlo 
de inmediato.

• No use el dispositivo si observa algún defecto en las luces. 

• Si el dispositivo se empieza a sobrecalentar, apáguelo de inmediato.

• No use el dispositivo si existe la posibilidad de que haya estado sumergido en 
agua.

• No use ni guarde el dispositivo cerca del agua o en lugares en los que se 
pueda caer o tirar al agua.

• Mantenga el cable de carga USB fuera del alcance de los niños, ya que existe 
el riesgo de estrangulamiento.

• Mantenga el cable de carga alejado de superficies calientes.

• No use el dispositivo ni el cable de carga si alguno de estos componentes 
se ha dañado, caído o sumergido en agua, o si el cable está desgastado 
o deteriorado.

• No desmonte el dispositivo. Si el dispositivo no funciona correctamente, 
póngase en contacto con el servicio de asistencia de Joylux en 
customercare@vSculpt.com.

RIESGOS
Use vSculpt con precaución. La introducción de cualquier producto en 
la vagina (incluido el dispositivo vSculpt) sin el cuidado debido puede 
provocar lo siguiente:

• Dolor de tipo cólico 
• Secreción vaginal 
• Infección vaginal

• Irritación vaginal
• Hipersensibilidad vaginal
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PRESENTACIÓN DE vSCULPT

Vibración terapéutica
Mejora el tono muscular 
con 6 o 10 modos para la 
personalización.* 

3 o 4 modos de fototerapia*

Personalice sus tratamientos.
Recargable con USB
Proceso de carga fácil 
y cómodo.

Luces terapéuticas 
9 LED (diodos electroluminiscentes) de rayos 
rojos e infrarrojos para restablecer el tejido 
vaginal y estimular la producción de colágeno.

Calor suave
Estimula la producción 
de colágeno y mejora 
la circulación. 

Materiales aptos para uso médico
Calidad máxima para garantizar la seguridad 
y comodidad. No contiene látex, ftalatos ni 
bisfenol A.

* Funciones disponibles según el modelo específico. Consulte la página 55 para obtener más información.
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ACCESORIOS

Hemos diseñado productos complementarios para acelerar los resultados.

vSculpt Photonic Gel™ 

vSculpt Photonic Gel es una formulación especial con ácido hialurónico y aloe. 
Este gel ultraconcentrado a base de agua de máxima calidad facilita la 
lubricación.

INSTRUCCIONES
Aplique la cantidad deseada de Photonic Gel en la punta del dispositivo vSculpt 
o en la zona genital externa antes del uso. 

INGREDIENTES
Agua, propilenglicol, hidroxietilcelulosa, PEG-45M,
hialuronato sódico, savia de hoja de Aloe Barbadensis (aloe vera), 
policuaternio-5, gluconolactona, benzoato sódico, sorbato potásico, 
ácido cítrico
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CONOZCA vSCULPT

Qué esperar

vSculpt permite aplicar un método no invasivo para favorecer la reparación de 
los músculos y el tejido del suelo pélvico, lo que mejora la calidad de vida. Para 
facilitar el uso de vSculpt, se recomienda aumentar gradualmente los modos de 
tratamiento en el transcurso de 3 semanas. Empiece por el modo de tratamiento 
inicial (6 minutos) durante la primera semana, continúe con el modo de tratamiento 
intermedio (8 minutos) durante la segunda semana y cambie a los modos de 
tratamiento avanzado de 10 o 12 minutos a partir de la tercera semana.* 

vSculpt ofrece el máximo beneficio terapéutico mediante 9 LED de alta energía 
(rayos rojos e infrarrojos) para restablecer el tejido y estimular la producción de 
colágeno. 

* La opción de tratamiento de 12 minutos solo está disponible en vSculpt PRO.

Resultados

Para obtener los mejores resultados, se recomienda usar vSculpt en días alternos 
durante un período de 45 a 60 días o hasta lograr los resultados deseados. 
Al finalizar el tratamiento inicial, use vSculpt una vez a la semana para mantener 
los resultados. 
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CARACTERÍSTICAS

Leyenda

1. Botón de encendido/apagado 

2. Botón de modo de fototerapia

3. Botón de modo de vibración sónica

4. Luces indicadoras

5.  Luces de tratamiento con rayos 
infrarrojos

6. Luces de tratamiento con rayos rojos

7. Conexión del cargador USB 

vSCULPT  
MODOS DE VIBRACIÓN SÓNICA

1. Encendido constante - intensidad baja
2. Encendido constante - intensidad alta
3. Onda lenta - intensidad baja
4. Onda lenta - intensidad alta
5.  Onda rápida - intensidad baja
6. Onda rápida - intensidad alta

vSCULPT PRO 
MODOS DE VIBRACIÓN SÓNICA

1. Encendido constante - intensidad baja
2. Encendido constante - intensidad alta
3. Onda lenta - intensidad baja
4. Onda lenta - intensidad alta
5.  Onda rápida - intensidad baja
6. Onda rápida - intensidad alta
7. Impulso - intensidad baja
8. Impulso - intensidad alta
9. Impulso rápido - intensidad baja

 10. Impulso rápido - intensidad alta
La vibración se puede ajustar o desactivar en 
cualquier momento durante el tratamiento.

Las luces de tratamiento se pueden apagar 
en cualquier momento durante el tratamiento.

MODOS DE FOTOTERAPIA

1. Tratamiento inicial (6 minutos)
2. Tratamiento intermedio (8 minutos)
3. Tratamiento avanzado (10 o 12 minutos)*

* La opción de tratamiento de 12 minutos solo 
está disponible en vSculpt PRO.

4

2  

3

6

1

5

7
Modos de vibración sónica y configuración
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Consulta a su médico
Si le atiende un médico por problemas relacionados 
con el suelo pélvico, consulte a su médico antes de 
usar vSculpt.

No use el dispositivo si está embarazada o cree que 
pudiera estarlo.

No use el dispositivo si está recibiendo un tratamiento 
con antineoplásicos, medicamentos o cremas de uso 
tópico que aumenten la fotosensibilidad.

Cargando

Cargue el dispositivo vSculpt 24 horas antes del 
primer uso y posteriormente después de cada uso 
para asegurarse de que la batería está totalmente 
cargada. 

• Acople el cable de carga USB suministrado 
al mango del dispositivo vSculpt, conéctelo a 
una fuente de alimentación USB certificada y, 
a continuación, conéctelo a una toma eléctrica. 

• vSculpt detecta la potencia y activa la vibración 
del motor 2 veces.

• La luz indicadora roja central se enciende, 
lo que indica que vSculpt se está cargando. 

• Una vez que la batería está cargada por completo, 
la luz indicadora roja cambia a verde de forma 
continua, lo que indica que la batería está 
totalmente cargada. 

PREPARACIÓN PARA EL USO

Apagado Cargando Carga 
completa

Rojo Verde
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Uso de vSculpt

1.  Las luces terapéuticas se encienden en rojo de forma 
continua y el cronómetro de tratamiento se activa (en 
este momento, el programa de tratamiento no se puede 
cambiar).

2.  La vibración se activa de forma predeterminada como 
una vibración constante de baja intensidad junto con 
las luces terapéuticas. El modo de vibración sónica es 
independiente de la fototerapia. Puede cambiar el patrón
y la intensidad de la vibración en cualquier momento.

3.  Introduzca el dispositivo vSculpt 10 cm (4 pulgadas) en la 
cavidad vaginal.

4.  El cronómetro interno de vSculpt se activa de inmediato
y se inicia la sesión de tratamiento.

5.  Una vez finalizado el tratamiento, las luces terapéuticas 
y la vibración se desactivan automáticamente.

1.  Aplique la cantidad deseada de Photonic Gel en la 
punta del dispositivo o externamente antes de la 
introducción. 

2.  Para encender el dispositivo vSculpt, pulse el 
botón de encendido.

3.  Elija el modo de tratamiento de 6, 8, 10 o 
12 minutos*.

4.  Pulse el botón de modo de fototerapia para iniciar 
el tratamiento.

5.  Túmbese y relájese con la tranquilidad de saber 
que va a mejorar la salud de su suelo pélvico.

* La opción de tratamiento de 12 minutos solo está 
disponible en vSculpt PRO.

INSTRUCCIONES INICIALES

Inicial

6
minutos

8
minutos

10
minutos

12
minutos

Intermedio Avanzado 

MODOS DE FOTOTERAPIA

• Una vez seleccionado un modo de tratamiento, 
mantenga pulsado el botón de modo de 
fototerapia para activar las luces terapéuticas. 

vSculpt PRO

vSculpt

Inicial Intermedio Avanzado 

6
minutos

8
minutos

10
minutos
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6.  Los modos de vibración sónica pueden funcionar de forma independiente 
después de una sesión de fototerapia.

7.  Los sensores de temperatura controlan el calor generado antes, durante y 
después de la fototerapia para garantizar la seguridad.

8.  Aunque las sesiones de fototerapia incluyen la vibración de forma 
predeterminada, si usa un nuevo modo de vibración sónica durante más de 
1 minuto, la siguiente sesión de fototerapia se ajusta para incluir su modo de 
vibración preferido.

9.  Una vez transcurrido el período de tratamiento, las luces terapéuticas se apagan 
y se desactivan durante 2 horas y 30 minutos para garantizar su seguridad y 
cumplimiento terapéutico. 

10.  Puede seguir usando vSculpt en el modo de vibración mientras las luces 
terapéuticas están desactivadas.

Uso de vSculpt solo en el modo de vibración sónica 

vSculpt incluye 6 modos de vibración 
sónica:

vSculpt PRO incluye 10 modos 
de vibración sónica:

1. Encendido constante - intensidad baja 1. Encendido constante - intensidad baja
2. Encendido constante - intensidad alta 2. Encendido constante - intensidad alta
3. Onda lenta - intensidad baja 3. Onda lenta - intensidad baja
4. Onda lenta - intensidad alta 4. Onda lenta - intensidad alta
5. Onda rápida - intensidad baja 5. Onda rápida - intensidad baja
6. Onda rápida - intensidad alta 6. Onda rápida - intensidad alta

7. Impulso - intensidad baja
8. Impulso - intensidad alta
9. Impulso rápido - intensidad baja

10. Impulso rápido - intensidad alta

•  Desplácese por los modos de vibración sónica hasta alcanzar el nivel de 
vibración deseado. Para desactivar la vibración, solo tiene que mantener pulsado 
el botón de modo de vibración sónica.

•  Modo de vibración sónica preferido. Si el modo de vibración sónica seleccionado 
se usa durante más de 1 minuto, vSculpt almacena este modo en la memoria. 
La próxima vez que encienda el dispositivo vSculpt, se iniciará su modo de 
vibración sónica preferido. 

USO DE vSculpt (CONTINUACIÓN)

¿SABÍA QUE...?
La luz infrarroja no es visible a simple vista. vSculpt incluye 6 emisores LED 
de rayos rojos y 3 emisores LED de rayos infrarrojos. Cuando se activan, 
solo son visibles los 6 emisores LED de rayos rojos, pero están activados 
los 9 emisores LED.
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Su tratamiento requiere el uso de vSculpt en días alternos durante un período de 45 
a 60 días o hasta lograr los resultados deseados. 

Se recomienda la aplicación gradual del tratamiento con vSculpt mediante el 
aumento de la duración del tratamiento hasta más de dos semanas. De este modo, 
dispone de tiempo para familiarizarse y sentirse cómoda con vSculpt y sus distintos 
modos y configuraciones.

SEMANA 1
Tratamiento inicial (6 minutos), 3 veces por semana con 1 día entre las sesiones 
de tratamiento. 

SEMANA 2
Tratamiento intermedio (8 minutos), 3 veces por semana con 1 día entre las 
sesiones de tratamiento.

SEMANAS 3-8
Tratamiento avanzado (10 o 12 minutos), 3-4 veces por semana con 1 día entre 
las sesiones de tratamiento.*

Cada una de nosotras es única. Dedique el tiempo necesario a adaptarse a 
períodos de tratamiento más prolongados. El tiempo de adaptación puede ser más 
lento o más rápido y en ambos casos el procedimiento es correcto.

* La opción de tratamiento de 12 minutos solo está disponible en vSculpt PRO.

Plan de mantenimiento
Una vez completado su plan de tratamiento, se recomienda usar el dispositivo 
vSculpt 1-2 veces por semana durante 10-12 minutos.* Esto contribuye al 
mantenimiento de los resultados obtenidos. 

vSculpt y ejercicios de Kegel 
Los ejercicios de Kegel son una forma de fortalecer los músculos del suelo de 
la pelvis. Aunque vSculpt ofrece más beneficios que el fortalecimiento de los 
músculos del suelo pélvico, en combinación con los ejercicios de Kegel, se pueden 
maximizar los resultados. Consulte la guía paso a paso a continuación.

 1.  Empiece a usar vSculpt según las instrucciones. 
 2.  Al introducir vSculpt en la vagina, identifique los músculos usados para 

detener la micción.
 3.  Mientras sujeta vSculpt, contraiga estos músculos durante 10 segundos 

y relájese durante otros 10 segundos. Los músculos del abdomen y los 
muslos no se deben contraer durante este ejercicio.

 4.  Repita este ejercicio con la mayor frecuencia posible durante la fototerapia 
con vSculpt. Lo ideal es hacer los ejercicios de Kegel de 10 a 15 veces. 

PLANES DE TRATAMIENTO
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INFORMACIÓN IMPORTANTE

Cuidados, limpieza y conservación
vSculpt se fabrica con silicona de calidad 
para uso médico segura para el organismo 
y fácil de limpiar. Se recomienda limpiar 
con cuidado el dispositivo vSculpt con 
agua y jabón antibacteriano antes del 
primer uso y después de cada uso 
posterior para eliminar las bacterias y 
garantizar la higiene. 

• Asegúrese de que el dispositivo 
vSculpt está apagado. 

• No sumerja el dispositivo vSculpt 
en agua, no lo lave con agua ni lo 
limpie en un lavaplatos, esterilizador 
o autoclave. 

• Use un paño suave no abrasivo y 
un jabón antibacteriano suave para 
limpiar el dispositivo.

• Dado que los jabones pueden 
provocar irritación, se deben eliminar 
los residuos. 

• Evite los controles electrónicos y el 
puerto de carga.

• Después de limpiar el dispositivo 
vSculpt, deje que se seque al aire.

• Conserve el dispositivo vSculpt en 
un lugar fresco, seco y protegido 
de la suciedad, el polvo y las 
impurezas. 

• El uso de otras soluciones o 
aparatos de limpieza puede 
dañar el dispositivo vSculpt y sus 
componentes electrónicos. 

• Con los cuidados adecuados, el 
dispositivo vSculpt debe funcionar 
correctamente durante un período 
de dos años como mínimo.
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Garantía y registro del producto

Se aplica una garantía de un año de duración en caso de problemas relacionados 
con defectos de fabricación producidos durante el uso normal del producto. 
Registre su dispositivo vSculpt hoy mismo en www.vSculpt.com. Regístrese para 
recibir correo de vSculpt y tener acceso exclusivo a tratamientos con vSculpt, 
accesorios, información sobre la salud y el buen estado del suelo pélvico y 
presentaciones de nuevos productos.

Exclusiones de la garantía 

La garantía de un año de duración no cubre los daños provocados por uso 
indebido, uso incorrecto, negligencia, alteraciones, reparación no autorizada 
o desgaste normal, como muescas, arañazos, abrasión o decoloración. 

Guía de solución de problemas

PROBLEMA: vSculpt no se enciende. Pruebe una o varias de estas opciones:
• Asegúrese de que el dispositivo vSculpt está cargado. Consulte la sección 

“Carga” de la guía para la usuaria. 
• Asegúrese de mantener pulsado el botón de encendido/apagado. 
• Si el dispositivo no se enciende, póngase en contacto con el servicio 

de asistencia de Joylux en customercare@vSculpt.com.

PROBLEMA: Las luces de tratamiento no se encienden. Pruebe una o varias 
de estas opciones:

• Asegúrese de que el dispositivo vSculpt está cargado.  
Consulte la sección “Carga”. 

• Asegúrese de que el dispositivo vSculpt está encendido.  
Consulte la sección anterior o la sección “Instrucciones iniciales”. 

• Asegúrese de que se ha seleccionado un programa de tratamiento.  
Consulte la sección “Instrucciones iniciales”.

• Pulse el botón de modo de fototerapia. 
• Si las luces no se encienden, póngase en contacto con el servicio de asistencia 

de Joylux. 

ASISTENCIA
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PROBLEMA: La vibración no se activa. Pruebe una o varias de estas opciones:
• Asegúrese de que el dispositivo vSculpt está cargado. Consulte la sección 

“Carga”. 
• Asegúrese de que el dispositivo vSculpt está encendido. Consulte la sección 

anterior o la sección “Instrucciones iniciales”. 
• Si va a usar el modo de fototerapia, asegúrese de que se ha seleccionado 

un programa de tratamiento. Consulte la sección “Instrucciones iniciales”.
• Si va a usar solamente el modo de vibración sónica, mantenga pulsado el 

botón de modo de vibración sónica. 
• Si la vibración no se activa, póngase en contacto con el servicio de asistencia 

de Joylux. 

Si sigue teniendo problemas, póngase en contacto con el servicio de asistencia 
de Joylux en customercare@vSculpt.com. 

No intente desmontar el dispositivo vSculpt, ya que esto puede provocar daños, 
averías, descargas eléctricas, incendios o lesiones. No hay ninguna pieza reparable 
por el usuario en el interior del dispositivo. Si el dispositivo vSculpt no funciona 
correctamente, póngase en contacto con el servicio de asistencia.

No use en ningún caso el dispositivo vSculpt si el cable de carga USB está dañado. 
Si el dispositivo vSculpt no funciona correctamente o si se ha caído, dañado o 
sumergido en agua, póngase en contacto con el servicio de asistencia.

Información de contacto

customercare@vSculpt.com
www.vSculpt.com 
Seattle, WA 98122
EE. UU.

Acerca de Joylux, Inc. 

Joylux, Inc. es una compañía de tecnología sanitaria global dedicada a crear 
productos innovadores para transformar la salud del suelo pélvico de las mujeres 
y empoderarlas para disfrutar de su vida al máximo. Si desea obtener más 
información, visítenos en www.vSculpt.com o www.joyluxinc.com.  

ASISTENCIA (CONTINUACIÓN)
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Directiva sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) 

Joylux, Inc. cumple lo establecido en la Directiva 2012/19/UE DEL PARLAMENTO 
EUROPEO Y DEL CONSEJO, de 27 de enero de 2003, sobre residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE). 

vSculpt contiene una batería de iones de litio. Este producto ha requerido la 
extracción y el uso de recursos naturales para su producción. Puede contener 
sustancias peligrosas que podrían afectar a la salud y el medio ambiente si no se 
desechan correctamente. Para evitar la diseminación de estas sustancias en el 
medio ambiente y reducir la explotación de los recursos naturales, le animamos a 
usar los sistemas de reciclaje apropiados para la eliminación de productos. Estos 
sistemas permiten reutilizar o reciclar de forma responsable la mayoría de los 
materiales de los productos que desecha.

El símbolo del contenedor con ruedas tachado indica que el producto no se debe 
desechar con los residuos domésticos y recomienda el uso de los sistemas de 
reciclaje apropiados para desechar los productos.

Si necesita obtener más información sobre los sistemas de recogida, reutilización y 
reciclaje, póngase en contacto con el servicio de control de residuos de su región.
Además, puede ponerse en contacto con el establecimiento, el proveedor o el 

organismo gubernamental local correspondiente para obtener información sobre 
el impacto medioambiental de este producto.

Para obtener instrucciones para desechar este dispositivo, visite www.vSculpt.com.

Cumplimiento de la directiva sobre restricciones a la utilización de 
determinadas sustancias peligrosas (AEE)

La Unión Europea ha establecido una serie de restricciones a la utilización de 
determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos (AEE). 
Consulte la Directiva 2011/65/UE, que entró en vigor el 21 de julio de 2011 y sus 
disposiciones son aplicables desde el 2 de enero de 2013.

Marca CE

vSculpt se ha autorizado en Europa como un producto sanitario y ha recibido 
la marca CE, lo que indica el cumplimiento de toda la normativa aplicable.

Potencia de entrada (Federal Communications Commission [FCC])

Este dispositivo cumple lo establecido en la sección 15 de la normativa de FCC. 
El funcionamiento debe cumplir las dos condiciones siguientes: (1) Este dispositivo 
no puede provocar interferencias perjudiciales y (2) este dispositivo debe admitir las 
interferencias recibidas, incluidas aquellas interferencias que pueden ocasionar un 
funcionamiento no deseado. 
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PRECAUCIONES EN RELACIÓN CON LAS EMISIONES ELECTROMAGNÉTICAS
Directrices y declaración del fabricante sobre las emisiones electromagnéticas.

El dispositivo vSculpt se ha diseñado para su uso en el entorno electromagnético especificado a continuación.
El cliente o la usuaria de vSculpt deben asegurarse de que el dispositivo se usa en este entorno.

Prueba de emisiones

Emisiones de RF (CSFPR 11)

Cumplimiento

Grupo 1, clase [B]

Entorno electromagnético (directrices) 

El dispositivo vSculpt usa energía de RF solo para su funcionamiento interno. Por 
lo tanto, su nivel de emisiones de RF es muy bajo y no es probable que provoque 
interferencias con equipos electrónicos próximos.

El dispositivo vSculpt es apto para su uso en cualquier instalación, incluidas las 
instalaciones domésticas y aquellas conectadas directamente a la red de pública 
de suministro de baja tensión para edificios de uso doméstico.

Emisiones de armónicos (IEC 61000-3-2) Cumplimiento (1)

Fluctuaciones de tensión/emisiones de parpadeo  
(IEC 61000-3-3) 

Cumplimiento (2)

Notas: (1)  En equipo probado consume menos de 75 W. No hay ningún límite especificado para equipos con una potencia 
de entrada nominal inferior a 75 W.

(2)  No es probable que el equipo probado produzca fluctuaciones de tensión o parpadeo considerables.  
No se requiere ninguna prueba.



65

Directrices y declaración del fabricante sobre la inmunidad electromagnética de todos los equipos y sistemas electromédicos

El dispositivo vSculpt se ha diseñado para su uso en el entorno electromagnético especificado a continuación.
El cliente o la usuaria de vSculpt deben asegurarse de que el dispositivo se usa en este entorno.

Prueba de inmunidad

Descarga electrostática
(IEC 61000-4-2)

Nivel de prueba

± 6 kV por contacto
± 8 kV por aire

Nivel de cumplimiento

± 6 kV por contacto
± 8 kV por aire

Entorno electromagnético (directrices)

Los suelos deben ser de madera, hormigón o baldosas de cerámica. En 
caso de cubrir los suelos con material sintético, la humedad relativa debe 
ser del 30 % como mínimo.

Transitorios rápidos/ráfagas 
electrostáticas
(IEC 61000-4-4)

± 2 kV para líneas de suministro de 
alimentación
± 1 kV para líneas de entrada/salida

± 2 kV para líneas de suministro de 
alimentación
N/A

La calidad de la red principal de suministro eléctrico debe ser la de un 
entorno comercial u hospitalario típico.

Sobretensión
(IEC 61000-4-5)

± 1 kV en modo diferencial
± 2 kV en modo común 

N/A
± 2 kV en modo común

La calidad de la red principal de suministro eléctrico debe ser la de un 
entorno comercial u hospitalario típico.

Caídas de tensión, interrupciones 
breves y variaciones de tensión en 
líneas de entrada de alimentación 
(IEC 61000-4-11)

<5 % UT
(>95 % de caída en UT) durante 0,5 ciclos
<40 % UT
(>60 % de caída en UT) durante 5 ciclos
<70 % UT
(>30 % de caída en UT) durante 25 ciclos
<5 % UT
(>95 % de caída en UT) durante 5 
segundos

<5 % UT
(>95 % de caída en UT) durante 0,5 ciclos
<40 % UT
(>60 % de caída en UT) durante 5 ciclos
<70 % UT
(>30 % de caída en UT) durante 25 ciclos
<5 % UT
(>95 % de caída en UT) durante 5 segundos

La calidad de la red principal de suministro eléctrico debe ser la de 
un entorno comercial u hospitalario típico. Si la usuaria del dispositivo 
vSculpt necesita usarlo de forma continua durante las interrupciones 
del suministro eléctrico, se recomienda usar vSculpt con una fuente de 
alimentación ininterrumpida o una batería. 

NOTA: UT es la tensión de la fuente de corriente alterna antes de la 
aplicación del nivel de prueba. 

Campo magnético de frecuencia 
(50/60 Hz) de la red eléctrica  
(IEC 61000-4-8)

3 A/m 30 A/m Los campos magnéticos de frecuencia de la red eléctrica se deben 
corresponder con los niveles característicos de una ubicación atípica de 
un entorno comercial u hospitalario típicos.
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Directrices y declaración del fabricante sobre la inmunidad electromagnética de equipos y sistemas electromédicos no destinados a la reanimación cardiopulmonar

El dispositivo vSculpt se ha diseñado para su uso en el entorno electromagnético especificado a continuación. 
El cliente o la usuaria de vSculpt deben asegurarse de que el dispositivo se usa en este entorno.

(Consulte las notas de la siguiente página).

Prueba de inmunidad Nivel de prueba Nivel de cumplimiento Entorno electromagnético (directrices)

La distancia entre los equipos portátiles y móviles de comunicación por radiofrecuencia 
(RF) y las piezas del dispositivo vSculpt no debe ser inferior a la distancia de separación 
recomendada, la cual se calcula a partir de la ecuación aplicable a la frecuencia del transmisor.

Distancia de separación recomendada

RF conducida (IEC 61000-4-6) 

3 Vrms
De 150 kHz a 80 MHz fuera 
de las bandas ISM (industria, 
ciencia y medicina)

6 V
De 150 kHz a 80 MHz

RF radiada (IEC 61000-4-3)
3 V/m
De 80 MHz a 2,5 GHz

10 V/m
De 80 MHz a 2,7 GHz

Donde P es la potencia nominal de salida máxima del transmisor en vatios (W) según el 
fabricante del transmisor y d es la distancia de separación recomendada en metros (m)(b). 
Las intensidades de campo de los transmisores de RF fijos, según lo determinado mediante el 
estudio del entorno electromagnético(c) deben ser inferiores al nivel de cumplimiento en cada 
intervalo de frecuencias(d). 
Se pueden producir interferencias cerca de equipos marcados con el siguiente símbolo: 
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Notas: NOTA 1 A 80 MHz y 800 MHz, se aplica el intervalo de frecuencias superior.
NOTA 2  Estas directrices pueden ser no aplicables en todas las situaciones. La absorción y reflexión de estructuras, objetos y personas afecta a la 

propagación electromagnética.
(a) Las intensidades de campo de los transmisores fijos, como las estaciones de radiotelefonía (teléfonos móviles/inalámbricos), los equipos de radio 
terrestres móviles, los equipos de radioaficionados, las emisiones de radio en AM y FM, y las emisiones de TV no se pueden predecir teóricamente con 
precisión. Para evaluar el entorno electromagnético en el caso de los transmisores de RF fijos, se debe considerar la posibilidad de una inspección del 
entorno electromagnético. Si la intensidad de campo medida en la ubicación en la que se usa el dispositivo vSculpt es superior al nivel de cumplimiento 
de los requisitos de RF especificados anteriormente, se debe observar el dispositivo vSculpt para confirmar que funciona normalmente. Si se observa un 
funcionamiento anormal, puede ser necesario tomar medidas adicionales, como cambiar la orientación o ubicación del dispositivo vSculpt.
(b) En el caso de un valor superior al intervalo de frecuencias de 150 kHz a 80 MHz, las intensidades de campo deben ser inferiores a 10 V/m.
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Modelos: VS1100 y VS1150
Fuente de alimentación principal: Batería de iones 
de litio recargable, capacidad de 2200 mAh
Clase eléctrica: Funcionamiento interno
Tipo eléctrico: TIPO BF, silicona
Tipo de LED: Diodo
Longitudes de onda: 662 nm, 855 nm 
Fotoenergía (fluencia): 

6 minutos = 13,0 J/cm2 +/- 20 %
8 minutos = 17,4 J/cm2 +/- 20 %
10 minutos = 21,7 J/cm2 +/- 20 %
12 minutos = 26,7 J/cm2 +/- 20 %

Frecuencias operativas: 32 MHz, 83 kHz, 50 MHz 

Potencia de entrada USB: 5 V CC, 450 mA
Ciclo de tratamiento: 6, 8, 10, 12 minutos

Tres modos de funcionamiento: solo luz, solo 
vibración o luz y vibración
Protección frente a la entrada de agua: IP34
Protección frente a cuerpos extraños sólidos con 
un diámetro superior a 2,5 mm. Protección frente a 
salpicaduras de agua en la carcasa desde cualquier 
dirección para evitar daños.
Refrigeración: Pasiva
Peso: 0,35 kg +/- 0,03kg (0,77 lbs +/- 0,07 lbs)
Dimensiones: Longitud de 24 cm (9,4 in), anchura 
de 3,7 cm (1,5 in), profundidad de 3,7 cm (1,5 in)
Requisitos de potencia: Suministro interno a 5 V CC
Temperatura:
  En funcionamiento: 5 °C (41 °F) - 40 °C (104 °F)
  Conservación: -25 °C (-13 °F) - 70 °C (158 °F)
  Intervalo de presión atmosférica: De 700 hPa 

a 1060 hPa

Humedad relativa:
  En funcionamiento:  Del 15 % al 93 %, 

sin condensación
  Conservación:   Del 15 % al 93 %, 

sin condensación

Grupo de riesgo por fuente luminosa: Exento
Certificaciones de seguridad:
UL/IEC/EN 60601-1, IEC/EN 60601-1-2, 
IEC/EN 60601-1-11, IEC 60825-1, IEC EN 62471, 
EN 60601-2-57 CAN/CSA-C22.2 No. 601.1-M90
Vida útil media: 2 años (varía en función de los 
patrones de uso)
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Guía para la usuaria incluida

Representante autorizado

Marca CE con número de organismo 
notificado 

Número de modelo de dispositivo, 
número de catálogo

Símbolo de advertencia general

Límites de humedad

Mantener seco

Botón de modo de fototerapia

Fabricado por Joylux Inc. Seattle, WA

Botón de encendido/apagado (pulsador)

Restricción del uso de sustancias peligrosas

Número de serie

Botón de modo de vibración sónica

Límites de temperatura

Piezas aplicadas de tipo BF

Cumplimiento de la directiva sobre residuos 
de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE)

GLOSARIO DE SÍMBOLOS

Diseñado y desarrollado en EE. UU., fabricado en China
vSculpt® es una marca comercial registrada de Joylux, Inc.

Copyright de todos los diseños, imágenes y texto de ©Joylux, Inc. 2017 Todos los derechos reservados.

2797

Patentes pendientes (CAN): 30411-27796/CA • 30411-29410/CA. 
Patentes aprobadas y pendientes en EE. UU. e internacionales.

Para consultar la lista completa, visite vsculpt.com/patents. 
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GUIDA PER L'USO
MODELLI: VS1100

VS1150

Registra il tuo prodotto 
su www.vsculpt.com

Per maggiori informazioni su trattamenti vSculpt, accessori, salute 
del pavimento pelvico e precauzioni, visita il sito vsculpt.com.

A Healthier You, Inside and Out™
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Complimenti per il tuo acquisto!
vSculpt è un dispositivo medico manuale studiato per tonificare, rafforzare 
e risanare la muscolatura indebolita del pavimento pelvico e i tessuti vaginali, 
ai fini del trattamento dell'incontinenza urinaria da stress, mista e da urgenza 
(da lieve a moderata) nelle donne. Il dispositivo è indicato anche per migliorare 
la soddisfazione sessuale nelle donne con sintomi di disfunzione dovuti a 
mancanza di lubrificazione e rilassamento dei tessuti vaginali. Per il trattamento 
del dolore pelvico e per aumentare la rigenerazione e la circolazione 
sanguigna.

vSculpt offre due modelli: vSculpt e vSculpt PRO. vSculpt PRO è destinato alla 

vendita solo attraverso i nostri partner professionali. Entrambi i modelli sono 

rappresentati in questa guida per l'uso.

Per accelerare le proprietà curative di vSculpt, ne consigliamo l'uso con il 

nostro Photonic Gel™ (venduto separatamente).

È importante leggere e comprendere le istruzioni, le avvertenze, le precauzioni 
e le informazioni di sicurezza contenute in questo opuscolo, prima di usare 
vSculpt per la prima volta.

*Ricarica il tuo vSculpt per 24 ore prima di utilizzarlo per la prima volta,
in modo da garantire un funzionamento e una durata della batteria
adeguati.

Registra il tuo vSculpt
Registra subito il tuo vSculpt all'indirizzo www.vSculpt.com per ricevere un 
anno di garanzia e accedere a informazioni, accessori e prodotti vSculpt 
esclusivi.

BENVENUTA IN vSCULPT
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Leggi i seguenti consigli di sicurezza prima dell'uso. Fai attenzione e segui il 
buonsenso quando utilizzi vSculpt.

Questo simbolo di avvertenza appare accanto alle informazioni relative 
a possibili rischi per la sicurezza. Assicurati di leggere e seguire tutte le 
avvertenze e le informazioni sulla sicurezza.

• Utilizza questo prodotto solo per l'uso a cui è destinato come descritto in 
queste istruzioni.

• Questo dispositivo non è destinato all'uso da parte di minori di 18 anni e, 
in caso di prossimità di un minore di 18 anni al dispositivo, è necessaria 
un'attenta supervisione da parte di un adulto. 
Questo dispositivo non è impermeabile e non deve essere immerso. 
Può essere pulito con un panno umido. 
Collega vSculpt solo con il cavo USB in dotazione e a trasformatori 
certificati in conformità alle norme nazionali basate sullo standard 
IEC 60950-1 o IEC 60601-1. 
È vietata qualsiasi modifica di questa apparecchiatura. 

Non smontare questa apparecchiatura. 
Non caricare il dispositivo mentre è in uso. 
Le apparecchiature di comunicazione mobili a RF possono interferire 
con le apparecchiature elettriche medicali.

• vSculpt è studiato solo per l'uso individuale. Non condividerne l'uso.
• Il dispositivo deve essere accuratamente pulito dopo ogni utilizzo.
• Il dispositivo non deve essere utilizzato in presenza di un'infezione a 

trasmissione sessuale in corso, in quanto l'uso potrebbe aggravarne 
i sintomi.

• Non utilizzare il dispositivo se stai assumendo farmaci antitumorali, stai 
facendo medicazioni o stai utilizzando creme topiche che aumentano 
la fotosensibilità. L'uso del dispositivo in presenza di queste condizioni 
potrebbe causare reazioni avverse.

• Questo dispositivo è solo per l'inserimento vaginale. 
• Non usare lubrificanti a base di silicone con il dispositivo. 
• Non fissare lo sguardo direttamente sulle luci del dispositivo.
• Non usare in caso di gravidanza in corso o sospetta.

PRECAUZIONI
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• In caso di dolori addominali, altri problemi di natura medica o 
preoccupazioni per la tua salute, consulta un medico prima di utilizzare 
questo dispositivo.

• In caso di intorpidimento, irritazione cutanea, vertigini o dolore, interrompi 
immediatamente l'uso di questo dispositivo e consulta il tuo medico.

• Fai attenzione in caso di utilizzo in prossimità di piercing.
• In caso di arrossamento prolungato o sensibilità dell'area di trattamento, 

interrompi l'uso e consulta il tuo medico. Oltre a parlare con il tuo medico, 
consulta il Servizio clienti Joylux all'indirizzo customercare@vSculpt.com. 

• Se il dispositivo presenta incrinature, rotture o danni, oppure se ci sono 
segni di umidità o condensa al suo interno, interrompine immediatamente 
l'uso.

• Non utilizzare il dispositivo se le luci hanno subito un qualsiasi danno. 
• Spegni immediatamente il dispositivo se inizia a surriscaldarsi.
• Non utilizzare il dispositivo se sospetti che sia stato immerso in acqua.
• Non utilizzare o conservare il dispositivo vicino all'acqua o dove c'è il 

rischio che sia trascinato o cada nell'acqua.

• Conserva il cavo di ricarica USB lontano dai bambini, poiché costituisce 
un rischio di strangolamento.

• Tieni il cavo lontano da superfici riscaldate.
• Non utilizzare il dispositivo o il cavo di ricarica se ha subito danni, è caduto 

o è stato immerso in acqua, oppure se il cavo è logoro o danneggiato.
• Non smontare il dispositivo. In caso di malfunzionamento, contatta il 

Servizio clienti Joylux all'indirizzo customercare@vSculpt.com.

RISCHI POTENZIALI 
Utilizza vSculpt con attenzione. L'inserimento di qualsiasi oggetto 
in vagina (incluso quello di vSculpt) senza le dovute attenzioni può 
provocare:

• Crampi 
• Perdite vaginali 
• Infezione vaginale

• Irritazione vaginale
• Sensibilizzazione vaginale
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CARATTERISTICHE DI vSCULPT

Vibrazione terapeutica
Migliora il tono muscolare 6 o 10 
modalità di personalizzazione* 

3 o 4 modalità di trattamento 
con la luce*

Personalizza i tuoi trattamenti Ricaricabile via USB
La ricarica è facile e comoda

Luci terapeutiche 
9 LED rossi e a infrarossi per risanare 
i tessuti vaginali e stimolare la 
produzione di collagene

Calore delicato
Aiuta la creazione di 
collagene e aumenta 
la circolazione 

Materiali di grado medicale
Il massimo livello di comfort e sicurezza. 
Niente lattice, ftalati o BPA

* Le funzioni disponibili dipendono dal modello specifico. Vedere pagina 79 per ulteriori informazioni.
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ACCESSORI

Abbiamo studiato una serie di prodotti complementari per accelerare 
l'ottenimento dei risultati.

vSculpt Photonic Gel™ 

vSculpt Photonic Gel è specificamente formulato con acido ialuronico e 
aloe. Questo gel a base acquosa, ultra concentrato e di alta qualità, lubrifica.

ISTRUZIONI
Applicare la quantità desiderata di Photonic Gel sulla punta di vSculpt 
o sull'area genitale esterna prima dell'uso.

INGREDIENTI
Acqua, glicole propilenico, idrossietilcellulosa, PEG-45M 
sodio ialuronato, succo di foglie di Aloe Barbadensis (Aloe Vera), 
polyquaternium-5, gluconolattone, sodio benzoato, sorbato di potassio, 
acido citrico
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CONOSCI vSculpt

Cosa aspettarsi

vSculpt offre un metodo non invasivo per aiutare a risanare i muscoli e i tessuti 
del pavimento pelvico, migliorando la qualità della tua vita. Per aiutarti a 
sentirti a tuo agio nell'uso di vSculpt, consigliamo di aumentare le modalità di 
trattamento gradualmente nel corso di 3 settimane, partendo con la modalità 
di trattamento iniziale (6 minuti) durante la prima settimana, passando alla 
modalità di trattamento intermedia (8 minuti) durante la seconda settimana e 
poi alle modalità di trattamento avanzate di 10 o 12 minuti a partire dalla terza 
settimana.* 

vSculpt fornisce i massimi benefici terapeutici attraverso 9 LED ad alta 
potenza (rossi e a infrarossi), per risanare i tessuti e stimolare la produzione 
di collagene. 

*L'opzione di trattamento da 12 minuti è disponibile solo su vSculpt PRO

Risultati

Per ottenere risultati completi, consigliamo l'uso di vSculpt ogni giorno per 
un periodo da 45 a 60 giorni o fino all'ottenimento dei risultati desiderati. Una 
volta completata la terapia iniziale, utilizza vSculpt una volta alla settimana per 
mantenere i risultati ottenuti. 



79

FUNZIONI

Legenda

1. Pulsante on/off 

2.  Pulsante della modalità terapeutica
con la luce

3.  Pulsante della modalità terapeutica
con la vibrazione sonica

4. Spie

5. Luci di trattamento a infrarossi

6. Luci di trattamento rosse

7. Connessione del caricatore USB

vSCULPT  
MODALITÀ DI VIBRAZIONE SONICA

1. Costante - bassa intensità
2. Costante - alta intensità
3. Vibrazione lenta - bassa intensità
4. Vibrazione lenta - alta intensità
5.  Vibrazione veloce - bassa intensità
6. Vibrazione veloce - alta intensità

vSCULPT PRO 
MODALITÀ DI VIBRAZIONE SONICA

1. Costante - bassa intensità
2. Costante - alta intensità
3. Vibrazione lenta - bassa intensità
4. Vibrazione lenta - alta intensità
5. Vibrazione veloce - bassa intensità
6. Vibrazione veloce - alta intensità
7. A impulsi - bassa intensità
8. A impulsi - alta intensità
9. Impulsi veloci - bassa intensità

 10. Impulsi veloci - alta intensità
La vibrazione può essere regolata o disattivata 
in qualsiasi momento durante la terapia.

Le luci di trattamento possono essere disattivate 
in qualsiasi momento durante la terapia.

MODALITÀ TERAPEUTICHE CON LA LUCE

1. Trattamento iniziale (6 minuti)
2. Trattamento intermedio (8 minuti)
3. Trattamento avanzato (10 o 12 minuti)*

*L'opzione di trattamento da 12 minuti è
disponibile solo su vSculpt PRO

4

2      

3

6

1

5

7
Modalità di vibrazione sonica e impostazioni
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Consulta il tuo medico

Se sei un cura per disturbi relativi al pavimento 
pelvico, consulta il tuo medico prima di utilizzare 
vSculpt.

Non usare in caso di gravidanza in corso 
o sospetta.

Non utilizzare se stai assumendo farmaci 
antitumorali, stai facendo medicazioni o stai 
utilizzando creme topiche che aumentano la 
fotosensibilità.

Ricarica

Ricarica il tuo vSculpt per 24 ore prima di 
utilizzarlo per la prima volta e poi dopo ogni 
utilizzo, assicurandoti che la batteria sia 
completamente carica. 

• Attacca il cavo di ricarica USB sull'impugnatura
di vSculpt, inseriscilo in un trasformatore
universale certificato USB e collegalo a una
presa elettrica.

• vSculpt rileverà l'alimentazione e segnalerà al
motore di vibrare 2 volte.

• La spia rossa centrale si illuminerà, a indicare
che vSculpt è in carica.

• Quando la batteria sarà completamente carica,
la spia rossa diventerà verde fisso, a indicare il
completamento della ricarica.

PREPARAZIONE PER L'USO

SPENTO In carica Carica 
completata

Rosso Verde
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Uso di vSculpt

1.  Le luci di trattamento terapeutico si illumineranno
di rosso fisso e il timer del trattamento si attiverà
(a questo punto il programma di trattamento non
può essere cambiato).

2.  La vibrazione sarà attiva per impostazione
predefinita con un'intensità bassa e costante
insieme alle luci terapeutiche. La modalità di
vibrazione sonica è indipendente dal trattamento
luminoso; lo schema e l'intensità della vibrazione
possono essere modificati in qualsiasi momento.

3.  Inserisci vSculpt 10 cm all'interno del canale
vaginale.

4.  Il timer interno di vSculpt si attiva immediatamente
e inizia il trattamento.

5.  Una volta completato il trattamento, le luci terapeutiche 
e la vibrazione si spengono automaticamente.

1.  Applica la quantità desiderata di Photonic Gel
sulla punta del dispositivo o esternamente
prima dell'uso.

2.  Accendi vSculpt premendo il pulsante di
alimentazione.

3.  Scegli la modalità terapeutica di 6, 8, 10 o
12 minuti*.

4.  Premi il pulsante della modalità terapeutica
con la luce per iniziare il trattamento.

5.  Distenditi e rilassati, sapendo che stai
migliorando la salute del tuo pavimento pelvico.

*L'opzione di trattamento da 12 minuti è
disponibile solo su vSculpt PRO

PER INIZIARE

Iniziale

6
minuti

8
minuti

10
minuti

12
minuti

Intermedia Avanzata 

MODALITÀ TERAPEUTICHE CON LA LUCE

• Dopo avere selezionato la modalità di
trattamento, tieni premuto il pulsante della
modalità terapeutica con la luce per attivare
le luci di trattamento terapeutico.

vSculpt PRO

vSculpt

Iniziale Intermedia Avanzata 

6
minuti

8
minuti

10
minuti
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6.  Le modalità di vibrazione sonica sono in grado di operare
indipendentemente dopo il trattamento terapeutico con la luce.

7.  I sensori della temperatura monitorano il riscaldamento prima, durante
e dopo il trattamento luminoso, per garantire la sicurezza.

8.  Anche se i trattamenti luminosi hanno una vibrazione predefinita, se usi
una nuova modalità di vibrazione sonica per più di 1 minuto, il trattamento
luminoso successivo si regolerà di conseguenza per includere la modalità
di vibrazione preferita.

9.  Alla fine del tempo di trattamento, le relative luci si spengono
automaticamente e restano disabilitate per 2 ore e 30 minuti al fine
di garantire la tua sicurezza e la conformità al trattamento.

10.  Puoi continuare a usare vSculpt in modalità vibrazione solo mentre le luci
di trattamento sono disabilitate.

Uso di vSculpt solo in modalità di vibrazione sonica 

vSculpt ha 6 modalità di vibrazione 
sonica:

vSculpt PRO ha 10 modalità di 
vibrazione sonica:

1. Costante - bassa intensità 1. Costante - bassa intensità
2. Costante - alta intensità 2. Costante - alta intensità
3. Vibrazione lenta - bassa intensità 3. Vibrazione lenta - bassa intensità
4. Vibrazione lenta - alta intensità 4. Vibrazione lenta - alta intensità
5. Vibrazione veloce - bassa intensità 5. Vibrazione veloce - bassa intensità
6. Vibrazione veloce - alta intensità 6. Vibrazione veloce - alta intensità

7. A impulsi - bassa intensità
8. A impulsi - alta intensità
9. Impulsi veloci - bassa intensità

10. Impulsi veloci - alta intensità

•  Scorri le modalità di vibrazione sonica fino alla vibrazione desiderata. 
Per disattivare la vibrazione, è sufficiente tenere premuto il pulsante della 
modalità di vibrazione sonica.

•  Modalità di vibrazione sonica preferita: Se la modalità di vibrazione sonica 
selezionata è stata usata per più di 1 minuto, vSculpt memorizzerà tale modalità. Alla 
successiva accensione, vSculpt avvierà la modalità di vibrazione sonica preferita. 

USO DI vSculpt (CONTINUA)

LO SAPEVI?
La luce a infrarossi non è visibile a occhio nudo. vSculpt ha 6 emettitori a
LED rossi e 3 a infrarossi. Quando attivati, sono visibili solo i 6 emettitori
LED rossi, ma di fatto tutti i 9 emettitori LED sono in funzione.
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Il tuo regime terapeutico richiede l'uso di vSculpt ogni giorno per un periodo da 
45 a 60 giorni o fino all'ottenimento dei risultati desiderati. 
Consigliamo un'introduzione graduale della terapia vSculpt aumentando la durata 
del trattamento nell'arco di due settimane. Ciò consente di avere il tempo per 
familiarizzare e sentirsi a proprio agio con vSculpt e le sue modalità e impostazioni.

SETTIMANA 1
Trattamento iniziale (6 minuti), 3 volte a settimana con 1 giorno di pausa fra 
i trattamenti. 
SETTIMANA 2
Trattamento intermedio (8 minuti), 3 volte a settimana con 1 giorno di 
pausa fra i trattamenti.
SETTIMANE 3-8
Trattamento avanzato (10 o 12 minuti), 3-4 volte a settimana con 1 giorno 
di pausa fra i trattamenti.*

Ognuno di noi è unico. Prenditi il tempo che ti serve per regolare il dispositivo 
sui tempi di trattamento più lunghi. I tuoi tempi di incremento possono essere 
più lunghi o più corti, ma vanno bene in ogni caso.
*L'opzione di trattamento da 12 minuti è disponibile solo su vSculpt PRO

Piano di mantenimento
Dopo avere completato il piano di trattamento, consigliamo l'uso di 
vSculpt 1-2 volte a settimana per 10-12 minuti.* In questo modo aiuterai 
il mantenimento dei risultati. 

vSculpt con gli esercizi di Kegel 
Gli esercizi di Kegel sono un modo per aiutare a rinforzare i muscoli del 
pavimento pelvico. Anche se vSculpt non si limita ad aiutare solo i muscoli 
del pavimento pelvico, usato in associazione agli esercizi di Kegel permette 
di ottenere risultati ancora maggiori. Vedi la guida passo-passo di seguito.

 1.  Inizia a utilizzare vSculpt come indicato.
 2.  Quando vSculpt è inserito in vagina, identifica i muscoli utilizzati per

interrompere il flusso di urina.
 3.  Tenendo vSculpt, contrai questi muscoli per un massimo di 10 secondi,

poi rilassali per un massimo di altri 10. Non contrarre i muscoli
addominali e delle cosce mentre esegui questo esercizio.

 4.  Ripeti il più spesso possibile durante il trattamento luminoso con
vSculpt. L'ideale sarebbe eseguire questo esercizio di Kegel da
10 a 15 volte.

PIANI DI TRATTAMENTO
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INFORMAZIONI IMPORTANTI

Cura, pulizia e conservazione

vSculpt è in silicone di grado medicale 
sicuro per il contatto con il corpo e 
facile da pulire. Consigliamo di pulire 
delicatamente vSculpt con acqua 
e sapone antibatterico prima di 
utilizzarlo per la prima volta e dopo 
ogni uso successivo, per eliminare 
i batteri e garantirne la freschezza. 

• Assicurati che vSculpt sia spento.

• Non immergere vSculpt nell'acqua,
metterlo sotto l'acqua corrente
o in lavastoviglie, sterilizzatore
o autoclave.

• Per la pulizia utilizza un panno
morbido non abrasivo e un
sapone antibatterico delicato.

• I saponi possono provocare
irritazioni e gli eventuali residui
devono essere rimossi.

• Fai attenzione a evitare i comandi
elettronici e la porta per la ricarica.

• Dopo la pulizia di vSculpt, lascialo
asciugare all'aria.

• Conserva vSculpt in un luogo
fresco e asciutto, al riparo da
sporco, polvere e impurità.

• L'uso di altri dispositivi e soluzioni
di pulizia possono danneggiare
vSculpt e le sue parti elettroniche.

• Con le dovute attenzioni, il
dispositivo vSculpt funzionerà per
un minimo di due anni.
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Garanzia e registrazione del prodotto

Un anno di garanzia per problemi relativi a difetti imputabili al produttore 
risultanti dal normale uso del prodotto. Registra subito il tuo vSculpt su  
www.vSculpt.com. Iscriviti all'e-mail vSculpt e ottieni l'accesso esclusivo 
a trattamenti vSculpt, accessori, informazioni sulla salute e sul benessere 
del pavimento pelvico e presentazioni di nuovi prodotti.

Esclusioni di garanzia 

Non coperti da un anno di garanzia: danni causati da cattivo uso, abuso, 
incuria, alterazioni o riparazioni non autorizzate, normale usura, inclusi 
scheggiature, graffi, abrasioni, scolorimento o sbiadimento. 

Guida alla risoluzione dei problemi

PROBLEMA: vSculpt non si accende. Prova una o più delle seguenti 
operazioni:

• Assicurati che vSculpt sia carico. Vedi la sezione "Ricarica" di questa guida
per l'uso.

• Assicurati di tenere premuto il pulsante on/off.
• Se ancora non si accende, contatta il Servizio clienti Joylux all'indirizzo

customercare@vSculpt.com.

PROBLEMA: Le luci di trattamento non si spengono. Prova una o più delle 
seguenti operazioni:

• Assicurati che vSculpt sia carico. Vedi "Ricarica".
• Assicurati che vSculpt sia acceso. Vedi sopra o "Per iniziare".
• Assicurati che il programma di trattamento sia stato selezionato.

Vedi "Per iniziare".
• Premi il pulsante della modalità terapeutica con la luce.
• Se le luci ancora non si accendono, contatta il Servizio clienti Joylux.

ASSISTENZA
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PROBLEMA: La vibrazione non si attiva. Prova una o più delle seguenti 
operazioni:

• Assicurati che vSculpt sia carico. Vedi "Ricarica".
• Assicurati che vSculpt sia ACCESO. Vedi sopra o "Per iniziare".
• Se usi la modalità di terapia con la luce, assicurati che il programma

di trattamento sia stato selezionato. Vedi "Per iniziare".
• Se usi solo la modalità di vibrazione sonica, tieni premuto il pulsante

della modalità di vibrazione sonica.
• Se la vibrazione non si attiva, contatta il Servizio clienti Joylux.

Se i problemi persistono, contatta il Servizio clienti all'indirizzo 
customercare@vSculpt.com. 

Non tentare di smontare vSculpt, perché tale operazione può causare danni, 
malfunzionamenti, scosse, incendio o lesioni personali. Nono ci sono parti 
riparabili dall'utente all'interno dell'unità. In caso di malfunzionamento di 
vSculpt, contatta il Servizio clienti.

Non azionare mai vSculpt se il cavo di ricarica USB è danneggiato. Se vSculpt 
non funziona correttamente o se è stato fatto cadere, ha subito danni o stato 
immerso nell'acqua, contatta il Servizio clienti.

Informazioni di contatto

customercare@vSculpt.com
www.vSculpt.com 
Seattle, WA 98122
USA

Chi è Joylux, Inc. 

Joylux, Inc. è un'azienda internazionale che opera nel settore delle tecnologie 
per la salute, in particolare nella creazione di prodotti innovativi volti alla 
trasformazione della salute del pavimento pelvico femminile, mettendo in 
condizione le donne di vivere al meglio la loro vita. Per maggiori informazioni, 
visita www.vSculpt.com o www.joyluxinc.com.  

ASSISTENZA (CONTINUA)
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Direttiva sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) 

Joylux, Inc rispetta la Direttiva 2012/19/UE DEL PARLAMENTO E DEL 
CONSIGLIO EUROPEO del 27 gennaio 2003 sui rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (RAEE). 

vSculpt contiene una batteria agli ioni di litio. Questo prodotto ha richiesto 
l'estrazione e l'uso di risorse naturali per la sua produzione. Il dispositivo può 
contenere sostanze pericolose che possono avere un impatto sulla salute e 
sull'ambiente se non smaltite in modo appropriato. Per evitare la diffusione 
di tali sostanze nell'ambiente e ridurre la pressione sulle risorse naturali, 
ti esortiamo a utilizzare sistemi di ritiro appropriati per lo smaltimento del 
prodotto. Tali sistemi riutilizzeranno o ricicleranno in modo sicuro la maggior 
parte dei materiali del prodotto che si sta smaltendo.

Il simbolo del bidone barrato informa che il prodotto non deve essere smaltito 
insieme ai rifiuti urbani e invita a utilizzare sistemi di ritiro separati per il suo 
smaltimento.

Per maggiori informazioni sui sistemi di raccolta, riutilizzo e riciclaggio, contatta 
gli enti locali o regionali addetti alle gestione dei rifiuti.

È possibile contattare anche il punto vendita, il fornitore o l'amministrazione locale 
per maggiori informazioni sulla sostenibilità ambientale di questo prodotto.

Per istruzioni sullo smaltimento di questo dispositivo visita 
www.vSculpt.com.

Conformità RoHS

L'Unione Europea ha stabilito i requisiti per la restrizione all'uso di sostanze 
pericolose (Restriction of Hazardous Substances - RoHS) in tutte le 
apparecchiature elettriche ed elettroniche (AEE). Vedere la Direttiva 2011/65/UE 
entrata in vigore il 21 luglio 2011 con termine di recepimento il 2 gennaio 2013.

Marchio CE

vSculpt è approvato in Europa come dispositivo medico e ha ricevuto il 
marchio CE indicante la conformità a tutte le normative appropriate.

Potenza d'ingresso secondo la Federal Communications Commission (FCC)

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento 
è soggetto alle seguenti due condizioni: (1) questo dispositivo non deve 
provocare interferenze dannose e (2) questo dispositivo deve accettare 
tutti i tipi di interferenze, inclusi quelli che possono causare problemi di 
funzionamento. 
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PRECAUZIONI ELETTROMAGNETICHE
Guida e dichiarazione del produttore - immunità elettromagnetica.

vSculpt è destinato all'uso nell'ambiente elettromagnetico specificato di seguito.
La cliente o l'utente di vSculpt deve garantirne l'uso in tale ambiente.

Test di emissioni

Emissioni a RF (CSFPR 11)

Conformità

Gruppo 1, Classe [B]

Ambiente elettromagnetico - guida 

vSculpt utilizza l'energia a RF solo per il suo funzionamento interno. Quindi le sue 
emissioni a RF sono molto basse ed è improbabile che provochino interferenze alle 
apparecchiature elettroniche nelle vicinanze.

vSculpt è adatto per l'uso in tutte le strutture, incluse quelle domestiche e quelle 
direttamente collegate alla rete elettrica pubblica a bassa tensione, fornita agli edifici 
utilizzati per scopi domestici.

Emissioni armoniche (IEC 61000-3-2) Conforme (1)

Fluttuazioni di tensione/emissioni di flicker (IEC 61000-3-3) Conforme (2)

Note: (1)  L'apparecchio sottoposto a prova utilizza meno di 75 W. Non ci sono limiti specificati per apparecchiature con 
una tensione di alimentazione inferiore a 75 W.

(2)  È improbabile che l'apparecchio sottoposto a prova produca fluttuazioni di tensione o flicker significativi. 
Test non necessario.
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Guida e dichiarazione del produttore - immunità elettromagnetica - per tutti i sistemi e le apparecchiature elettromedicali

vSculpt è destinato all'uso nell'ambiente elettromagnetico specificato di seguito.
La cliente o l'utente di vSculpt deve garantirne l'uso in tale ambiente.

Test di immunità
Scarica elettrostatica (ESD)
(IEC 61000-4-2)

Livello di test

± 6 kV con contatto
± 8 kV in aria

Livello di conformità

± 6 kV con contatto
± 8 kV in aria

Ambiente elettromagnetico - guida

I pavimenti devono essere in legno, calcestruzzo o in piastrelle 
di ceramica. Se i pavimenti sono coperti con materiale sintetico, 
l'umidità relativa deve essere almeno del 30%.

Transitori/treni elettrostatici veloci
(IEC 61000-4-4)

± 2 kV su linee elettriche
± 1 kV per linee di ingresso e di uscita

± 2 kV su linee elettriche
N/D

La qualità dell'alimentazione di rete deve essere quella tipica 
dell'ambiente ospedaliero o commerciale.

Sovratensione
(IEC 61000-4-5)

± 1 kV modalità differenziale
± 2 kV modalità comune 

N/D
± 2 kV modalità comune

La qualità dell'alimentazione di rete deve essere quella tipica 
dell'ambiente ospedaliero o commerciale.

Cali di tensione, brevi interruzioni 
e variazioni di tensione su linee di 
elettriche in ingresso  
(IEC 61000-4-11)

<5% UT
(>95% di calo in UT) per 0,5 cicli
<40% UT
(>60% di calo in UT) per 5 cicli
<70% UT
(>30% di calo in UT) per 25 cicli
<5% UT
(>95% di calo in UT) per 5 sec

<5% UT
(>95% di calo in UT) per 0,5 cicli
<40% UT
(>60% di calo in UT) per 5 cicli
<70% UT
(>30% di calo in UT) per 25 cicli
<5% UT
(>95% di calo in UT) per 5 sec

La qualità dell'alimentazione di rete deve essere quella tipica 
dell'ambiente ospedaliero o commerciale. Se l'utente di vSculpt 
necessita di un funzionamento continuo durante le interruzioni 
della corrente di rete, si consiglia di alimentare vSculpt tramite una 
sorgente non interrompibile o mediante batteria. 

NOTA: con UT si intende la tensione di rete CA prima 
dell'applicazione del livello di test. 

Frequenza di rete (50/60 Hz) 
campo magnetico (IEC 61000-4-8)

3 A/m 30 A/m I campi magnetici della frequenza di rete devono possedere 
caratteristiche a livello di un tipico ambiente commerciale od ospedaliero.
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Guida e dichiarazione del produttore - immunità elettromagnetica - per sistemi e apparecchiature elettromedicali non di supporto vitale

vSculpt è destinato all'uso nell'ambiente elettromagnetico specificato di seguito. 
La cliente o l'utente di vSculpt deve garantirne l'uso in tale ambiente.

(Vedere le note alla pagina seguente)

Test di immunità Livello di test Livello di conformità Ambiente elettromagnetico - guida

Gli apparecchi di comunicazione portatili e mobili a RF non devono essere utilizzati a 
una distanza di separazione da qualsiasi parte di vSculpt, inclusi i cavi, che sia inferiore 
a quella consigliata, calcolata dall'equazione applicabile alla frequenza del trasmettitore.

Distanza di separazione consigliata

RF condotta (IEC 61000-4-6) 
3 Vrms
Da 150 kHz a 80 MHz al di fuori 
delle bande ISM

6 V
Da 150 kHz a 80 MHz

RF irradiata (IEC 61000-4-3)
3 V/m
Da 80 MHz a 2,5 GHz

10 V/m
Da 80 MHz a 2,7 GHz

dove P è la tensione massima in uscita del trasmettitore in watt (W) secondo il 
produttore del trasmettitore e d è la distanza di separazione consigliata in metri (m)(b) 
Le intensità dei campi da trasmettitori RF fissi, come stabilito da un'indagine in loco 
sull'elettromagnetismo(c), devono essere inferiori al livello di conformità in ciascun 
intervallo di frequenza(d) 
È possibile che si verifichino interferenze in prossimità di apparecchiature 
contrassegnate con il seguente simbolo: 
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Note: NOTA 1 A 80 MHz e 800 MHz, si applica la gamma di frequenze più elevata.
NOTA 2  Queste linee guida possono non essere applicabili in tutte le situazioni. La propagazione elettromagnetica è influenzata dall'assorbimento e dalla 

riflessione da parte di strutture, oggetti e persone.
(a) Le intensità dei campi da trasmettitori fissi, come stazioni base per radiotelefoni (cellulari/cordless) e radio mobili terrestri, radio amatoriali, trasmissioni radio 
in AM e FM e trasmissioni TV, in teoria non possono essere previste con precisione. Deve essere presa in considerazione la possibilità di eseguire un'indagine 
in loco sull'elettromagnetismo, per valutare l'ambiente elettromagnetico. Se l'intensità del campo misurata nel luogo in cui si utilizza vSculpt supera il livello di 
conformità RF applicabile di cui sopra, è necessario osservare vSculpt per verificarne il normale funzionamento. Nel caso in cui si osservi un funzionamento 
anomalo, può rendersi necessaria l'adozione di ulteriori misure, come il riorientamento o il riposizionamento di vSculpt.
(b) Sopra l'intervallo di frequenze da 150 kHz a 80 MHz, le intensità di campo devono essere inferiori a 10 V/m.
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SPECIFICHE TECNICHE

Modelli: VS1100 e VS1150
Alimentazione principale: batteria ricaricabile 
agli ioni di litio, capacità di 2.200 mAh
Classe elettrica: alimentato internamente
Tipo elettrico: TIPO BF - silicone
Tipo di LED: diodo
Lunghezze d'onda: 662 nm, 855 nm 
Energia luminosa (fluenza): 

6 minuti = 13,0 J/cm2 +/- 20%
8 minuti = 17,4 J/cm2 +/- 20%
10 minuti = 21,7 J/cm2 +/- 20%
12 minuti = 26,7 J/cm2 +/- 20%

Frequenze operative: 32 MHz; 83 kHz; 50 MHz. 
Alimentazione USB: 5 V CC, 450 mA
Ciclo di trattamento: 6, 8, 10, 12 minuti

Modalità operative: tre modalità: solo luce, solo 
vibrazione, luce e vibrazione
Protezione d'ingresso: IP34
Protetto contro oggetti estranei solidi con un 
diametro maggiore di 2,5 mm. Protetto dagli 
spruzzi d’acqua, che rivolti verso l’involucro da 
qualsiasi direzione non hanno un effetto dannoso.
Raffreddamento: passivo
Peso: 0,35 kg +/- 0,03 kg
Dimensioni: lunghezza 24 cm, larghezza 3,7 cm, 
profondità 3,7 cm
Requisiti di alimentazione: alimentato 
internamente a 5 V CC
Temperatura:
  In funzione: 5 °C - 40 °C
  Conservazione: -25 °C - 70 °C

 Intervallo di pressione atmosferica: da 700 hPa 
a 1.060 hPa.
Umidità relativa:
  In funzione: dal 15% al 93%, non condensante
  Conservazione: dal 15% al 93%, non 

condensante
Gruppo di rischio della sorgente luminosa: 
esente
Certificazioni di sicurezza:
UL/IEC/EN 60601-1; IEC/EN 60601-1-2; 
IEC/EN 60601-1-11; IEC 60825-1; IEC EN 62471; 
EN 60601-2-57 CAN/CSA-C22.2 N. 601.1-M90
Durata operativa media: 2 anni - può variare 
a seconda degli schemi di utilizzo
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Guida per l'uso di accompagnamento

Rappresentante autorizzato

Marchio CE con il numero dell'ente 
di certificazione 

Numero di modello del dispositivo, 
numero di catalogo

Simbolo di avvertenza generale

Limiti di umidità

Mantenere asciutto

Pulsante della modalità terapeutica 
con la luce

Prodotto da Joylux Inc. Seattle, WA

ON/OFF (pulsante)

Restrizione delle sostanze pericolose

Numero di serie

Pulsante della modalità terapeutica con la 
vibrazione sonica

Limiti di temperatura

Parti applicate di tipo BF

Conforme alla direttiva sui rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(RAEE)

GLOSSARIO DEI SIMBOLI

Progettato e costruito negli USA, prodotto in Cina
vSculpt® è un marchio registrato di Joylux, Inc.

Tutti i disegni, le immagini e i testi sono protetti da copyright di ©Joylux, Inc. 2017. Tutti i diritti riservati.

2797

Brevetti canadesi in corso di registrazione: 30411-27796/CA • 30411-29410/CA 
brevetti canadesi, internazionali e USA registrati e in corso di registrazione.

Per un elenco completo, visita vsculpt.com/patents. 
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BEDIENUNGSANLEITUNG
MODELLE: VS1100

VS1150

Registrieren Sie Ihr Produkt 
unter www.vsculpt.com

Besuchen Sie vsculpt.com, um mehr über vSculpt-Behandlungen,  
-Zubehör, Beckenbodengesundheit und Vorsorgemaßnahmen zu erfahren.

A Healthier You, Inside and Out™
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Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf!
vSculpt ist ein medizinisches Handgerät, das zur Festigung, Straffung und 
Wiederherstellung schwacher Beckenbodenmuskeln und vaginalen Geweben zur 
Behandlung von Stress, gemischter und milder bis moderater Dranginkontinenz 
bei Frauen dient. Es ist auch zur Verbesserung der sexuellen Erfüllung bei 
Frauen angezeigt, die aufgrund von Scheidentrockenheit und Erschlaffung des 
Vaginalgewebes unter einer sexuellen Funktionsstörung leiden. Zur Behandlung von 
Beckenmuskelschmerzen und für bessere Heilung und stärkere Durchblutung.

vSculpt bietet zwei Modelle an, vSculpt und vSculpt PRO. Sculpt PRO 

wird ausschließlich über unsere professionellen Partner verkauft. In dieser 

Bedienungsanleitung werden beide Modelle vorgestellt.

Um die heilenden Eigenschaften von vSculpt zu beschleunigen, empfehlen wir die 

Verwendung mit unserem Photonic Gel™ (wird separat verkauft).

Es ist wichtig, dass Sie die Anweisungen, Warnungen, Vorsichtsmaßnahmen und 
Sicherheitshinweise in dieser Broschüre lesen und verstehen, bevor Sie Ihr vSculpt 
zum ersten Mal benutzen.

*Bitte laden Sie Ihr vSculpt 24 Stunden vor dem ersten Gebrauch auf,
um ordnungsgemäßen Betrieb und ordnungsgemäße Akkulaufzeit zu 
gewährleisten.

Ihr vSculpt registrieren
Registrieren Sie Ihr vSculpt heute auf www.vSculpt.com, um Ihre einjährige 
Garantie und Zugang zu exklusiven Informationen über vSculpt, Zubehör und 
Produktneuheiten zu erhalten.

WILLKOMMEN BEI vSCULPT
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Bitte lesen Sie vor der Verwendung die folgenden Absicherungsmaßnahmen durch. 
Verwenden Sie vSculpt vorsichtig und mit gutem Einschätzungsvermögen.

Dieses Warnsymbol erscheint neben Informationen über mögliche 
Sicherheitsrisiken. Lesen und befolgen Sie alle Warnungen und icherheitshinweise.

• Verwenden Sie dieses Produkt nur für den in dieser Bedienungsanleitung 
beschriebenen vorgesehenen Zweck.

• Dieses Gerät darf von Personen unter 18 Jahren nicht verwendet werden und 
Kinder unter 18 Jahren, die sich in der Nähe des Gerätes befinden, müssen von 
Erwachsenen beaufsichtigt werden.

Dieses Gerät ist nicht wasserdicht und darf nicht in Wasser getaucht
werden. Es kann mit einem feuchten Tuch gereinigt werden.

Schließen Sie vSculpt nur mit dem mitgelieferten USB-Kabel und nur an USB-
Netzteile an, die den nationalen Normen IEC 60950-1 oder IEC 60601-1 entsprechen.

Änderungen an diesem Gerät sind nicht zugelassen.

Nehmen Sie das Gerät nicht auseinander.

Laden Sie das Gerät während seiner Verwendung nicht auf.

Mobile HF-Kommunikationsgeräte können medizinische elektrische Geräte 
beeinflussen.

• vSculpt ist nur für den persönlichen Gebrauch bestimmt. Nutzen Sie es nicht 
gemeinsam.

• Das Gerät muss nach jeder Verwendung gründlich gereinigt werden.

• Das Gerät darf bei einer aktiven, sexuell übertragbaren Krankheit nicht 
verwendet werden, da bei einer aktiven Infektion Symptome auftreten können, 
die durch die Verwendung des Gerätes verschlimmert werden.

• Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Sie krebsbekämpfende Medikamente, 
Arzneimittel oder topische Cremes verwenden, die die Lichtempfindlichkeit 
erhöhen. Sie können eine Nebenwirkung verursachen.

• Dieses Gerät darf nur vaginal eingeführt werden. 

• Verwenden Sie mit diesem Gerät keine Gleitmittel auf Silikonbasis.

• Blicken Sie nicht direkt in die LED-Leuchtmittel.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie schwanger sind oder denken, dass 
Sie schwanger sein könnten.

• Lassen Sie sich von Ihrem Arzt beraten, wenn Sie Unterleibsschmerzen oder 
andere medizinische Probleme oder gesundheitliche Bedenken haben, bevor 
Sie dieses Gerät benutzen.

VORSICHTSMASSNAHMEN
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• Wenn Sie Taubheitsgefühl, Hautreizung, Schwindel oder Schmerzen spüren, 
sollten Sie sofort von einer weiteren Verwendung des Gerätes absehen und 
Ihren Arzt aufsuchen.

• Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Gerät in der Nähe von Körperpiercings 
verwenden.

• Sollte es im Behandlungsbereich zu einer anhaltenden Rötung und 
Empfindlichkeit kommen, stellen Sie die Verwendung ein und suchen Sie Ihren 
Arzt auf. Wenden Sie sich neben der Beratung mit Ihrem Arzt bitte an den 
Kundendienst unter customercare@vSculpt.com. 

• Wenn irgendein Teil des Gerätes zerbrochen, kaputt oder beschädigt ist oder 
wenn im Inneren des Gerätes Anzeichen von Feuchtigkeit oder Kondenswasser 
zu sehen sind, stellen Sie die Verwendung sofort ein.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn die Leuchtmittel in irgendeiner Weise 
beschädigt sind. 

• Sollte das Gerät anfangen zu überhitzen, schalten Sie es unverzüglich aus.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie denken, dass es in Wasser getaucht wurde.

• Bewahren Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wasser oder an einem Ort auf, 
an dem es in Wasser fallen oder hineingezogen werden kann.

• Halten Sie das USB-Ladekabel von Kindern fern, da es ein Strangulationsrisiko 
darstellt.

• Halten Sie das Ladekabel von erwärmten Oberflächen fern.

• Verwenden Sie das Gerät oder das Ladekabel nicht, wenn ein Geräteteil 
entweder beschädigt, fallen gelassen oder in Wasser getaucht wurde oder wenn 
das Kabel ausgefranst oder beschädigt ist.

• Nehmen Sie das Gerät nicht auseinander. Wenn das Gerät nicht richtig funktioniert, 
wenden Sie sich an den Kundendienst von Joylux unter customercare@vSculpt.com. 

MÖGLICHE GEFAHREN
Bitten wenden Sie vSculpt vorsichtig an. Wenn irgendetwas 
(einschließlich vSculpt) ohne angemessene Sorgfalt in die Vagina 
eingeführt wird, könnten folgende Beschwerden auftreten:

• Krämpfe 
• Vaginaler Ausfluss 
• Vaginale Infektion

• Vaginale Reizung
• Vaginale Empfindlichkeit
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MACHEN SIE SICH MIT vSCULPT VERTRAUT

Therapeutische Vibration
Verbessert den Muskeltonus 
6 oder 10 Betriebsarten zur 
Anpassung* 

3 oder 4 Lichtbehandlungs-Modi*
Passen Sie Ihre Behandlungen an

Über USB wiederaufladbar
Das Aufladen ist einfach und 
bequem

Therapieleuchten 
9 rote und infrarote LED-Leuchten, 
um Vaginalgewebe wiederherzustellen 
und Kollagenproduktion anzuregen

Sanfte Erwärmung
Unterstützt die 
Kollagenbildung und die 
Erhöhung der Durchblutung 

Medizinische Materialien
Höchste Sicherheits- und Komfortstufe 
Ohne Latex, Phthalate oder BPA

* Die verfügbaren Funktionen hängen von Ihrem speziellen Gerät ab. Weitere Informationen finden Sie auf Seite 103.



101

ZUBEHÖR

Wir haben ergänzende Produkte entwickelt, um Ihre Ergebnisse zu beschleunigen.

vSculpt Photonic Gel™ 

vSculpt Photonic Gel ist speziell mit Hyaluronsäure und Aloe formuliert. Dieses 
hochwertige, hochkonzentrierte Gel auf Wasserbasis spendet Feuchtigkeit.

GEBRAUCHSANWEISUNG
Tragen Sie vor der Verwendung die gewünschte Menge Photonic Gel auf die 
Spitze des vSculpt oder auf den äußeren Vaginalbereich auf. 

INHALTSSTOFFE
Wasser, Propylenglykol, Hydroxyethylcellulose, PEG-45M,
Natrium-Hyaluronat, Blattsaft der Aloe Barbadensis (Aloe Vera), 
Polyquaternium-5, Gluconolacton, Natriumbenzoat, Kaliumsorbat, Zitronensäure
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LERNEN SIE vSCULPT KENNEN

Was Sie erwarten können

vSculpt bietet eine nicht-invasive Methode zur Wiederherstellung des Muskels 
und Gewebes Ihres Beckenbodens und steigert die Lebensqualität. Um Ihnen die 
Verwendung von vSculpt zu erleichtern, empfehlen wir, die Behandlungsmodi im 
Laufe von 3 Wochen allmählich zu erhöhen. Beginnen Sie in der ersten Woche 
mit dem Modus für die Anfangsbehandlung (6 Minuten). In der zweiten Woche 
wählen Sie den Modus für die Zwischenbehandlung (8 Minuten) und am Anfang 
der dritten Woche gehen Sie zum fortgeschrittenen Behandlungsmodus von 10 oder 
12 Minuten über.* 

vSculpt bietet mit 9 Hochleistungs-LED-Leuchten (rot und infrarot) den 
größtmöglichen therapeutischen Nutzen zur Wiederherstellung des Gewebes 
und Anregung der Kollagenbildung. 

*Die 12 Minuten-Behandlungsoption steht nur auf vSculpt PRO zur Verfügung

Ergebnisse

Um vollständige Ergebnisse zu erhalten, empfehlen wir, Ihr vSculpt für 45 bis 
60 Tage jeden zweiten Tag zu verwenden oder solange, bis Sie die gewünschten 
Ergebnisse erzielen. Verwenden Sie vSculpt nach Abschluss Ihrer Erstbehandlung 
einmal wöchentlich, um Ihre Ergebnisse zu erhalten. 
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FUNKTIONEN

Zeichenerklärung

1. Ein-/Aus-Taste 

2. Taste für den Lichttherapie–Modus

3. Taste für den Schall–Vibrationsmodus

4. Kontrollleuchten

5. Infrarot–Behandlungsleuchten

6. Rot-Behandlungsleuchten

7. Anschluss USB-Ladegerät 

vSCULPT  
SCHALL-VIBRATIONSMODI

1. Durchgehend an – niedrige Intensität
2. Durchgehend an – hohe Intensität
3. Langsame Schwingung – niedrige Intensität
4. Langsame Schwingung – hohe Intensität
5.  Schnelle Schwingung – niedrige Intensität
6. Schnelle Schwingung – hohe Intensität

vSCULPT PRO 
SCHALL-VIBRATIONSMODI

1. Durchgehend an – niedrige Intensität
2. Durchgehend an – hohe Intensität
3.  Langsame Schwingung – niedrige Intensität
4. Langsame Schwingung – hohe Intensität
5. Schnelle Schwingung – niedrige Intensität
6. Schnelle Schwingung – hohe Intensität
7. Impuls – niedrige Intensität
8. Impuls – hohe Intensität
9. Schneller Impuls – niedrige Intensität

 10. Schneller Impuls – hohe Intensität
Während der Therapie kann die Vibration 
jederzeit eingestellt oder ausgeschaltet werden.

Während der Therapie können die 
Behandlungsleuchten jederzeit ausgeschaltet 
werden.

LICHTTHERAPIE-MODI

1. Anfangsbehandlung (6 Minuten)
2. Zwischenbehandlung (8 Minuten)
3.  Fortgeschrittene Behandlung 

(10 Minuten oder 12 Minuten)*

*Die 12 Minuten-Behandlungsoption steht 
nur auf vSculpt PRO zur Verfügung

4

2   

3

6

1

5

7
Schall-Vibrationsmodi & Einstellungen
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Beratung von Ihrem Arzt

Wenn Sie aufgrund von beckenbodenbedingten 
Veränderungen in ärztlicher Obhut sind, lassen Sie 
sich vor der Verwendung von vSculpt bitte von Ihrem 
Arzt beraten.

Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie schwanger 
sind oder denken, dass Sie schwanger sein könnten.

Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Sie 
krebsbekämpfende Medikamente, Arzneimittel 
oder topische Cremes verwenden, die die 
Lichtempfindlichkeit erhöhen. 

Aufladen

Laden Sie Ihr vSculpt 24 Stunden vor der ersten 
Verwendung und anschließend nach jedem Gebrauch 
auf, damit der Akku immer voll aufgeladen ist. 

• Stecken Sie das mitgelieferte USB-Ladekabel in 
den vSculpt-Handgriff, schließen Sie es an einer 
universellen USB-zertifizierten Stromquelle an und 
stecken Sie es dann in einer Steckdose ein. 

• vSculpt erkennt Strom und signalisiert dem Motor, 
2 Mal zu vibrieren.

• Die mittlere rote Kontrollleuchte leuchtet und zeigt 
an, dass vSculpt aufgeladen wird. 

• Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchtet 
die rote Kontrollleuchte grün und zeigt an, dass 
der Akku vollständig aufgeladen ist. 

VORBEREITUNG ZUM GEBRAUCH

AUS Aufladen Voll  
aufladen

Rot Grün
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Anwendung von vSculpt

1.  Die therapeutischen Behandlungsleuchten leuchten 
rot und der Behandlungstimer wird aktiviert (das 
Behandlungsprogramm kann jetzt nicht mehr geändert 
werden).

2.  Die Vibration wird standardmäßig mit gleichmäßiger 
Vibration, zusammen mit niedriger Intensität und 
Therapieleuchten durchgeführt. Der Schall-Vibrations-
modus ist unabhängig von der Lichtbehandlung; Sie 
können das Vibrationsmuster und die Intensität jederzeit 
ändern.

3.  Führen Sie vSculpt 10 cm in die Vagina.

4.  Der interne Timer von vSculpt wird sofort aktiviert und 
die Behandlung beginnt.

5.  Nach Abschluss der Behandlung werden die Therapie-
leuchten und die Vibration automatisch ausgeschaltet.

1.  Tragen Sie vor der Einführung die gewünschte 
Menge Phototonic Gel auf die Spitze des Gerätes 
oder äußerlich auf. 

2.  Schalten Sie vSculpt ein, indem Sie auf die 
Einschalttaste drücken.

3.  Wählen Sie Ihren Therapiemodus mit entweder 6, 
8, 10 oder 12 Minuten*.

4.  Drücken Sie die Taste für den Lichttherapie-Modus, 
um mit der Behandlung zu beginnen.

5.  Legen Sie sich zurück und entspannen 
Sie sich – mit dem Wissen, dass Sie Ihre 
Beckenbodengesundheit verbessern.

*Die 12 Minuten-Behandlungsoption steht nur auf 
vSculpt PRO zur Verfügung

ERSTE SCHRITTE

Anfang

6
Minuten

8
Minuten

10
Minuten

12
Minuten

Dazwischen Fortgeschritten 

LICHTTHERAPIE-MODI

• Drücken und halten Sie nach der Auswahl 
eines Behandlungsmodus die Taste für den 
Lichttherapie-Modus, um die therapeutischen 
Behandlungsleuchten zu aktivieren. 

vSculpt PRO

vSculpt

Anfang Dazwischen Fortgeschritten 

6
Minuten

8
Minuten

10
Minuten
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6.  Schall-Vibrationsmodi können nach der Lichttherapie-Behandlung unabhängig 
arbeiten.

7.  Temperatursensoren überwachen die Wärme vor, während und nach der 
Lichtbehandlung, um die Sicherheit zu gewährleisten.

8.  Obwohl Lichtbehandlungen über eine Standard-Vibration verfügen, passt sich 
die nächste Lichtbehandlung dementsprechend an, wenn Sie über 1 Minute 
einen neuen Schall-Vibrationsmodus verwenden, und nimmt Ihren bevorzugten 
Vibrationsmodus auf.

9.  Nach dem Beenden der Behandlungszeit schalten die Behandlungsleuchten 
automatisch ab und sind für 2 Stunden 30 Minuten deaktiviert, um Ihre Sicherheit 
und die Behandlungstreue zu gewährleisten. 

10.  Sie können vSculpt nur weiterhin im Modus „nur Vibration“ verwenden, wenn die 
Behandlungsleuchten deaktiviert sind.

vSculpt im Modus „nur Schallvibration“ verwenden 

vSculpt verfügt über 6  
Schall-Vibrationsmodi:

vSculpt vPRO verfügt über 10  
Schall-Vibrationsmodi:

1. Durchgehend an – niedrige Intensität 1. Durchgehend an – niedrige Intensität

2. Durchgehend an – hohe Intensität 2. Durchgehend an – hohe Intensität

3. Langsame Schwingung – niedrige Intensität 3. Langsame Schwingung – niedrige Intensität

4. Langsame Schwingung – hohe Intensität 4. Langsame Schwingung – hohe Intensität

5. Schnelle Schwingung – niedrige Intensität 5. Schnelle Schwingung – niedrige Intensität

6. Schnelle Schwingung – hohe Intensität 6. Schnelle Schwingung – hohe Intensität

7. Impuls – niedrige Intensität

8. Impuls – hohe Intensität

9. Schneller Impuls – niedrige Intensität

10. Schneller Impuls – hohe Intensität

• Scrollen Sie durch die Schall-Vibrationsmodi, bis Sie zur gewünschten Vibration gelangen. 
Um die Vibration auszuschalten, drücken und halten Sie einfach die Taste für den Schall-
Vibrationsmodus.

• Bevorzugter Schall-Vibrationsmodus: Wenn Sie Ihren ausgewählten Schall-Vibrationsmodus 
über 1 Minute verwenden, wird er von vSculpt gespeichert. Wenn Sie vSculpt das nächste 
Mal einschalten, wird Ihr bevorzugter Schall-Vibrationsmodus eingeleitet. 

VERWENDUNG von vSculpt (FORTSETZUNG)

WUSSTEN SIE DAS? 
Infrarotlicht ist für das bloße Auge nicht sichtbar. vSculpt besitzt 6 rote und 
3 Infrarot-LED-Emitter. Wenn eingeschaltet, sind nur 6 rote LED-Emitter 
sichtbar, es sind aber alle 9 LED-Emitter aktiviert.
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Ihr Therapieplan sieht die Verwendung von vSculpt für 45 bis 60 Tage jeden zweiten 
Tag vor oder bis Sie die gewünschten Ergebnisse erzielen. 

Wir empfehlen eine allmähliche Einführung der vSculpt-Therapie, indem Sie Ihre 
Behandlungsdauer über zwei Wochen erhöhen. Dadurch bekommen Sie Zeit, sich 
mit vSculpt und seinen vielen Betriebsarten und Einstellungen vertraut zu machen 
und anzufreunden.

WOCHE 1
Anfangsbehandlung (6 Minuten), 3 Mal wöchentlich, mit einem Tag Pause 
zwischen den Behandlungen. 
WOCHE 2
Zwischenbehandlung (8 Minuten), 3 Mal wöchentlich, mit einem Tag Pause 
zwischen den Behandlungen.

WOCHE 3-8
Fortgeschrittene Behandlung (10 oder 12 Minuten), 3-4 Mal wöchentlich, mit 
einem Tag Pause zwischen den Behandlungen.*

Jeder Mensch ist einzigartig. Nehmen Sie sich die Zeit, die Sie brauchen, um sich 
auf die längeren Behandlungszeiten einzustellen. Ihre Anlaufzeit kann langsamer 
oder schneller sein – es ist beides in Ordnung.

*Die 12 Minuten-Behandlungsoption steht nur auf vSculpt PRO zur Verfügung

Instandhaltungsplan
Wenn Sie Ihren Behandlungsplan beendet haben, empfehlen wir, Ihr vSculpt 1-2 Mal 
wöchentlich 10-12 Minuten lang zu verwenden.* Dadurch werden Ihre Ergebnisse 
erhalten. 

vSculpt mit Beckenbodentraining 
Beckenbodentraining ist ein Weg, um Ihre Beckenbodenmuskeln zu stärken. 
Obwohl vSculpt nicht nur Beckenbodenmuskeln nützt, kann es in Kombination 
mit Beckenbodentrainig Ihre Ergebnisse verstärken. Lesen Sie bitte die folgende 
schrittweise Anleitung.

 1.  Beginnen Sie nach Anleitung mit der Anwendung von vSculpt. 

 2.  Bestimmen Sie beim Einführen von vSculpt in die Vagina die Muskeln, 
die Sie verwenden, um den Urin zurückzuhalten.

 3.  Halten Sie das vSculpt und ziehen Sie diese Muskeln für 10 Sekunden 
zusammen, anschließend entspannen Sie bis zu 10 Sekunden. 
Ihre Bauch- und Oberschenkelmuskeln sollten dabei entspannt bleiben.

 4.  Wiederholen Sie diese Übung während der vSculpt-Lichtbehandlung so 
oft Sie können. Idealerweise sollten Sie diese Beckenbodenübung 10 bis 
15 Mal durchführen können. 

BEHANDLUNGSPLÄNE
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WICHTIGE INFORMATIONEN

Pflege, Reinigung & Aufbewahrung

vSculpt wird mit körpersicherem 
medizinischen Silikon hergestellt und 
ist einfach zu reinigen. Wir empfehlen 
Ihnen, vSculpt vor dem ersten Gebrauch 
und nach jedem weiteren Gebrauch 
mit Wasser und antibakterieller Seife 
vorsichtig zu reinigen, um Bakterien 
abzutöten und für Frische zu sorgen. 

• Vergewissern Sie sich, dass vSculpt 
ausgeschaltet ist. 

• Tauchen Sie vSculpt nicht in Wasser, 
lassen Sie es nicht unter Wasser 
laufen und legen Sie es nicht in einen 
Geschirrspüler, Sterilisator oder 
Autoklav. 

• Verwenden Sie ein weiches, 
nichtscheuerndes Tuch und milde 
antibakterielle Seife, um das Gerät 
sauber zu wischen.

• Seifen können Reizungen 
verursachen, daher sollten 
Rückstände abgewischt werden. 

• Seien Sie vorsichtig und wischen Sie 
um die elektrischen Steuerungen 
und den Ladeanschluss herum.

• Lassen Sie vSculpt nach der 
Reinigung an der Luft trocknen.

• Bewahren Sie vSculpt an einem 
kühlen, trockenen Ort auf, an 
dem es vor Schmutz, Staub und 
Fremdkörpern geschützt ist. 

• Die Verwendung anderer 
Reinigungslösungen und -mittel 
kann vSculpt und seine Elektronik 
beschädigen. 

• Mit der richtigen Pflege funktioniert 
vSculpt mindestens zwei Jahre.
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Garantie und Produktregistrierung

Einjährige Garantie gegen Probleme, die bei normalem Gebrauch des Produkts 
wegen Herstellermängeln auftreten. Registrieren Sie Ihr Produkt heute unter  
www.vSculpt.com. Registrieren Sie sich für vSculpt-E-Mails und und erhalten Sie 
exklusiven Zugang zu vSculpt-Behandlungen, Zubehör, Beckenbodengesundheit, 
Wellness-Informationen und neuen Produkteinführungen.

Garantieausschlüsse 

Unter der einjährigen Garantie nicht abgedeckt: Schäden durch Fehlgebrauch, 
Missbrauch, Verletzung der Sorgfalt, Änderungen oder unbefugte Reparatur; 
normale Abnutzung, einschließlich Splitter, Kratzer, Abrieb, Verfärbung oder 
Verblassen. 

Anleitung zur Fehlerbehebung

PROBLEM: vSculpt kann nicht eingeschaltet werden. Tun Sie Folgendes:
• Vergewissern Sie sich, dass Ihr vSculpt aufgeladen ist. Lesen Sie den Abschnitt 

„Aufladen“ in der Bedienungsanleitung. 
• Vergewissern Sie sich, dass Sie die Ein-/Aus-Taste drücken und halten. 
• Wenn das Gerät immer noch nicht eingeschaltet werden kann, wenden Sie sich 

an den Joylux-Kundendienst unter customercare@vSculpt.com. 

PROBLEM: Die Behandlungsleuchten schalten sich nicht ein. Tun Sie Folgendes:
• Vergewissern Sie sich, dass Ihr vSculpt aufgeladen ist. Siehe „Aufladen“. 
• Vergewissern Sie sich, dass Ihr vSculpt eingeschaltet ist. Siehe oben oder 

„Erste Schritte“. 
• Vergewissern Sie sich, dass ein Behandlungsprogramm ausgewählt ist. 

Siehe „Erste Schritte“.
• Drücken Sie die Taste für den Lichttherapie-Modus. 
• Wenn sich die Leuchten immer noch nicht einschalten, wenden Sie sich an den 

Joylux-Kundendienst. 

SUPPORT
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PROBLEM: Die Vibration schaltet sich nicht ein. Tun Sie Folgendes:
• Vergewissern Sie sich, dass Ihr vSculpt aufgeladen ist. Siehe „Aufladen“. 
• Vergewissern Sie sich, dass Ihr vSculpt eingeschaltet ist. Siehe oben oder 

„Erste Schritte“. 
• Wenn Sie das Gerät im Lichttherapie-Modus verwenden vergewissern Sie sich, 

dass ein Behandlungsprogramm ausgewählt ist. Siehe „Erste Schritte“.
• Wenn Sie das Gerät nur im Schall-Vibrationsmodus verwenden, drücken und 

halten Sie die Taste für den Schall-Vibrationsmodus. 
• Wenn sich die Vibration immer noch nicht einschaltet, wenden Sie sich an den 

Joylux-Kundendienst. 

Bleibt das Problem weiterhin bestehen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst 
unter customercare@vSculpt.com. 

Nehmen Sie vSculpt nicht auseinander. Dies kann zu Beschädigung, Fehlfunktion, 
Stromschlag, Brand oder Verletzungen führen. Es befinden sich keine Teile im 
Gerät, die von der Benutzerin gewartet werden können. Wenn vSculpt nicht richtig 
funktioniert, wenden Sie sich an den Kundendienst.

Betätigen Sie vSculpt nie, wenn das USB-Ladekabel beschädigt ist. Wenn vSculpt 
nicht ordnungsgemäß funktioniert oder wenn es fallen gelassen, beschädigt oder 
in Wasser getaucht wurde, wenden Sie sich an den Kundendienst.

Kontaktinformationen

customercare@vSculpt.com
www.vSculpt.com 
Seattle, WA 98122
USA

Informationen über Joylux, Inc. 

Joylux, Inc. ist ein globales Unternehmen für Gesundheitstechnologie, 
das innovative Produkte entwickelt, um die Beckenbodengesundheit zu 
verwandeln und Frauen darin zu stärken, das Beste aus ihrem Leben 
herauszuholen. Besuchen Sie uns bitte auf www.vSculpt.com oder 
www.joyluxinc.com, um weitere Informationen zu erhalten.  

SUPPORT (FORTSETZUNG)
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Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) 

Joylux, Inc. entspricht der Richtlinie 2012/19/EU DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS 
UND DES RATES vom 27. Januar 2003 über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE). 

vSculpt enthält eine Lithium-Ionen-Batterie. Zur Herstellung dieses Produkts 
wurden Rohstoffe extrahiert und verwendet. Es kann gefährliche Stoffe enthalten, 
die die Gesundheit und die Umwelt beeinträchtigen könnten, wenn sie nicht 
ordnungsgemäß entsorgt werden. Um die Verbreitung dieser Stoffe in unserer 
Umwelt zu vermeiden und den Druck auf Rohstoffe zu reduzieren, empfehlen wir 
Ihnen, die entsprechenden Rücknahmesysteme zur Produktentsorgung zu nutzen. 
Diese Systeme verwenden ordnungsgemäß die meisten Materialien des Produkts, 
das Sie entsorgen, wieder oder recyceln sie.

Das Symbol einer durchgestrichenen Abfalltonne auf Rädern informiert Sie darüber, 
dass das Produkt nicht zusammen mit Siedlungsabfällen entsorgt werden darf 
und lädt Sie ein, die entsprechenden separaten Rücknahmesysteme für die 
Produktentsorgung zu verwenden.

Sollten Sie weitere Informationen über die Sammel-, Wiederverwendungs- und 
Recycling-Systeme benötigen, wenden Sie sich bitte an Ihre örtliche oder regionale 
Abfallverwaltung.

Sie können sich auch an Ihr Einzelhandelsgeschäft, den Lieferanten oder an die 
lokale Regierung wenden, um weitere Informationen über die Umweltverträglichkeit 
dieses Produkts zu erhalten.

Richtlinien über die Entsorgung dieses Gerätes finden Sie unter www.vSculpt.com.

RoHS-konform

Die Europäische Union hat Bestimmungen für die Beschränkung gefährlicher Stoffe 
(RoHS) in allen Elektro- und Elektronikgeräten (EEE) festgelegt. Bitte beachten Sie 
die Richtlinie 2011/65/EU, die am 21. Juli 2011 in Kraft trat und am 2. Januar 2013 
wirksam wurde.

CE-Kennzeichen

vSculpt ist in Europa als Medizinprodukt zugelassen und hat das CE-Kennzeichen 
erhalten, das auf die Einhaltung aller einschlägigen Vorschriften hinweist. 

Leistungsaufnahme gemäß Federal Communications Commission (FCC)

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt 
folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen elektro-
magnetischen Störungen verursachen, und (2) das Gerät muss Störungen aufnehmen 
können, einschließlich Störungen, die zu unerwünschtem Betrieb führen können. 
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ELEKTROMAGNETISCHE WARNUNGEN
Anleitung und Herstellerklärung – elektromagnetische Emissionen.

Das vSculpt ist für den Einsatz in der unten angegebenen elektromagnetischen Umgebung vorgesehen.
Die Käuferin oder Benutzerin des vSculpt muss sicherstellen, dass es in einer solchen Umgebung verwendet wird.

Emissionsprüfung

HF-Emissionen (CSFPR 11)

Einhaltung

Gruppe 1, Klasse [B]

Elektromagnetische Umgebung - Anleitung 

Das vSculpt nutzt HF-Energie nur für seine interne Funktion. Daher sind seine HF-Emissionen 
sehr niedrig und werden wahrscheinlich keine Störungen bei elektronischen Geräten in der Nähe 
verursachen.

vSculpt ist für den Einsatz in allen Einrichtungen einschließlich Wohnbereichen und solchen 
bestimmt, die unmittelbar an ein öffentliches Niederspannungs-Versorgungsnetz angeschlossen 
sind, das auch Gebäude versorgt, die für Wohnzwecke genutzt werden.

Oberwellenemissionen (IEC 61000-3-2) Erfüllt (1)

Spannungsschwankungen/Flicker-Emissionen 
(IEC 61000-3-3) 

Erfüllt (2)

Hinweise: (1) Der Prüfling nutzt weniger als 75W. Bei Geräten mit einer Eingangsleistung von weniger als 75 W sind keine Grenzwerte festgelegt.
(2) Der Prüfling erzeugt aller Wahrscheinlichkeit nach keine erheblichen Spannungsschwankungen oder Flackern. Keine Prüfung erforderlich.
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Anleitung und Herstellererklärung – elektromagnetische Störfestigkeit – für alle ME-Geräte und ME-Systeme

vSculpt ist für den Einsatz in der unten angegebenen elektromagnetischen Umgebung vorgesehen.
Die Käuferin oder Benutzerin des vSculpt muss sicherstellen, dass es in einer solchen Umgebung verwendet wird

Störfestigkeitsprüfung

Elektrostatische Entladung 
(ESD)
(IEC 61000-4-2)

Teststufe

± 6 kV Kontakt
± 8 kV Luft

Erfüllungsgrad

± 6 kV Kontakt
± 8 kV Luft

Elektromagnetische Umgebung – Anleitung

Fußböden sollten aus Holz, Beton oder aus Keramikfliesen sein. 
Wenn die Böden mit Kunststoff bedeckt sind, sollte die relative 
Luftfeuchtigkeit mindestens 30 % betragen.

Elektrostatische schnelle 
Transiente/Burst (IEC 61000-4-4)

± 2 kV Stromleitungen
± 1 kV Für Ein-/Ausgangsleitungen

± 2 kV Stromleitungen
k.A.

Die Netzqualität sollte einer typischen kommerziellen oder 
Krankenhausumgebung entsprechen.

Überspannung
(IEC 61000-4-5)

± 1 kV Differenzmodus
± 2 kV Gleichtakt 

k.A.
± 2 kV Gleichtakt

Die Netzqualität sollte einer typischen kommerziellen oder 
Krankenhausumgebung entsprechen.

Spannungseinbrüche, 
Kurzzeitunterbrechungen 
und Schwankungen der 
Versorgungsspannung  
(IEC 61000-4-11)

<5% UT
(>95% Einbruch in UT) für 0,5 Zyklen
<40% UT
(>60% Einbruch in UT) für 5 Zyklen
<70% UT
(>30% Einbruch in UT) für 25 Zyklen
<5% UT
(>95% Einbruch in UT) für 5 Sek.

<5% UT
(>95% Einbruch in UT) für 0,5 Zyklen
<40% UT
(>60% Einbruch in UT) für 5 Zyklen
<70% UT
(>30% Einbruch in UT) für 25 Zyklen
<5% UT
(>95% Einbruch in UT) für 5 Sek.

Die Netzqualität sollte einer typischen kommerziellen oder 
Krankenhausumgebung entsprechen. Sollte die Benutzerin des vSculpt 
bei Stromunterbrechungen einen fortgesetzten Betrieb benötigen, 
empfiehlt es sich, das vSculpt mit einer unterbrechungsfreien 
Stromversorgung oder einem Akku zu versorgen. 

HINWEIS: UT ist die AC-Netzspannung vor Anwendung der Teststufe. 

Netzfrequenz (50/60 Hz) 
Magnetfeld (IEC 61000-4-8)

3 A/m 30 A/m Netzfrequenz-Magnetfelder sollten den Werten entsprechen, die 
an einem atypischen Ort in einer typischen kommerziellen oder 
Krankenhausumgebung vorzufinden sind.
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Anleitung und Herstellererklärung – elektromagnetische Störfestigkeit – für ME-Geräte und ME-Systeme, die nicht der Lebenserhaltung dienen.

vSculpt ist für den Einsatz in der unten angegebenen elektromagnetischen Umgebung vorgesehen. 
Die Käuferin oder Benutzerin des vSculpt muss sicherstellen, dass es in einer solchen Umgebung verwendet wird

(Siehe Hinweise auf der folgenden Seite)

Störfestigkeitsprüfung Teststufe Erfüllungsgrad Elektromagnetische Umgebung – Anleitung

Tragbare und mobile HF-Kommunikationsgeräte sollten in keinem geringeren Abstand zu einer 
Komponente des vSculpt einschließlich der Leitungen verwendet werden als dem empfohlenen 
Schutzabstand, der nach der für die Sendefrequenz zutreffenden Gleichung berechnet wird.

Empfohlener Schutzabstand

Leitungsgebundene HF  
(IEC 61000-4-6) 

3 Vrms
150 kHz bis 80 MHz außerhalb 
von ISM-Bändern

6 V
150 kHz bis 80 MHz

Abgestrahlte HF  
(IEC 61000-4-3)

3 V/m
80 MHz bis 2,5 GHz

10 V/m
80 MHz bis 2,7 GHz

wobei P die maximale Ausgangsnennleistung des Senders in Watt (W) nach Angaben des 
Senderherstellers und d der empfohlene Schutzabstand in Metern (m) ist(b) 

Feldstärken von stationären HF-Sendern sollten gemäß einer elektromagnetischen 
Untersuchung vor Ort(c) in jedem Frequenzbereich unter dem Erfüllungsgrad liegen(d) 

Störungen können in der Nähe von Geräten auftreten, die mit folgendem Symbol  
gekennzeichnet sind: 
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Hinweise: HINWEIS 1 Bei 80 MHz und 800 MHz gilt der höhere Frequenzbereich.
HINWEIS 2  Diese Richtlinien gelten möglicherweise nicht in allen Situationen. Die Ausbreitung elektromagnetischer Wellen wird durch Absorption und 

Reflexion von Strukturen, Gegenständen und Menschen beeinflusst. 
(a) Feldstärken von stationären HF-Sendern wie Funk-(Mobil-/Schnurlos)-Telefonen und mobilen Landfunkgeräten, Amateurfunk, AM- und FM-
Rundfunkübertragung und TV-Sendung können theoretisch nicht mit Genauigkeit vorhergesagt werden. Um die elektromagnetische Umgebung hinsichtlich 
stationärer HF-Sender zu ermitteln, sollte eine elektromagnetische Untersuchung vor Ort erwogen werden. Wenn die gemessene Feldstärke an der Stelle, an 
der vSculpt verwendet wird, den zulässigen HF-Erfüllungsgrad überschreitet, muss vSculpt hinsichtlich seines normalen Betriebs beobachtet werden. Wenn ein 
nicht ordnungsgemäßer Betrieb beobachtet wird, werden unter Umständen zusätzliche Maßnahmen erforderlich, wie beispielsweise die Neuausrichtung oder 
Verlagerung des vSculpt.
(b) Über dem Frequenzbereich 150 kHz bis 80 MHz sollten Feldstärken unter 10 V/m liegen.
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TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Modelle: VS1100 und VS1150

Hauptstromversorgung: Wiederaufladbarer Lithium-
Ionen-Akku, Leistung 2.200 mAh 

Schutzklasse: Intern betrieben

Elektrischer Gerätetyp: Typ BF – Silikon

LED-Typ: Diode

Wellenlängen: 662 nm, 855 nm 

Lichtenergie (Fluenz): 
6 Minuten = 13,0 J/cm2 +/- 20 %
8 Minuten = 17,4 J/cm2 +/- 20 %
10 Minuten = 21,7 J/cm2 +/- 20 %
12 Minuten = 26,7 J/cm2 +/- 20 %

Betriebsfrequenzen: 32 MHz; 83 kHz; 50 MHz. 

USB-Eingangsleistung: 5VDC, 450 mA

Behandlungszyklus: 6, 8, 10, 12 Minuten

Betriebsarten: Drei Betriebsarten: nur Licht, nur 
Vibration, Licht und Vibration

Schutzart: IP34
Geschützt vor festen Fremdkörpern mit einem 
Durchmesser von mehr als 2,5 mm. Geschützt vor 
Spritzwasser gegen das Gehäuse aus beliebiger 
Richtung, so dass keine schädliche Wirkung entsteht.

Kühlung: Passiv

Gewicht: 0,35 kg +/- 0,03 kg

Abmessungen: Länge 24 cm, Breite 3,7 cm, 
Höhe 3,7 cm

Leistungsbedarf: Intern betrieben, 5VDC

Temperatur:
  Betriebstemperatur: 5° C - 40° C
  Aufbewahrungstemperatur: -25° C - 70° C
  Atmosphärendruck: 700 hPa bis 1.060 hPa.

Relative Luftfeuchtigkeit:
  Bei Betrieb: 15 % bis 93 %, Nicht kondensierend
  Aufbewahrung: 15 % bis 93 %, 

Nicht kondensierend

Risikogruppe der Lichtquelle: Ausgenommen

Sicherheitsbescheinigungen:
UL/IEC/EN 60601-1; IEC/EN 60601-1-2; 
IEC/EN 60601-1-11; IEC 60825-1; IEC EN 62471; 
EN 60601-2-57 CAN/CSA-C22.2 Nr. 601.1-M90

Durchschnittliche Lebensdauer: 2 Jahre – kann je 
nach Nutzungsmuster abweichen
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Beiliegende Bedienungsanleitung

Bevollmächtigter

CE-Kennzeichnung mit Nummer  
der benannten Stelle 

Geräte-Modellnummer, 

Katalognummer

Allgemeines Warnsymbol

Grenzwerte der Luftfeuchtigkeit

Vor Nässe schützen

Taste für den Lichttherapie-Modus

Hergestellt von Joylux Inc. Seattle, WA

Ein-/Aus-Taste (Drucktaste)

Beschränkung gefährlicher Stoffe

Seriennummer

Taste für den Schall-Vibrationsmodus

Temperaturgrenzen

Anwendungsteile vom Typ B

Erfüllung der Richtlinie über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte (WEEE)

BEGRIFFSERLÄUTERUNG DER SYMBOLE

In den USA entwickelt und entworfen, in China hergestellt
vSculpt® ist eine eingetragene Handelsmarke von Joylux, Inc.

Urheberrecht für alle Entwürfe, Bilder und Text ©Joylux, Inc. 2017 Alle Rechte vorbehalten.

2797

Ausstehende CAN-Patente: 30411-27796/CA • 30411-29410/CA US und 
internationale Patente ausgestellt und ausstehend.

Besuchen Sie vsculpt.com/patents, um eine vollständige Liste zu erhalten. 
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Gefeliciteerd met uw aankoop!
De vSculpt is een draagbaar medisch apparaat dat is bedoeld voor het versterken, 
verstevigen en herstellen van verzwakte bekkenbodemspieren en vaginaweefsel als 
behandeling voor stressincontinentie, gemengde incontinentie en lichte tot matige 
aandrangincontinentie bij vrouwen. Het is ook bedoeld voor het verbeteren van de 
seksuele tevredenheid bij vrouwen die last hebben van seksuele disfunctie door 
vaginale droogte en vaginale laxiteit. Het dient dan voor de behandeling van pijn aan 
de bekkenbodemspieren en verbetert de genezing en bloedcirculatie.

De vSculpt is verkrijgbaar in twee modellen: vSculpt en vSculpt PRO. De 

vSculpt PRO is uitsluitend te koop via onze professionele partners. In deze 

gebruikershandleiding staan beide modellen vermeld.

Voor een optimaal resultaat van de vSculpt wordt het gebruik van onze 

Photonic Gel™ (apart verkrijgbaar) aangeraden.

Het is belangrijk dat u de instructies, waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en 
veiligheidsinformatie in deze brochure doorleest en begrijpt voordat u de vSculpt 
voor het eerst gebruikt.

* Vóór het eerste gebruik moet u de vSculpt 24 uur opladen voor een goede 
werking en batterijlevensduur.

Uw vSculpt registreren
Registreer uw vSculpt vandaag op www.vSculpt.com en ontvang uw eenjarige 
garantie en toegang tot exclusieve informatie, accessoires en productnieuws over 
de vSculpt.

WELKOM BIJ DE vSCULPT
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Lees vóór gebruik de volgende voorzorgsmaatregelen. Gebruik de vSculpt 
voorzichtig en met gezond verstand.

Dit waarschuwingssymbool staat naast informatie over mogelijke 
veiligheidsrisico's. Lees alle waarschuwingen en veiligheidsinformatie en 
neem dit in acht.

• Gebruik dit product alleen zoals in deze gebruiksaanwijzing wordt beschreven.
• Dit apparaat is niet bedoeld voor personen die jonger zijn dan 18 jaar, en een 

zorgvuldig toezicht door volwassenen is noodzakelijk wanneer kinderen jonger 
dan 18 jaar zich in de buurt van dit apparaat bevinden.
Dit apparaat is niet waterdicht en mag niet worden ondergedompeld.
U kunt het reinigen met een vochtige doek.
Sluit de vSculpt alleen aan op de meegeleverde USB-kabel en op USB-
voedingsadapters die zijn gecertificeerd volgens op IEC 60950-1 of IEC 60601-1 
gebaseerde nationale normen.
Deze apparatuur mag niet worden aangepast.
Demonteer deze apparatuur niet. 
Laad het apparaat niet op wanneer het in gebruik is.

Mobiele RF-communicatieapparatuur kan medische elektrische apparatuur 
beïnvloeden.

• De vSculpt is uitsluitend bedoeld voor persoonlijk gebruik. Niet delen.
• Na elk gebruik moet u het apparaat zorgvuldig reinigen.
• U mag het apparaat niet gebruiken bij een actieve seksueel overdraagbare 

infectie, omdat een actieve infectie mogelijk gepaard gaat met symptomen die 
door het gebruik van dit apparaat worden verergerd.

• Gebruik het apparaat niet als u medicatie tegen kanker gebruikt of als u 
medicatie of plaatselijke crèmes gebruikt die zorgen voor een verhoogde 
fotogevoeligheid. Deze middelen kunnen tot bijwerkingen leiden.

• Dit apparaat mag alleen in de vagina worden ingebracht. 
• Gebruik dit apparaat niet in combinatie met glijmiddelen op

siliconenbasis.
• Kijk niet rechtstreeks in het licht van het apparaat.
• Gebruik het apparaat niet als u (mogelijk) zwanger bent.
• Als u last hebt van buikpijn of als u andere medische problemen of gezondheids-

problemen hebt, moet u uw arts raadplegen voordat u dit apparaat mag gebruiken.

VOORZORGSMAATREGELEN
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• Als u last krijgt van gevoelloosheid, huidirritatie, duizeligheid of pijn, moet 
u onmiddellijk stoppen met het gebruik van dit apparaat en moet u uw arts 
raadplegen.

• Wees voorzichtig in de nabijheid van piercings.
• Als u last krijgt van langdurige roodheid of gevoeligheid in het behandelgebied, 

moet u stoppen met het gebruik van dit apparaat en moet u uw arts raadplegen. 
Naast het raadplegen van uw arts, moet u ook contact opnemen met de 
klantenservice van Joylux via customercare@vSculpt.com. 

• Als een onderdeel van het apparaat is gebarsten, gebroken of beschadigd, of 
als er tekenen zijn van vocht of condens in het apparaat, moet u het gebruik 
onmiddellijk staken.

• Gebruik het apparaat niet als de lampjes op welke manier dan ook beschadigd 
zijn. 

• Als het apparaat oververhit raakt, moet u het onmiddellijk uitschakelen.
• Gebruik het apparaat niet als u denkt dat het is ondergedompeld in water.
• Gebruik het apparaat niet in de nabijheid van water of op een plaats waar het 

in het water kan vallen of erin kan worden getrokken, en berg het ook niet op in 
een dergelijke omgeving.

• Houd de USB-oplaadkabel uit de buurt van kinderen, omdat het een 
verstikkingsgevaar vormt.

• Houd de oplaadkabel uit de buurt van verwarmde oppervlakken.
• Gebruik het apparaat of de oplaadkabel niet als een onderdeel is beschadigd, 

gevallen of ondergedompeld in water, of als de kabel is gerafeld of beschadigd.
• Niet demonteren. Als het apparaat niet goed werkt, moet u contact opnemen 

met de klantenservice van Joylux via customercare@vSculpt.com.

MOGELIJKE RISICO'S 
Wees voorzichtig bij het gebruik van de vSculpt. Het op onvoorzichtige 
wijze inbrengen van voorwerpen (waaronder de vSculpt) in de vagina, 
kan o.a. tot het volgende leiden:

• Krampen 
• Vaginale afscheiding 
• Vaginale infectie

• Vaginale irritatie
• Vaginale gevoeligheid
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INTRODUCTIE VAN DE vSCULPT

Therapeutische trillingen
Voor een betere spierspanning 
6 of 10 aanpasbare modi* 

3 of 4 lichtbehandelmodi*
Uw behandelingen personaliseren

Oplaadbaar via USB
Opladen is gemakkelijk 
en handig

Therapielampjes 
9 rode en infrarode ledlampjes om 
het vaginaweefsel te herstellen en de 
collageenproductie te stimuleren

Lichte opwarming
Helpt bij het opbouwen van 
collageen en het verbeteren 
van de circulatie 

Materialen van medische kwaliteit
Hoogste kwaliteit voor veiligheid en comfort 
Vrij van latex, ftalaten en BPA

* Beschikbare functies zijn afhankelijk van het specifieke model. Zie pagina 127 voor aanvullende informatie.
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ACCESSOIRES

We hebben aanvullende producten ontwikkeld om uw resultaten te bespoedigen.

vSculpt Photonic Gel™ 

vSculpt Photonic Gel heeft een speciale formule met hyaluronzuur en aloë. Deze 
hoogwaardige ultra-geconcentreerde gel op waterbasis heeft een smerende 
werking.

AANWIJZINGEN
Breng vóór gebruik de gewenste hoeveelheid Photonic Gel aan op de tip van de 
vSculpt of aan de buitenkant van de genitaliën. 

INGREDIËNTEN
Water/aqua, propyleenglycol, hydroxyethylcellulose, PEG-45M,
natriumhyaluronaat, sap uit het blad van Aloe Barbadensis (aloë vera), 
polyquaternium-5, gluconolactone, natriumbenzoaat, kaliumsorbaat, citroenzuur
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KENNISMAKEN MET DE vSculpt

Wat kunt u verwachten

De vSculpt biedt een niet-invasieve methode om de spieren en het weefsel van 
uw bekkenbodem te herstellen, waardoor uw levenskwaliteit wordt verbeterd. 
Om langzaam aan het gebruik van de vSculpt te wennen, raden we aan de 
behandelmodi over een periode van 3 weken op te bouwen. Begin in de eerste 
week met de startmodus (6 minuten), gebruik in de tweede week de tussenmodus 
(8 minuten) en ga vanaf de derde week over op de geavanceerde behandelmodi 
van 10 of 12 minuten.* 

Door middel van 9 krachtige (rode en infrarode) leds biedt de vSculpt optimale 
therapeutische voordelen voor het herstellen van weefsel en het stimuleren van 
collageen. 

* De behandeloptie van 12 minuten is alleen beschikbaar op de vSculpt PRO

Resultaten

Om een optimaal resultaat te bereiken, raden we aan uw vSculpt gedurende 45 tot 
60 dagen om de dag te gebruiken of totdat u het gewenste resultaat bereikt heeft. 
Na het voltooien van uw initiële therapie gebruikt u de vSculpt één keer per week om 
het resultaat te behouden. 
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FUNCTIES

Legenda

1. Aan-uitknop 

2. Knop voor lichttherapiemodus

3. Knop voor geluidstrillingenmodus

4. Indicatielampjes

5. Lampjes voor infraroodbehandeling

6. Rode behandellampjes

7. Aansluiting voor USB-oplader 

vSCULPT  
GELUIDSTRILLINGENMODI

1. Constant aan - lage intensiteit
2. Constant aan - hoge intensiteit
3. Trage golf - lage intensiteit
4. Trage golf - hoge intensiteit
5.  Snelle golf - lage intensiteit
6. Snelle golf - hoge intensiteit

vSCULPT PRO 
GELUIDSTRILLINGENMODI

1. Constant aan - lage intensiteit
2. Constant aan - hoge intensiteit
3. Trage golf - lage intensiteit
4. Trage golf - hoge intensiteit
5.  Snelle golf - lage intensiteit
6. Snelle golf - hoge intensiteit
7. Puls - lage intensiteit
8. Puls - hoge intensiteit
9. Snelle puls - lage intensiteit

 10. Snelle puls - hoge intensiteit
U kunt de trillingen op elk gewenst moment 
tijdens de behandeling aanpassen of 
uitschakelen.

U kunt de therapielampjes op elk gewenst 
moment tijdens de behandeling uitschakelen.

LICHTTHERAPIEMODI

1. Startbehandeling (6 minuten)
2. Tussenbehandeling (8 minuten)
3. Geavanceerde behandeling (10 of 12 minuten)*

* De behandeloptie van 12 minuten is alleen 
beschikbaar op de vSculpt PRO

4

2      

3

6

1

5

7
Modi en instellingen voor geluidstrillingen
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Uw arts raadplegen

Als u bij een arts onder controle bent voor problemen 
met uw bekkenbodem, moet u uw arts raadplegen 
voordat u de vSculpt mag gebruiken.

Gebruik het apparaat niet als u (mogelijk) zwanger bent.

Gebruik het apparaat niet als u medicatie tegen 
kanker gebruikt of als u medicatie of plaatselijke 
crèmes gebruikt die zorgen voor een verhoogde 
fotogevoeligheid.

Opladen

Laad uw vSculpt vóór het eerste gebruik 24 uur op 
en daarna na elk gebruik zodat de batterij volledig 
is opgeladen. 

• Steek de meegeleverde USB-oplaadkabel in het 
vSculpt-handvat, steek de kabel in een universele 
gecertificeerde USB-voedingsbron en steek deze 
vervolgens in een stopcontact. 

• De vSculpt detecteert de stroom en trilt 2 keer.

• Het middelste rode indicatielampje brandt, wat 
betekent dat de vSculpt wordt opgeladen. 

• Wanneer de batterij volledig is opgeladen, brandt 
het rode indicatielampje groen. 

VOORBEREIDEN VOOR GEBRUIK

UIT Opladen Volledig 
opgeladen

Rood Groen
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De vSculpt gebruiken

1.  De therapielampjes branden rood en de 
behandelingstimer is geactiveerd (u kunt het 
behandelprogramma nu niet wijzigen).

2.  In combinatie met de therapielampjes worden de 
trillingen standaard ingeschakeld met een constante 
lage intensiteit. De geluidstrillingenmodus is afhankelijk 
van de lichtbehandeling. U kunt het trillingspatroon en 
de intensiteit op elk gewenst moment wijzigen.

3.  Steek de vSculpt 10 cm in de vagina.

4.  De interne vSculpt-timer wordt meteen geactiveerd 
en de behandeltijd gaat lopen.

5.  Wanneer de behandeling is voltooid, worden 
de therapielampjes en trillingen automatisch 
uitgeschakeld.

1.  Breng vóór gebruik de gewenste hoeveelheid 
Photonic Gel aan op de tip van het apparaat of 
uitwendig op de inbrengplaats. 

2.  Druk op de aan-uitknop om de vSculpt aan te 
zetten.

3.  Kies uw therapiemodus van 6, 8, 10 of 
12 minuten.*

4.  Druk op de knop voor de lichttherapiemodus om 
de behandeling te starten.

5.  Ga liggen en ontspan in de wetenschap dat u de 
gezondheid van uw bekkenbodem verbetert.

* De behandeloptie van 12 minuten is alleen 
beschikbaar op de vSculpt PRO

AAN DE SLAG

Startmodus

6
minuten

8
minuten

10
minuten

12
minuten

Tussenmodus Geavanceerde 
modus

LICHTTHERAPIEMODI

• Nadat u de behandelmodus hebt geselecteerd, 
houdt u de knop voor de lichttherapiemodus 
ingedrukt om de therapielampjes te activeren. 

vSculpt PRO

vSculpt

Startmodus Tussenmodus Geavanceerde 
modus 

6
minuten

8
minuten

10
minuten
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6.  Na de lichttherapie kunt u de geluidstrillingenmodi apart gebruiken.

7.  De temperatuursensoren houden de warmte vóór, tijdens en na de lichttherapie 
in de gaten om de veiligheid te waarborgen.

8.  Bij de lichttherapie zijn standaard trillingen ingesteld maar als u langer dan 
1 minuut een nieuwe geluidstrillingenmodus gebruikt, wordt de volgende 
lichttherapie overeenkomstig aangepast aan de trillingenmodus van uw 
voorkeur.

9.  Nadat de behandeltijd is verstreken, worden de therapielampjes automatisch 
uitgeschakeld en deze worden gedurende 2 uur en 30 minuten gedeactiveerd 
om uw veiligheid en de therapietrouw te waarborgen. 

10.  Terwijl de therapielampjes gedeactiveerd zijn, kunt u de vSculpt blijven gebruiken 
in alleen trillingenmodus.

vSculpt gebruiken in alleen geluidstrillingenmodus 

De vSculpt heeft 
6 geluidstrillingenmodi:

De vSculpt PRO heeft 
10 geluidstrillingenmodi:

1. Constant aan - lage intensiteit 1. Constant aan - lage intensiteit
2. Constant aan - hoge intensiteit 2. Constant aan - hoge intensiteit
3. Trage golf - lage intensiteit 3. Trage golf - lage intensiteit
4. Trage golf - hoge intensiteit 4. Trage golf - hoge intensiteit
5. Snelle golf - lage intensiteit 5. Snelle golf - lage intensiteit
6. Snelle golf - hoge intensiteit 6. Snelle golf - hoge intensiteit

7. Puls - lage intensiteit
8. Puls - hoge intensiteit
9. Snelle puls - lage intensiteit

10. Snelle puls - hoge intensiteit

• Blader door de geluidstrillingenmodi naar de gewenste modus. U kunt de trillingen 
uitzetten door eenvoudigweg de knop voor de geluidstrillingenmodus ingedrukt te houden.

• Geluidstrillingenmodus van uw voorkeur: als u de geselecteerde geluidstrillingenmodus 
langer dan 1 minuut gebruikt hebt, wordt deze modus in het geheugen van de vSculpt 
opgeslagen. Wanneer u de vSculpt daarna aanzet, wordt de geluidstrillingenmodus van 
uw voorkeur gestart. 

De vSculpt GEBRUIKEN (VERVOLG)

WIST U DAT?
Infrarood licht is niet zichtbaar met het blote oog. De vSculpt heeft 6 rode-
led-zenders en 3 infraroodzenders. Bij de activering zijn alleen de 6 rode-led-
zenders zichtbaar terwijl alle 9 led-zenders actief zijn.
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Uw therapieschema vereist het gebruik van de vSculpt gedurende 45 tot 60 dagen 
om de dag of totdat u het gewenste resultaat bereikt heeft. 

We raden aan de vSculpt-therapie gedurende een periode van twee weken 
geleidelijk aan op te bouwen. Hierdoor hebt u de tijd om bekend en vertrouwd raken 
met de vSculpt en de vele modi en instellingen ervan.

WEEK 1
Startmodus (6 minuten), 3 keer per week met telkens 1 dag tussen 
de behandelingen. 

WEEK 2
Tussenmodus (8 minuten), 3 keer per week met telkens 1 dag tussen 
de behandelingen.

WEEK 3-8
Geavanceerde modus (10 of 12 minuten), 3-4 keer per week met telkens 
1 dag tussen de behandelingen.*

Iedereen is uniek. Neem de tijd om aan de langere behandeltijden te wennen. 
U hebt misschien meer of minder tijd nodig om de therapie op te bouwen en dat 
is geen enkel probleem.

* De behandeloptie van 12 minuten is alleen beschikbaar op de vSculpt PRO

Onderhoudsplan
Nadat u uw behandelplan hebt voltooid, raden we aan de vSculpt 1-2 keer per week 
10-12 minuten te blijven gebruiken.* Dit helpt om de resultaten te behouden. 

De vSculpt in combinatie met kegeloefeningen 
Kegeloefeningen zijn een manier om uw bekkenbodemspieren te versterken. 
De vSculpt werkt op meerdere gebieden dan alleen de bekkenbodemspieren en het 
toepassen van kegeloefeningen kan de resultaten daarom verbeteren.  
Lees de stapsgewijze aanwijzingen hieronder.

 1.  Begin volgens de aanwijzingen met het gebruik van de vSculpt. 
 2.  Wanneer de vSculpt in de vagina is ingebracht, identificeert u de spieren 

die u aanspant om uw plas in te houden.
 3.  Houd de vSculpt vast, span deze spieren maximaal 10 seconden aan en 

ontspan ze daarna gedurende 10 seconden. Wanneer u dit doet, moet u 
de spieren van uw buik en uw dijbenen niet aanspannen.

 4.  Herhaal dit zo vaak mogelijk tijdens de vSculpt-lichttherapie. Idealiter moet 
u deze kegeloefening 10 tot 15 keer herhalen. 

BEHANDELPLANNEN
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BELANGRIJKE INFORMATIE

Onderhoud, reiniging en opslag
De vSculpt is gemaakt van silicone van 
medische kwaliteit dat veilig is voor het 
lichaam, en is gemakkelijk te reinigen. 
We adviseren de vSculpt vóór het 
eerste gebruik en daarna na elk gebruik 
voorzichtig met water en antibacteriële 
zeep te reinigen om bacteriën te doden 
en het apparaat fris te houden. 

• Zorg ervoor dat de vSculpt uit staat. 
• Dompel de vSculpt niet onder in 

water, laat er geen water over lopen 
en plaats het apparaat niet in een 
vaatwasser, sterilisator of autoclaaf. 

• Gebruik een zachte, niet-schurende 
doek en milde antibacteriële zeep 
om het apparaat schoon te vegen.

• Zeep kan irritatie veroorzaken en 
daarom moet u zeepresten afnemen. 

• Ga voorzichtig te werk en vermijd de 
elektronische bedieningselementen 
en oplaadpoort.

• Na het reinigen van de vSculpt laat 
u het apparaat aan de lucht drogen.

• Bewaar de vSculpt op een koele, 
droge plaats, beschermd tegen vuil, 
stof en verontreinigingen. 

• Het gebruik van andere 
reinigingsmiddelen en hulpmiddelen 
kan de vSculpt en de elektronica 
beschadigen. 

• Als u de vSculpt op de juiste wijze 
onderhoudt en gebruikt, gaat het 
apparaat minimaal twee jaar mee.
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Garantie en productregistratie

Er geldt een garantie van één jaar voor problemen die verband houden met 
productiedefecten en het gevolg zijn van normaal gebruik van het product. 
Registreer uw vSculpt vandaag op www.vSculpt.com. Meld u aan voor vSculpt-
e-mails en krijg exclusieve toegang tot vSculpt-behandelingen, accessoires, 
gezondheids- en wellnessinformatie met betrekking tot de bekkenbodem, en de 
lancering van nieuwe producten.

Uitsluitingen van garantie 

Niet onder de dekking van de eenjarige garantie valt: schade veroorzaakt door 
foutief gebruik, misbruik, nalatigheid, wijzigingen of ongeautoriseerde reparatie; 
normale slijtage waaronder schilfers, krassen, afschuring, verkleuring of vervaging. 

Probleemoplossing
PROBLEEM: de vSculpt gaat niet aan. Probeer een of meer van de volgende 
oplossingen:

• Zorg ervoor dat uw vSculpt is opgeladen. Raadpleeg de paragraaf "Opladen" 
van de gebruikershandleiding. 

• Zorg ervoor dat u de aan-uitknop indrukt en ingedrukt houdt. 
• Als het apparaat nog steeds niet aan gaat, moet u contact opnemen met de 

klantenservice van Joylux via customercare@vSculpt.com.

PROBLEEM: de therapielampjes gaan niet aan. Probeer een of meer van de 
volgende oplossingen:

• Zorg ervoor dat uw vSculpt is opgeladen. Raadpleeg "Opladen". 
• Zorg ervoor dat uw vSculpt aan staat. Zie hierboven of "Aan de slag". 
• Zorg ervoor dat u een behandelprogramma geselecteerd hebt. 

Raadpleeg "Aan de slag".
• Druk op de knop voor de lichttherapiemodus. 
• Als de lampjes nog steeds niet aan gaan, moet u contact opnemen met 

de klantenservice van Joylux. 

ONDERSTEUNING
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PROBLEEM: de trillingen gaan niet aan. Probeer een of meer van de volgende 
oplossingen:

• Zorg ervoor dat uw vSculpt is opgeladen. Raadpleeg "Opladen". 
• Zorg ervoor dat uw vSculpt aan staat. Zie hierboven of "Aan de slag". 
• Als u de lichttherapiemodus gebruikt, zorg er dan voor dat u een 

behandelprogramma geselecteerd hebt. Raadpleeg "Aan de slag".
• Als u alleen een geluidstrillingenmodus gebruikt, moet u de knop voor 

de geluidstrillingenmodus indrukken en ingedrukt houden. 
• Als de trillingen nog steeds niet aan gaan, moet u contact opnemen met 

de klantenservice van Joylux.  

Als de problemen aanhouden, moet u contact opnemen met de klantenservice van 
Joylux via customercare@vSculpt.com. 

Probeer de vSculpt niet te demonteren, omdat dit tot schade, defecten, elektrische 
schokken, brand of persoonlijk letsel kan leiden. Dit apparaat bevat geen 
onderdelen die door de gebruikster kunnen worden onderhouden. Als de vSculpt 
niet goed werkt, moet u contact opnemen met de klantenservice.

Gebruik de vSculpt nooit als de USB-oplaadkabel beschadigd is. Als de vSculpt 
niet naar behoren werkt, of als deze is gevallen, beschadigd of ondergedompeld 
in water, moet u contact opnemen met de klantenservice.

Contactgegevens
customercare@vSculpt.com
www.vSculpt.com 
Seattle, WA 98122
VS
 
Over Joylux, Inc. 

Joylux, Inc. is een wereldwijd bedrijf op het gebied van medische technologie, 
dat innovatieve producten ontwikkelt waarmee de gezondheid van de vrouwelijke 
bekkenbodem wordt verbeterd en waardoor vrouwen optimaal van hun leven 
kunnen genieten. Ga naar www.vSculpt.com of www.joyluxinc.com voor meer 
informatie.  

ONDERSTEUNING (VERVOLG)
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Richtlijn afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) 

Joylux Inc. voldoet aan Richtlijn 2012/19/EU VAN HET EUROPESE PARLAMENT EN 
VAN DE RAAD van 27 januari 2003 inzake afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (AEEA).

De vSculpt bevat een lithium-ion-batterij. Voor de productie van dit product is de 
extractie en het gebruik van natuurlijke hulpbronnen vereist. Als dit product niet op 
de juiste wijze wordt afgevoerd, kunnen de eventueel schadelijke stoffen erin de 
gezondheid en het milieu aantasten. Om de verspreiding van dergelijke stoffen in 
het milieu te voorkomen en de druk op natuurlijke hulpbronnen te beperken, raden 
we aan het product weg te brengen naar een geschikt inzamelpunt. De meerderheid 
van de materialen van het afgevoerde product wordt dan op passende wijze 
hergebruikt of gerecycled.

Het symbool van de doorgekruiste container betekent dat u het product niet bij het 
huishoudelijk afval mag weggooien en dat u het naar een geschikt inzamelpunt 
moet brengen.

Als u meer informatie wenst over inzameling, hergebruik en recycling, neem dan 
contact op met de dienst voor afvalverwerking in uw gemeente.

Voor meer informatie over de milieuprestaties van dit product kunt u ook contact 
opnemen met de verkoper of leverancier.

Instructies over de afvoer van dit product vindt u op 
www.vSculpt.com.

RoHs-naleving

De Europese Unie heeft vereisten voor de beperking van gevaarlijke stoffen (RoHS, 
Restriction of Hazardous Substances) in alle elektrische en elektronische apparatuur 
vastgelegd. Raadpleeg Richtlijn 2011/65/EU die van kracht is geworden per 21 juli 
2011 en geldend is vanaf 2 januari 2013.

CE-markering

In Europa is de vSculpt goedgekeurd als medisch apparaat en heeft het de CE-
markering gekregen waarmee naleving van alle toepasselijke regelgeving wordt 
aangegeven. 

Ingangsvermogen FCC (Federal Communications Commission)

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regels. Het gebruik van dit apparaat 
is onderworpen aan de volgende twee voorwaarden: (1) dit apparaat mag geen 
schadelijke interferentie afgeven en (2) dit apparaat moet ongevoelig zijn voor 
eventuele ontvangen interferentie, met inbegrip van interferentie die tot een 
ongewenste werking kan leiden. 
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ELEKTROMAGNETISCHE VOORZORGSMAATREGELEN
Leidraad en verklaring van de fabrikant – elektromagnetische emissie

De vSculpt is bedoeld om te worden gebruikt in de hieronder vermelde elektromagnetische omgeving.
De klant of gebruikster van de vSculpt dient ervoor te zorgen dat het apparaat in een dergelijke omgeving wordt gebruikt.

Emissietest

RF-emissies (CSFPR 11)

Compliantie

Groep 1, Klasse [B]

Elektromagnetische omgeving – leidraad 

De vSculpt maakt uitsluitend voor de interne functie gebruik van RF-energie. Om 
die reden is de RF-emissie zeer gering en is het niet waarschijnlijk dat deze enige 
interferentie in elektronische apparatuur in de omgeving veroorzaakt.

De vSculpt is geschikt voor gebruik in alle omgevingen, met inbegrip van 
huishoudelijke omgevingen en omgevingen die rechtstreeks zijn aangesloten op het 
openbare laagspanningsnetwerk dat gebouwen voor huishoudelijke doeleinden van 
stroom voorziet.

Harmonische emissies (IEC 61000-3-2) Voldoet (1)

Spanningsschommelingen/flikkeremissies (IEC 61000-3-3) Voldoet (2)

Opmerkingen: (1)  De geteste apparatuur gebruikt minder dan 75 W. Er zijn geen grenzen gespecificeerd voor apparatuur met een 
lager invoervermogen dan 75 W.

(2)  De geteste apparatuur genereert waarschijnlijk geen significante spanningsschommelingen of flikkeringen. 
Geen tests vereist.
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Leidraad en verklaring van de fabrikant – elektromagnetische immuniteit – voor alle medische elektrische apparatuur en medische elektrische systemen

De vSculpt is bedoeld om te worden gebruikt in de hieronder vermelde elektromagnetische omgeving.
De klant of gebruikster van de vSculpt dient ervoor te zorgen dat het apparaat in een dergelijke omgeving wordt gebruikt.

Immuniteitstest

Elektrostatische ontlading (ESD)
(IEC 61000-4-2)

Testniveau

± 6 kV contact
± 8 kV lucht

Conformiteitsniveau

± 6 kV contact
± 8 kV lucht

Elektromagnetische omgeving – leidraad

De vloeren moeten van hout, beton of keramische tegels zijn. Als 
de vloer met synthetisch materiaal bedekt is, moet de relatieve 
luchtvochtigheid ten minste 30% zijn.

Elektrostatische fast transient/burst
(IEC 61000-4-4)

± 2 kV voor netvoedingskabels
± 1 kV voor in-/uitgangskabels

± 2 kV voor netvoedingskabels
N.v.t.

De kwaliteit van het elektriciteitsnet moet die van een typische 
commerciële omgeving of ziekenhuisomgeving zijn.

Stootspanning
(IEC 61000-4-5)

± 1 kV differential mode
± 2 kV common mode 

N.v.t.
± 2 kV common mode

De kwaliteit van het elektriciteitsnet moet die van een typische 
commerciële omgeving of ziekenhuisomgeving zijn.

Kortstondige dalingen, 
onderbrekingen en 
schommelingen van de spanning 
in de ingangskabels  
(IEC 61000-4-11)

<5% UT
(>95% daling in UT) gedurende 0,5 cyclus
<40% UT
(>60% daling in UT) gedurende 5 cycli
<70% UT
(>30% daling in UT) gedurende 25 cycli
<5% UT
(>95% daling in UT) gedurende 5 sec

<5% UT
(>95% daling in UT) gedurende 0,5 cyclus
<40% UT
(>60% daling in UT) gedurende 5 cycli
<70% UT
(>30% daling in UT) gedurende 25 cycli
<5% UT
(>95% daling in UT) gedurende 5 sec

De kwaliteit van het elektriciteitsnet moet die van een typische 
commerciële omgeving of ziekenhuisomgeving zijn. Als het voor 
de gebruikster van de vSculpt vereist is dat het apparaat tijdens 
spanningsonderbrekingen blijft werken, is het raadzaam dat de 
vSculpt wordt gevoed door een noodstroomvoorziening of een 
batterij. 

OPMERKING: UT is de wisselstroomspanning van het hoofdnet 
vóór toepassing van het testniveau. 

Netspanningsfrequentie (50/60 Hz) 
magnetisch veld (IEC 61000-4-8)

3 A/m 30 A/m De bij de netspanningsfrequentie optredende magnetische velden 
mogen niet sterker zijn dan gebruikelijk is voor een normale locatie 
in een normale commerciële of ziekenhuisomgeving.
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Leidraad en verklaring van de fabrikant – elektromagnetische immuniteit – voor medische elektrische apparatuur en medische elektrische systemen die niet levensondersteunend zijn

De vSculpt is bedoeld om te worden gebruikt in de hieronder vermelde elektromagnetische omgeving. 
De klant of gebruikster van de vSculpt dient ervoor te zorgen dat het apparaat in een dergelijke omgeving wordt gebruikt.

(Zie de opmerkingen op de volgende pagina)

Immuniteitstest Testniveau Conformiteitsniveau Elektromagnetische omgeving – leidraad

Draagbare en mobiele RF-communicatieapparatuur dient niet dichter in de buurt van 
een onderdeel van de vSculpt (inclusief kabels) te komen dan de aanbevolen afstand 
die is berekend op basis van de vergelijking voor de desbetreffende zenderfrequentie.

Aanbevolen afstand

Geleide RF (IEC 61000-4-6) 
3 Vrms
150 kHz tot 80 MHz buiten ISM-band

6 V
150 kHz tot 80 MHz

Uitgestraalde RF  
(IEC 61000-4-3)

3 V/m
80 MHz tot 2,5 GHz

10 V/m
80 MHz tot 2,7 GHz

Hierin is P het maximale uitgangsvermogen van de zender in watt (W) volgens opgave 
van de fabrikant van de zender, en d de aanbevolen afstand in meter (m)(b) 

De veldsterkte van vaste RF-zenders, vast te stellen via elektromagnetisch onderzoek ter 
plaatse(c), moet lager zijn dan het conformiteitsniveau voor elk frequentiebereik(d) 

Er kan interferentie optreden in de nabijheid van apparatuur  
die is gemarkeerd met het volgende symbool: 
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Opmerkingen: OPMERKING 1 Bij 80 MHz en 800 MHz geldt het hogere frequentiebereik.
OPMERKING 2  Deze richtlijnen zijn mogelijk niet van toepassing in alle situaties. Elektromagnetische propagatie wordt beïnvloed door absorptie en 

reflectie door structuren, objecten en personen.
(a) De veldsterkte van vaste zenders, zoals basisstations voor mobiele/draadloze telefoons en mobiele radiozenders, amateurzenders, AM- en FM-radiozenders 
en tv-zenders kan niet nauwkeurig theoretisch worden bepaald. Om de elektromagnetische omgeving ten gevolge van vaste RF-zenders te bepalen, kan een 
elektromagnetische meting ter plaatse worden uitgevoerd. Als de gemeten veldsterkte op de plaats waar de vSculpt wordt gebruikt, hoger is dan het desbetreffende 
bovenstaande RF-conformiteitsniveau, moet middels observatie worden vastgesteld of de vSculpt normaal functioneert. Bij een abnormale werking kunnen extra 
maatregelen noodzakelijk zijn, zoals het opnieuw richten of verplaatsen van de vSculpt.
(b) In het frequentiebereik van 150 kHz tot 80 MHz moet de veldsterkte minder dan 10 V/m zijn.
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TECHNISCHE SPECIFICATIES
Modellen: VS1100 en VS1150

Voeding: oplaadbare lithium-ion-batterij, capaciteit 
van 2.200 mAh

Elektrische klasse: intern aangedreven

Elektrisch type: TYPE BF - silicone

Led-type: diode

Golflengten: 662 nm, 855 nm 

Lichtenergie (fluentie): 
6 minuten = 13,0 J/cm2 +/- 20%
8 minuten = 17,4 J/cm2 +/- 20%
10 minuten = 21,7 J/cm2 +/- 20%
12 minuten = 26,7 J/cm2 +/- 20%

Operationale frequenties: 32 MHz; 83 kHz; 50 MHz. 

USB-invoervermogen: 5 V gelijkstroom, 450 mA

Behandelcyclus: 6, 8, 10, 12 minuten

Bedrijfsmodi: drie modi: alleen licht, alleen trillen, 
licht en trillen

Beschermingsgraad tegen binnendringing: IP34
Beschermd tegen vaste vreemde voorwerpen met 
een grotere diameter dan 2,5 mm. Beschermd tegen 
water dat vanuit elke hoek tegen de behuizing spat.

Koelen: passief

Gewicht: 0,35 kg +/- 0,03 kg

Afmetingen: lengte 24 cm, breedte 3,7 cm, 
diepte 3,7 cm

Stroomvereiste: intern aangedreven 5 V gelijkstroom

Temperatuur:
  Gebruik: 5 °C - 40 °C
  Opslag: -25 °C - 70 °C
  Bereik atmosferische druk: 700 hPa tot 1060 hPa.

Relatieve vochtigheid:
  Gebruik: 15% tot 93%, niet-condenserend
  Opslag: 15% tot 93%, niet-condenserend

Risicogroep lichtbron: vrijgesteld

Veiligheidscertificeringen:
UL/IEC/EN 60601-1; IEC/EN 60601-1-2; 
IEC/EN 60601-1-11; IEC 60825-1; IEC EN 62471; 
EN 60601-2-57 CAN/CSA-C22.2 nr. 601.1-M90

Gemiddelde levensduur: 2 jaar – afhankelijk van de 
gebruikspatronen
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Meegeleverde gebruikershandleiding

Erkend vertegenwoordiger

CE-markering met nummer van aangemelde 
instantie 

Modelnummer van apparaat, 

catalogusnummer

Algemeen waarschuwingssymbool

Vochtigheidsbereik

Droog houden

Knop voor lichttherapiemodus

Geproduceerd door Joylux Inc. Seattle, WA

Aan/uit (drukknop)

Beperking van gevaarlijke stoffen

Serienummer

Knop voor geluidstrillingenmodus

Temperatuurbereik

Toegepaste onderdelen van type BF

Conform Richtlijn afgedankte elektrische 
en elektronische apparatuur (AEEA)

UITLEG VAN SYMBOLEN

Ontworpen en ontwikkeld in de VS, geproduceerd in China.
vSculpt® is een geregistreerd handelsmerk van Joylux, Inc.

Alle ontwerpen, afbeeldingen en tekst vallen onder het auteursrecht ©Joylux, Inc. 2017 Alle rechten voorbehouden.

2797

CAN octrooien in aanvraag: 30411-27796/CA • 30411-29410/CA 
Zowel binnen als buiten de VS zijn octrooien aangevraagd.

Ga naar vsculpt.com/patents voor een volledige lijst. 
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INSTRUKCJA OBSŁUGI
MODELE: VS1100

VS1150

Zarejestruj swój produkt na 
stronie www.vsculpt.com

Dodatkowe informacje na temat terapii vSculpt, akcesoriów, zdrowia dna 
miednicy oraz środków ostrożności można znaleźć na stronie vsculpt.com.

A Healthier You, Inside and Out™
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SPIS TREŚCI

145 WITAMY W vSCULPT

– Rejestracja urządzenia

146 ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

148 PRZYWITAJ SIĘ Z vSCULPT

149 AKCESORIA

– vSculpt Photonic Gel™

150 POZNAJ vSCULPT

– Czego możesz oczekiwać

– Uzyskiwanie najlepszych wyników

151 FUNKCJE 

– Tryby i ustawienia

152 PRZYGOTOWANIE DO UŻYCIA

– Konsultacja z lekarzem

– Ładowanie

153 POCZĄTKI

– Korzystanie z urządzenia vSculpt

155 PLANY TERAPII

– Plan terapii

– Plan utrzymywania wyników

156 WAŻNE INFORMACJE

–  Pielęgnacja, czyszczenie

i przechowywanie

157 POMOC TECHNICZNA

– Gwarancja

– Rozwiązywanie problemów

– Dane kontaktowe

–  Wytyczne utylizacji zgodnej
z dyrektywą WEEE

– Zgodność z dyrektywą RoHS

– Dane techniczne

– Glosariusz symboli

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
• urządzenie terapeutyczne vSculpt
• kabel ładowania USB
• saszetka ochronna
• instrukcja obsługi.
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Gratulujemy zakupu!
Produkt vSculpt to ręczne urządzenie medyczne przeznaczone do wzmacniania, 
ujędrniania i regenerowania osłabionych mięśni dna miednicy oraz tkanek pochwy, 
co umożliwia leczenie wysiłkowego, mieszanego oraz łagodnego i średniego 
naglącego nietrzymania moczu. Umożliwia także poprawianie satysfakcji seksualnej 
u kobiet cierpiących na objawy zaburzeń funkcji seksualnych w wyniku braku
nawilżenia i rozluźnienia tkanek pochwy. Pozwala na leczenie bólu mięśni miednicy,
przyspiesza leczenie i poprawia krążenie krwi.

Urządzenie vSculpt jest dostępne w dwóch modelach, vSculpt i vSculpt PRO. 

Urządzenie vSculpt PRO jest dostępne wyłącznie za pośrednictwem naszych 

partnerów profesjonalnych. W tej instrukcji obsługi przedstawiono oba modele.

Aby przyspieszyć leczenie zapewniane przez urządzenie vSculpt, zalecamy stosowanie 

go z żelem Photonic Gel™ (sprzedawanym oddzielnie).

Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia vSculpt należy pamiętać o przeczytaniu 
i zrozumieniu instrukcji, ostrzeżeń, środków ostrożności i informacji na temat 
bezpieczeństwa przedstawionych w tej broszurze.

*Należy pamiętać o naładowaniu urządzenia vSculpt 24 godzin przed 
pierwszym użyciem. Zapewni to odpowiednie działanie i trwałość 
akumulatora.

Rejestracja urządzenia vSculpt
Rejestracja urządzenia vSculpt na stronie www.vSculpt.com umożliwi uzyskanie 
rocznej gwarancji i dostępu do ekskluzywnych informacji, akcesoriów i wiadomości 
na temat produktów vSculpt.

WITAMY W vSCULPT
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Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy zapoznać się z poniższymi 
ostrzeżeniami. Podczas korzystania z urządzenia vSculpt należy postępować ostrożnie 
i kierować się zdrowym rozsądkiem.

Obok informacji dotyczących potencjalnych zagrożeń zamieszczono ten symbol 
ostrzeżenia. Należy zapoznać się ze wszystkimi ostrzeżeniami i informacjami na 
temat bezpieczeństwa oraz postępować zgodnie z nimi.

• Produkt należy stosować wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem i opisem 
zamieszczonym w tej instrukcji.

• Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby w wieku poniżej 18 lat. 
W przypadku przebywania dzieci w wieku poniżej 18 lat w pobliżu urządzenia 
wymagana jest ścisła kontrola osób dorosłych. 
Urządzenie nie jest wodoodporne i nie należy zanurzać go w wodzie. 
Można je czyścić wilgotną szmatką. 
Urządzenie vSculpt należy podłączać jedynie przy użyciu dołączonego kabla 
USB do zasilaczy USB zgodnych z krajowymi normami opartymi na normach 
IEC 60950-1 i IEC 60601-1. 
Nie są dozwolone żadne modyfikacje urządzenia. 
Nie rozkładać urządzenia na części. 
Nie ładować urządzenia podczas korzystania z niego. 

Przenośne urządzenia komunikacyjne korzystające z fal radiowych mogą 
wpływać na działanie elektrycznych urządzeń medycznych.

• Urządzenie vSculpt jest przeznaczone do użytku tylko przez jedną osobę. 
Nie należy używać go wspólnie z innymi osobami.

• Po każdym użyciu urządzenie należy starannie wyczyścić.
• Urządzenia nie należy stosować w przypadku występowania aktywnego 

zakażenia przenoszonego drogą płciową, ponieważ może to wzmocnić objawy 
aktywnego zakażenia.

• Niekorzystać z urządzenia w przypadku stosowania leków przeciwrakowych 
lub leków i kremów podnoszących wrażliwość na światło. Może to wywołać 
niepożądane reakcje.

• Urządzenie należy umieszczać jedynie w pochwie. 
• Nie stosować z urządzeniem środków nawilżających opartych na 

silikonie. 
• Nie spoglądać bezpośrednio w lampy urządzenia.
• Nie stosować urządzenia w przypadku ciąży lub podejrzenia ciąży. W przypadku 

występowania bólu brzucha lub inny problemów medycznych i zdrowotnych 
przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy skonsultować się z lekarzem.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
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• W przypadku poczucia zdrętwienia, podrażnienia skóry, zawrotów głowy lub
bólu należy natychmiast zaprzestać korzystania z urządzenia i skonsultować się
z lekarzem.

• Zachować ostrożność w przypadku stosowania w pobliżu piercingów.
• W przypadku wystąpienia dłuższego zaczerwienienia lub nadwrażliwości obszaru

terapii przerwać korzystanie z urządzenia i skonsultować się z lekarzem. Ponadto
należy skontaktować się z działem obsługi klienta firmy Joylux, dostępnym pod
adresem customercare@vSculpt.com.

• Należy natychmiast przerwać korzystanie z urządzenia w przypadku pęknięcia,
złamania lub uszkodzenia dowolnej jego części lub też pojawienia się wilgoci lub
kondensacji wewnątrz urządzenia.

• Nie używać urządzenia w przypadku jakiegokolwiek uszkodzenia lamp.
• Jeśli urządzenie zacznie się przegrzewać, natychmiast je wyłączyć.
• Nie używać urządzenia, jeśli mogło zostać zanurzone w wodzie.
• Nie używać i nie przechowywać urządzenia w pobliżu wody i w miejscach,

w których może zostać upuszczone lub wciągnięte do wody.
• Trzymać kabel ładowania USB z dala od dzieci, ponieważ może stanowić

zagrożenie uduszeniem.

• Trzymać kabel ładowania z dala od gorących powierzchni.
• Nie korzystać z urządzenia i kabla ładowania, jeśli dowolny z tych elementów

mógł zostać uszkodzony, upuszczony lub zanurzony w wodzie, lub też kabel jest
wystrzępiony lub uszkodzony.

• Nie rozkładać urządzenia na części. Jeśli urządzenie nie działa prawidłowo,
należy skontaktować się z działem obsługi klienta firmy Joylux, pisząc na adres
customercare@vSculpt.com.

POTENCJALNE ZAGROŻENIA 
Podczas korzystania z urządzenia vSculpt należy zachować ostrożność. 
Umieszczanie dowolnych obiektów (w tym urządzenia vSculpt) w pochwie bez 
zachowania należytej ostrożności może prowadzić do następujących objawów:

• skurcze
• upławy z pochwy
• zakażenie pochwy

• podrażnienie pochwy
• nadwrażliwość pochwy.
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PRZYWITAJ SIĘ Z vSCULPT

Wibracja terapeutyczna
Wzmacnia mięśnie. Możliwość 
wyboru 6 lub 10 trybów*. 

3 lub 4 tryby terapii światłem*
Możliwość personalizacji terapii.

Ładowanie kablem USB
Ładowanie jest łatwe i wygodne.

Lampy terapeutyczne 
Aż 9 czerwonych i podczerwonych diod 
LED, odbudowujących tkankę pochwy 
i stymulujących produkcję kolagenu.

Delikatne ciepło
Pomaga w produkcji kolagenu 
i poprawia krążenie. Materiały klasy medycznej

Najwyższa jakość, zapewniająca 
bezpieczeństwo i komfort. Produkt 
nie zawiera lateksu, ftalanów i BPA.

* Dostępne funkcje są zależne od modelu. Dodatkowe informacje zamieszczono na stronie 151.
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AKCESORIA

Przygotowaliśmy produkty uzupełniające, które przyspieszają uzyskiwanie wyników.

vSculpt Photonic Gel™ 

Żel vSculpt Photonic Gel zawiera specjalną kombinację kwasu hialuronowego 
i aloesu. Ten wysokiej jakości, wodny żel o bardzo dużym stężeniu zapewnia 
nawilżenie.

INSTRUKCJA STOSOWANIA
Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia nałożyć odpowiednią ilość żelu 
Photonic Gel na końcówkę urządzenia vSculpt lub zewnętrzny obszar genitalny. 

SKŁAD
Woda, glikol propylenowy, hydroksyetyloceluloza, PEG-45M,
hialuronian sodu, sok z liści Aloe barbadensis (aloesu), polyquaternium-5, 
glukonolakton, benzoesan sodu, sorbinian potasu, kwas cytrynowy.
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POZNAJ vSculpt

Czego możesz oczekiwać

Urządzenie vSculpt zapewnia nieinwazyjną metodę wspierania odbudowy mięśni 
i tkanki dna miednicy, podnosząc jakość życia. Aby ułatwić rozpoczęcie korzystania 
z urządzenia vSculpt, zalecamy stopniowe zwiększanie trybów terapii w okresie 
3 tygodni — w pierwszym tygodniu należy zacząć od początkowego trybu terapii 
(6 minut), w drugim tygodniu stosować tryb średni (8 minut), a począwszy od 
trzeciego tygodnia zaawansowane tryby terapii (10 lub 12 minut)*. 

Urządzenie vSculpt zapewnia maksymalne korzyści terapeutyczne dzięki 9 mocnym 
diodom LED (czerwonym i podczerwonym), które regenerują tkanki i stymulują 
produkcję kolagenu. 

*Opcja terapii 12-minutowej dostępna tylko w modelu vSculpt PRO.

Efekty

W celu uzyskania najlepszych wyników zalecamy stosowanie urządzenia vSculpt co 
drugi dzień przez 45–60 dni lub do uzyskania pożądanych efektów. Po zakończeniu 
początkowej terapii należy stosować urządzenie vSculpt raz w tygodniu w celu 
podtrzymania efektów. 
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FUNKCJE

Legenda

1. Włącznik 

2. Przycisk trybu terapii światłem

3. Przycisk trybu wibracji dźwiękowych

4. Kontrolki

5. Terapeutyczne lampy podczerwone

6. Terapeutyczne lampy czerwone

7. Gniazdo ładowarki USB

TRYBY WIBRACJI DŹWIĘKOWYCH 
vSCULPT

1. Wibracje stałe, niska intensywność
2. Wibracje stałe, wysoka intensywność
3. Powolne wibracje falowe, niska intensywność
4.  Powolne wibracje falowe, wysoka

intensywność
5. Szybkie wibracje falowe, niska intensywność
6.  Szybkie wibracje falowe, wysoka intensywność

TRYBY WIBRACJI DŹWIĘKOWYCH  
vSCULPT PRO

1. Wibracje stałe, niska intensywność
2. Wibracje stałe, wysoka intensywność
3.  Powolne wibracje falowe, niska 

intensywność
4.  Powolne wibracje falowe, wysoka 

intensywność
5. Szybkie wibracje falowe, niska intensywność
6.  Szybkie wibracje falowe, wysoka 

intensywność
7. Wibracje impulsowe, niska intensywność
8. Wibracje impulsowe, wysoka intensywność
9.  Szybkie wibracje impulsowe, niska 

intensywność
 10.  Szybkie wibracje impulsowe, wysoka 

intensywność

W dowolnym momencie terapii można 
zmienić tryb wibracji lub je wyłączyć.

W dowolnym momencie terapii można 
wyłączyć lampy terapeutyczne.

TRYBY TERAPII ŚWIATŁEM

1. Terapia początkowa (6 minut)
2. Terapia średnia (8 minut)
3. Terapia zaawansowana (10 lub 12 minut)*

*Opcja terapii 12-minutowej dostępna tylko
w modelu vSculpt PRO.

4

2      

3

6

1

5

7
Tryby i ustawienia wibracji dźwiękowych
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Konsultacja z lekarzem

W przypadku przebywania pod opieką lekarza 
z powodu problemów z dnem miednicy należy się 
z nim skonsultować przed rozpoczęciem korzystania 
z urządzenia vSculpt.

Nie stosować urządzenia w przypadku ciąży lub 
podejrzenia ciąży.

Nie korzystać z urządzenia w przypadku stosowania 
leków przeciwrakowych lub leków i kremów 
podnoszących wrażliwość na światło.

Ładowanie

Urządzenie vSculpt należy naładować 24 godzin 
przed pierwszym użyciem oraz po każdym użyciu do 
momentu pełnego naładowania akumulatora. 

• Podłączyć dołączony kabel ładowania USB do
uchwytu urządzenia vSculpt oraz do dowolnej
certyfikowanej ładowarki uniwersalnej USB,
a następnie do gniazdka zasilania.

• Urządzenie vSculpt wykryje zasilanie i zawibruje
dwukrotnie.

• Środkowa czerwona kontrolka zapali się,
sygnalizując ładowanie urządzenia vSculpt.

• Po całkowitym naładowaniu akumulatora
czerwona kontrolka zmieni kolor na zielony,
wskazując całkowite naładowanie akumulatora.

PRZYGOTOWANIE DO UŻYCIA

Wyłączone Ładowanie Pełne 
nałado-
wanie

Czerwone Zielone
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Korzystanie z urządzenia vSculpt

1.  Lampy terapeutyczne zaczną świecić stałym czerwonym
światłem i włączy się licznik terapii (programu terapii nie
można już zmienić).

2.  Domyślnie razem z lampami terapeutycznymi włączona
zostanie wibracja w trybie niskiej intensywności.
Tryb wibracji dźwiękowych jest niezależny od terapii
światłem. W dowolnym momencie można zmienić wzór
i intensywność wibracji.

3.  Wsuń urządzenie vSculpt 10 centymetrów do kanału
pochwy.

4.  Natychmiast włączy się licznik wewnętrzny urządzenia
vSculpt i rozpocznie się terapia.

5.  Po zakończeniu terapii lampy terapeutyczne i wibracje
wyłączą się automatycznie.

1.  Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia
nałożyć odpowiednią ilość żelu Photonic Gel na
końcówkę urządzenia vSculpt lub na skórę.

2.  Włączyć urządzenie vSculpt, naciskając włącznik.
3.  Wybrać tryb terapii — 6, 8, 10 lub 12 minut*.
4.  Nacisnąć przycisk trybu terapii światłem, aby

rozpocząć terapię.
5.  Położyć się i odprężyć, pamiętając, że terapia służy

poprawie stanu zdrowia dna miednicy.

*Opcja terapii 12-minutowej dostępna tylko w modelu
vSculpt PRO.

POCZĄTKI

Początkowy

6
minut

8
minut

10
minut

12
minut

Średni Zaawansowany 

TRYBY TERAPII ŚWIATŁEM

• Po wybraniu trybu terapii nacisnąć i przytrzymać
przycisk trybu terapii światłem, aby włączyć lampy
terapeutyczne.

vSculpt PRO

vSculpt

Początkowy Średni Zaawansowany 

6
minut

8
minut

10
minut



154

6.  Trybów wibracji dźwiękowych można używać niezależnie po zakończeniu terapii 
światłem.

7.  Czujniki temperatury monitorują ciepło przed, w trakcie i po zakończeniu terapii 
światłem, co zapewnia bezpieczeństwo.

8.  Tryby terapii światłem są powiązane z domyślnymi trybami wibracji, ale 
w przypadku korzystania z innego trybu wibracji przez co najmniej 1 minutę 
kolejna terapia światłem zostanie zmodyfikowana i uwzględni preferowany tryb 
wibracji.

9.  Po zakończeniu sesji terapeutycznej lampy terapeutyczne automatycznie 
wyłączają się i pozostają zablokowane przez 2 godziny i 30 minut, co zapewnia 
bezpieczeństwo i zgodność z planem terapii. 

10.  Przy zablokowanych lampach terapeutycznych nadal można korzystać 
z urządzenia vSculpt w trybie wibracji.

Korzystanie z urządzenia vSculpt w trybie wibracji dźwiękowych 

Urządzenie vSculpt dysponuje 
6 trybami wibracji dźwiękowych:

Urządzenie vSculpt PRO dysponuje 
10 trybami wibracji dźwiękowych:

1. Wibracje stałe, niska intensywność 1. Wibracje stałe, niska intensywność

2. Wibracje stałe, wysoka intensywność 2. Wibracje stałe, wysoka intensywność

3. Powolne wibracje falowe, niska intensywność 3. Powolne wibracje falowe, niska intensywność

4. Powolne wibracje falowe, wysoka intensywność 4. Powolne wibracje falowe, wysoka intensywność

5. Szybkie wibracje falowe, niska intensywność 5. Szybkie wibracje falowe, niska intensywność

6. Szybkie wibracje falowe, wysoka intensywność 6. Szybkie wibracje falowe, wysoka intensywność

7. Wibracje impulsowe, niska intensywność

8. Wibracje impulsowe, wysoka intensywność

9. Szybkie wibracje impulsowe, niska intensywność

10. Szybkie wibracje impulsowe, wysoka intensywność

• Zmieniać tryby wibracji dźwiękowych do uzyskania odpowiednich wibracji. 
Aby wyłączyć wibrację, nacisnąć i przytrzymać przycisk wibracji dźwiękowych.

• Preferowany tryb wibracji dźwiękowych: w przypadku korzystania z wybranego 
trybu wibracji dźwiękowych przez ponad 1 minutę urządzenie vSculpt zapisze 
ten tryb w pamięci. Przy następnym włączeniu urządzenia vSculpt zostanie 
uruchomiony preferowany tryb wibracji. 

Korzystanie z urządzenia vSculpt (CIĄG DALSZY)

CIEKAWOSTKA 
Światło podczerwone nie jest widzialne dla ludzkiego oka. Urządzenie vSculpt 
jest wyposażone w 6 czerwonych i 3 podczerwone diody LED. Po włączeniu 
widocznych jest tylko 6 diod LED, ale aktywowane jest wszystkie 9 diod LED.
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Skuteczna terapia wymaga stosowania urządzenia vSculpt co drugi dzień przez 
45–60 dni lub do uzyskania pożądanych efektów. 

Zaleca się stopniowe wprowadzanie terapii vSculpt przez wydłużanie czasu terapii 
przez pierwsze dwa tygodnie. Umożliwia to zapoznanie się i komfortowe stosowanie 
urządzenia vSculpt wraz z jego wieloma trybami i ustawieniami.

TYDZIEŃ 1
Terapia początkowa (6 minut), 3 razy w tygodniu, 1 dzień przerwy między 
sesjami terapeutycznymi. 

TYDZIEŃ 2
Terapia średnia (8 minut), 3 razy w tygodniu, 1 dzień przerwy między sesjami 
terapeutycznymi.

TYGODNIE 3–8
Terapia zaawansowana (10 lub 12 minut), 3–4 razy w tygodniu, 1 dzień przerwy 
między sesjami terapeutycznymi*.

Każda z nas jest wyjątkowa. Należy poświęcić tyle czasu, ile potrzeba na 
przystosowanie się do dłuższych czasów terapii. Tempo zwiększania czasu może być 
szybsze lub wolniejsze — oba rozwiązania są prawidłowe.

*Opcja terapii 12-minutowej dostępna tylko w modelu vSculpt PRO.

Plan utrzymywania wyników
Po zakończeniu planu terapii zalecamy korzystanie z urządzenia vSculpt 1–2 razy 
w tygodniu przez 10–12 minut*. Pomoże to w utrzymaniu osiągniętych efektów. 

Urządzenie vSculpt i ćwiczenia mięśni Kegla 
Ćwiczenia mięśni Kegla to jedna z metod wzmacniania mięśni dnia miednicy. 
Urządzenie vSculpt wzmacnia nie tylko mięśnie dna miednicy, ale w połączeniu 
z ćwiczeniami mięśni Kegla pozwala uzyskać jeszcze lepsze efekty. Szczegółowe 
zalecenia zamieszczono poniżej.

 1.  Rozpocząć korzystanie z urządzenia vSculpt zgodnie z instrukcjami.
 2.  Po włożeniu urządzenia vSculpt do pochwy zidentyfikować mięśnie używane

do zatrzymywania oddawania moczu.
 3.  Trzymając urządzenie vSculpt, napiąć te mięśnie na maksymalnie 10 sekund,

a następnie rozluźnić je na maksymalnie 10 sekund. Podczas tego ćwiczenia
nie napinać mięśni brzucha i ud.

 4.  Podczas terapii światłem vSculpt powtarzać ćwiczenie tak często, jak to
możliwe. W idealnym przypadku ćwiczenie mięśni Kegla da się wykonać
10–15 razy.

PLANY TERAPII
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WAŻNE INFORMACJE

Pielęgnacja, czyszczenie 
i przechowywanie
Urządzenie vSculpt wykonano 
z bezpiecznego silikonu klasy medycznej, 
który można łatwo czyścić. Przed 
pierwszym użyciem i po każdym 
kolejnym zaleca się delikatne czyszczenie 
urządzenia vSculpt wodą i mydłem 
antybakteryjnym, co zabija bakterie 
i zapewnia świeżość. 

• Upewnić się, że urządzenie vSculpt
jest wyłączone.

• Nie wolno zanurzać urządzenia
vSculpt w wodzie, umieszczać pod
bieżącą wodą ani myć w zmywarce,
sterylizatorze lub autoklawie.

• Wytrzeć do czysta miękką
szmatką i delikatnym mydłem
antybakteryjnym.

• Mydło może powodować
podrażnienia, wszystkie pozostałości
należy wytrzeć.

• Uważać na elektroniczne elementy
sterujące i gniazdo ładowania.

• Po wyczyszczeniu urządzenia vSculpt
pozostawić je do wyschnięcia.

• Urządzenie vSculpt przechowywać
w chłodnym, suchym miejscu,
chroniącym przed pyłem,
zabrudzeniami i zanieczyszczeniami.

• Stosowanie innych roztworów
i urządzeń czyszczących może
prowadzić do uszkodzenia
urządzenia vSculpt i jego elementów
elektronicznych.

• Przy odpowiedniej pielęgnacji
urządzenie vSculpt będzie działać
przez co najmniej dwa lata.
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Gwarancja i rejestracja produktu
Roczna gwarancja obejmuje problemy związane z defektami producenta, wynikające 
z normalnego użytkowania produktu. Zachęcamy do niezwłocznego zarejestrowania 
urządzenie vSculpt na stronie www.vSculpt.com. Warto zasubskrybować biuletyn 
vSculpt, aby otrzymać dostęp do wyjątkowych terapii vSculpt, akcesoriów, informacji 
o zdrowiu i dobrostanie dna miednicy, a także do informacji o nowych produktach.

Wyłączenia gwarancji 
Kwestie nieobjęte roczną gwarancją: uszkodzenia spowodowane nieprawidłowym 
użytkowaniem, nadużywaniem, zaniedbaniem, modyfikacjami i nieupoważnionymi 
naprawami, jak również normalnym zużyciem (w tym zarysowania, zadrapania, 
otarcia, zmiana koloru i blaknięcie). 

Rozwiązywanie problemów
PROBLEM: urządzenie vSculpt nie włącza się. Spróbować poniższych rozwiązań:

• Upewnić się, że urządzenie vSculpt jest naładowane. Więcej informacji w sekcji 
„Ładowanie” instrukcji obsługi. 

• Upewnić się, że naciśnięto i przytrzymano włącznik. 
• Jeśli urządzenie nadal się nie włączy, skontaktować się z działem obsługi klienta 

firmy Joylux, pisząc na adres customercare@vSculpt.com.

PROBLEM: lampy terapeutycznie nie włączają się. Spróbować poniższych 
rozwiązań:

• Upewnić się, że urządzenie vSculpt jest naładowane. Więcej informacji w sekcji 
„Ładowanie”. 

• Upewnić się, że urządzenie vSculpt jest włączone. Więcej informacji powyżej lub 
w sekcji „Początki”. 

• Upewnić się, że wybrano program terapeutyczny. Więcej informacji w sekcji 
„Początki”.

• Nacisnąć przycisk trybu terapii światłem. 
• Jeśli lampy nadal się nie włączają, skontaktować się z działem obsługi klienta 

firmy Joylux. 

POMOC TECHNICZNA
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PROBLEM: wibracje nie włączają się.Spróbować poniższych rozwiązań:
• Upewnić się, że urządzenie vSculpt jest naładowane. Więcej informacji w sekcji

„Ładowanie”.
• Upewnić się, że urządzenie vSculpt jest włączone. Więcej informacji powyżej lub

w sekcji „Początki”.
• W przypadku korzystania z trybu terapii światłem upewnić się, że wybrano

program terapeutyczny. Więcej informacji w sekcji „Początki”.
• W przypadku korzystania z trybu wibracji dźwiękowych nacisnąć i przytrzymać

przycisk trybu wibracji dźwiękowych.
• Jeśli wibracja nadal się nie włącza, skontaktować się z działem obsługi klienta

firmy Joylux.

Jeśli problemy powtarzają się, skontaktować się z działem obsługi klienta, pisząc na 
adres customercare@vSculpt.com. 

Nie podejmować prób rozłożenia urządzenia vSculpt, ponieważ może to 
spowodować uszkodzenie, awarię, porażenie prądem, pożar lub obrażenia ciała. 
Urządzenie nie zawiera żadnych elementów podlegających konserwacji przez 
użytkownika. W przypadku awarii urządzenia vSculpt należy się skontaktować 
z działem obsługi klienta.

Nigdy nie korzystać z urządzenia vSculpt, jeśli kabel ładowania USB jest uszkodzony. 
Jeśli urządzenie vSculpt nie działa prawidłowo lub zostało upuszczone, uszkodzone 
lub zanurzone w wodzie, należy się skontaktować z działem obsługi klienta.

Dane kontaktowe
customercare@vSculpt.com
www.vSculpt.com 
Seattle, WA 98122
USA

Joylux, Inc. — informacje 
Joylux, Inc. to globalna firma z branży technologii medycznej, tworząca innowacyjne 
produkty poprawiające zdrowie dna miednicy kobiet i pozwalająca kobietom na 
czerpanie pełnej radości z życia. Dodatkowe informacje można uzyskać na naszych 
stronach internetowych, www.vSculpt.com i www.joyluxinc.com. 

POMOC TECHNICZNA (CIĄG DALSZY)
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Dyrektywa w sprawie utylizacji odpadów elektrycznych i elektronicznych 
(WEEE) 

Firma Joylux, Inc zachowuje zgodność z dyrektywą 2012/19/UE PARLAMENTU 
EUROPEJSKIEGO I RADY z dnia 27 stycznia 2003 r. w sprawie utylizacji odpadów 
elektrycznych i elektronicznych (WEEE).

Urządzenie vSculpt zawiera akumulator litowo-jonowy. Produkcja tego urządzenia 
wymagała wydobycia i zastosowania surowców naturalnych. Może zawierać 
substancje niebezpieczne, które w przypadku nieprawidłowej utylizacji mogą 
negatywnie wpływać na zdrowie i środowisko. Aby uniknąć rozprzestrzeniania 
tych substancji w środowisku i ograniczenia presji na zasoby naturalne, zaleca się 
skorzystanie z odpowiednich systemów zwrotu w celu utylizacji produktu. Systemy 
te zapewniają możliwości recyklingu i ponownego wykorzystania większości 
materiałów, z których składa się utylizowany produkt.

Symbol przekreślonego kosza na śmieci informuje, że produktu nie należy utylizować 
razem z odpadami miejskimi i zachęca do korzystania z odpowiednich, oddzielonych 
systemów zwrotu.

W celu uzyskania dodatkowych informacji na temat systemów zwrotu, ponownego 
wykorzystania i recyklingu należy skontaktować się z lokalnymi lub regionalnymi 
organami gospodarki odpadami.

Dodatkowe informacje na temat cech środowiskowych tego produktu można 
uzyskać także w sklepie, u dostawcy i w samorządzie lokalnym.

Instrukcje utylizacji urządzenia można znaleźć na stronie 
www.vSculpt.com.

Zgodność z dyrektywą RoHS

Unia Europejska określiła wymagania dotyczące ograniczenia substancji 
niebezpiecznych (RoHS) we wszystkich urządzeniach elektrycznych i elektronicznych 
(EEE). Należy zapoznać się z dyrektywą 2011/65/UE, która została wprowadzona 
21 lipca 2011 r., a weszła w życie 2 stycznia 2013 r.

Znak CE

Urządzenie vSculpt zostało zatwierdzone w Europie jako urządzenie medyczne 
i otrzymało znak CE, oznaczający zgodność ze wszystkimi odpowiednimi regulacjami. 

Moc wejściowa, Federalna Komisja Komunikacji (FCC)

Urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Korzystanie z urządzenia 
podlega następującym warunkom: (1) Urządzenie nie może powodować szkodliwych 
zakłóceń i (2) urządzenie musi przyjmować odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia, 
które mogą powodować jego nieprawidłowe działanie. 
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OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE EMISJI ELEKTROMAGNETYCZNYCH
Informacje i deklaracja producenta – emisje elektromagnetyczne.

Urządzenie vSculpt jest przeznaczone do użytku w środowisku elektromagnetycznym określonym poniżej.
Klient lub użytkownik urządzenia vSculpt powinien upewnić się, że jest ono używane w takim środowisku.

Test emisji

Emisje radiowe (CSFPR 11)

Zgodność

Grupa 1, klasa [B]

Środowisko elektromagnetyczne – informacje 

Urządzenie vSculpt wykorzystuje energię radiową tylko do funkcji wewnętrznych. 
W związku z tym jego emisje radiowe są bardzo niskie i nie powinny powodować 
zakłóceń w pracy pobliskich urządzeń elektronicznych.

Urządzenie vSculpt jest przeznaczone do użytku we wszystkich środowiskach, w tym 
w środowiskach domowych i podłączonych bezpośrednio do publicznej sieci niskiego 
napięcia, zasilającej budynki mieszkalne.

Emisje harmoniczne (IEC 61000-3-2) Zgodność (1)

Wahania napięcia/emisje migotania (IEC 61000-3-3) Zgodność (2)

Uwagi: (1)  Testowane urządzenie wykorzystuje moc poniżej 75 W. Nie określono żadnych limitów dla urządzeń o znamionowej 
mocy wejściowej poniżej 75 W.

(2)  W przypadku testowanego urządzenia nie zachodzi prawdopodobieństwo wytworzenia znacznych wahań napięcia 
i migotania. Testy nie są wymagane.
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Informacje i deklaracja producenta – odporność elektromagnetyczna – dotyczy wszystkich urządzeń i systemów elektromagnetycznych

Urządzenie vSculpt jest przeznaczone do użytku w środowisku elektromagnetycznym określonym poniżej.
Klient lub użytkownik urządzenia vSculpt powinien upewnić się, że jest ono używane w takim środowisku.

Test odporności
Wyładowania elektrostatyczne 
(ESD)
(IEC 61000-4-2)

Poziom testu

± 6 kV stykowe
± 8 kV powietrzne

Poziom zgodności

± 6 kV stykowe
± 8 kV powietrzne

Środowisko elektromagnetyczne – informacje

Podłogi powinny być wykonane z drewna, betonu lub płytek 
ceramicznych. W przypadku podłóg pokrytych materiałem syntetycznym 
wilgotność względna powinna wynosić co najmniej 30%.

Szybkie wyładowania 
elektrostatyczne
(IEC 61000-4-4)

± 2 kV w przypadku linii zasilania
± 1 kV w przypadku linii 
wejściowych/wyjściowych

± 2 kV w przypadku linii zasilania
Nd.

Jakość zasilania sieciowego powinna odpowiadać typowym 
środowiskom komercyjnym lub szpitalnym.

Przepięcia
(IEC 61000-4-5)

± 1 kV w trybie różnicowym
± 2 kV w trybie wspólnym 

Nd.
± 2 kV w trybie wspólnym

Jakość zasilania sieciowego powinna odpowiadać typowym 
środowiskom komercyjnym lub szpitalnym.

Spadki napięcia, krótkie przerwy 
i zmiany napięcia w wejściowych 
liniach zasilania (IEC 61000-4-11)

< 5% UT
(> 95% spadek UT) przez 0,5 cyklu
< 40% UT
(> 60% spadek UT) przez 5 cykli
< 70% UT
(> 30% spadek UT) przez 25 cykli
< 5% UT
(> 95% spadek UT) przez 5 sekund

< 5% UT
(> 95% spadek UT) przez 0,5 cyklu
< 40% UT
(> 60% spadek UT) przez 5 cykli
< 70% UT
(> 30% spadek UT) przez 25 cykli
< 5% UT
(> 95% spadek UT) przez 5 sekund

Jakość zasilania sieciowego powinna odpowiadać typowym 
środowiskom komercyjnym lub szpitalnym. Jeśli użytkownik 
urządzenia vSculpt wymaga ciągłego użytkowania podczas przerw 
w zasilaniu sieciowym, zaleca się zasilanie urządzenia vSculpt przy 
użyciu urządzenia UPS lub akumulatora. 

UWAGA: UT to napięcie zasilania prądem przemiennym przed 
zastosowaniem poziomu testowego. 

Częstotliwość zasilania (50/60 Hz) 
pole magnetyczne (IEC 61000-4-8)

3 A/m 30 A/m Pola magnetyczne o częstotliwości zasilania powinny występować 
na poziomach charakterystycznych dla nietypowych lokalizacji 
w typowym środowisku komercyjnym lub szpitalnym.
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Informacje i deklaracja producenta – odporność elektromagnetyczna – dotyczy wszystkich urządzeń i systemów elektromagnetycznych, które nie podtrzymują życia

Urządzenie vSculpt jest przeznaczone do użytku w środowisku elektromagnetycznym określonym poniżej. 
Klient lub użytkownik urządzenia vSculpt powinien upewnić się, że jest ono używane w takim środowisku.

(Zob. uwagi na kolejnej stronie).

Test odporności Poziom testu Poziom zgodności Środowisko elektromagnetyczne – informacje

Żadne przenośne i mobilne urządzenia radiowe nie powinny być stosowane w odległości od dowolnej 
części urządzenia vSculpt (w tym kabli) mniejszej niż zalecana odległość wyliczona na podstawie 
równania stosującego się do częstotliwości nadajnika.

Zalecana odległość:

Przewodzone fale radiowe 
(IEC 61000-4-6) 

3 Vrms
150 kHz do 80 MHz poza 
pasmami ISM

6 V
150 kHz do 80 MHz

Promieniowane fale radiowe 
(IEC 61000-4-3)

3 V/m
80 MHz do 2,5 GHz

10 V/m
80 MHz do 2,7 GHz

gdzie P to maksymalna wyjściowa moc znamionowa w watach (W) według producenta nadajnika,  
a d to zalecana odległość w metrach (m)(b). 

Siły pól stałych nadajników radiowych, określone na podstawie badania lokalizacji elektromagnetycznej (c) 
powinny być niższe niż poziom zgodności w każdym zakresie częstotliwości(d). 

W pobliżu urządzeń oznaczonych poniższym symbolem może wystąpić interferencja: 
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Uwagi: UWAGA 1 Przy częstotliwościach 80 MHz i 800 MHz stosuje się wyższy zakres częstotliwości.
UWAGA 2  Wytyczne te mogą nie mieć zastosowania we wszystkich sytuacjach. Na propagację elektromagnetyczną wpływają absorbcja i odbicia struktur, obiektów i ludzi.

(a) Sił pól ze stałych nadajników, takich jak stacje bazowe telefonów radiowych (komórkowych/bezprzewodowych) i przenośnych radioodbiorników, radioodbiorników 
amatorskich, transmisji radiowych na falach AM i FM oraz transmisji telewizyjnych nie można w teorii przewidzieć dokładnie. W celu oceny środowiska elektromagnetycznego 
związanego ze stałymi nadajnikami radiowymi warto rozważyć badanie środowiska elektromagnetycznego. Jeśli zmierzona siła pola w miejscu użytkowania urządzenia vSculpt 
przekracza odpowiedni poziom zgodności radiowej przedstawiony poniżej, należy obserwować urządzenie vSculpt w celu potwierdzenia normalnej pracy. W przypadku 
zaobserwowania nietypowego działania konieczne może być zastosowanie dodatkowych środków ostrożności, takich jak zmiana orientacji lub lokalizacji urządzenia vSculpt.
(b) W przypadku wartości częstotliwości powyżej zakresu 150 kHz–80 MHz siły pól nie powinny przekraczać 10 V/m.
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DANE TECHNICZNE
Modele: VS1100 i VS1150

Zasilanie główne: akumulator litowo-jonowy, 
pojemność 2200 mAh

Klasa elektryczna: zasilanie wewnętrzne

Typ elektryczny: TYP BF — silikon

Typ diod LED: dioda

Długości fal: 662 nm, 855 nm 

Energia świetlna (fluencja): 
6 minut = 13,0 J/cm2 ± 20%
8 minut = 17,4 J/cm2 ± 20%
10 minut = 21,7 J/cm2 ± 20%
12 minut = 26,7 J/cm2 ± 20%

Częstotliwości robocze: 32 MHz; 83 kHz; 50 MHz. 

Moc wejściowa USB: 5 V DC, 450 mA

Cykl terapeutyczny: 6, 8, 10, 12 minut

Tryby pracy: trzy tryby: tylko światło, tylko wibracje, 
światło i wibracje

Ochrona przed wnikaniem: IP34
Ochrona przed stałymi ciałami obcymi o średnicy 
ponad 2,5 mm. Ochrona przed rozpryskami wody 
na obudowie z dowolnego kierunku, eliminacja 
szkodliwych efektów.

Chłodzenie: pasywne

Masa: 0,35 kg ± 0,03 kg (0,77 lb ± 0,07 lb)

Wymiary: długość 24 cm (9,4 in), szerokość 3,7 cm 
(1,5 in), głębokość 3,7 cm (1,5 in)

Wymagane zasilanie: zasilanie wewnętrzne 5 V DC

Temperatura:
 Robocza: 5–40°C (41–104°F)

  Przechowywania: -25–70°C (-13–158°F)
 Zakres ciśnienia atmosferycznego:  
700–1060 hPa

Wilgotność  względna:
 Robocza: 15–93%, bez kondensacji
 Przechowywania: 15–93%, bez kondensacji

Grupa ryzyka źródła światła: wyłączona

Certyfikaty bezpieczeństwa:
UL/IEC/EN 60601-1; IEC/EN 60601-1-2; 
IEC/EN 60601-1-11; IEC 60825-1; IEC EN 62471; 
EN 60601-2-57 CAN/CSA-C22.2 No. 601.1-M90

Średni okres serwisowania: 2 lata, może różnić się 
w zależności od rodzaju użytkowania
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Towarzysząca instrukcja obsługi

Autoryzowany przedstawiciel

Znak CE z numerem urzędu notyfikowanego 

Numer modelu urządzenia, 

numer katalogowy

Ogólny symbol ostrzeżenia

Limity wilgotności

Utrzymywać w stanie suchym

Przycisk trybu terapii światłem

Producent: Joylux Inc. Seattle, WA

Włącznik (przycisk)

Ograniczenie substancji niebezpiecznych

Numer seryjny

Przycisk trybu wibracji dźwiękowych

Limity temperatury

Części stosowane typu BF

Zgodność z dyrektywą w sprawie utylizacji 
odpadów elektrycznych i elektronicznych (WEEE)

GLOSARIUSZ SYMBOLI

Zaprojektowano w USA, wyprodukowano w Chinach
vSculpt® jest zastrzeżonym znakiem towarowym firmy Joylux, Inc.

Wszystkie projekty, ilustracje i tekst — ©Joylux, Inc. 2017 Wszelkie prawa zastrzeżone.

2797

Oczekujące patenty kanadyjskie: 30411-27796/CA • 30411-29410/CA 
Patenty USA i międzynarodowe wydane i oczekujące.
Pełna lista dostępna na stronie vsculpt.com/patents. 
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